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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
L,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste
Bits und Steckniisse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind
fiir Schlagschrauber geeignet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschidigung und unsachgeméaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

W Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
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konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme
(2) Verriegelungshiilse
(3) Gurthalteclip”

(4)  Akkv”
(5)  Akku-Entriegelungstaste”
(6) Lampe

(7)  Drehrichtungsumschalter

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Schrauberbit mit Kugelrastung®

(11) Universalbithalter”

(12) Schrauberbit”

(13) Einsatzwerkzeug (z.B. Steckschliissel)?

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Schlagschrauber GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Sachnummer 3601J4J21.. 3601J4J22.. 3601442 3..

Nennspannung V= 18 18 18

Leerlaufdrehzahl” min’ 0-3400 0-3400 0-3400

Schlagzah!” min* 0-4000 0-4200 0-4200

max. Drehmoment" Nm 200 200 200

Maschinenschrauben-@ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Werkzeugaufnahme %" Innensechskant %" Innensechskant/ "

nl"

Gewicht? kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

empfohlene Umgebungstemperatur © 0..+35 0..+35 0..+35

beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50 -20...+50 -20...+50

beim Betrieb und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akku-Schlagschrauber

empfohlene Ladegeréte

GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
GAX 18... GAX18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 5.0Ah
B) abhangig vom verwendeten Akku

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 98 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe:

GDR 18V-200: a,=14,0 m/s’, K=1,5 m/s’

GDX 18V-200: a,=10,0 m/s?, K=1,5 m/s

GDS 18V-200: a,=9,0 m/s?, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitat
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30 %
Blinklicht 1x griin 0-5%
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https://www.bosch-professional.com/wac/

Akku-Typ ProCORE18V...

LW

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel
Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bilder A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse (2) nach vorne, fiihren
das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugauf-
nahme (1) und lassen die Verriegelungshiilse (2) wieder los,
um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

Schlagfeste Schrauberbits (12) kénnen Sie tiber einen Uni-
versalbithalter mit Kugelrastung (11) einsetzen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bilder B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder [6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Schieben Sie das Einsatzwerkzeug (13) auf den Vierkant der

Werkzeugaufnahme (1).

Deutsch |9

Systembedingt sitzt das Einsatzwerkzeug (13) mit etwas
Spiel auf der Werkzeugaufnahme (1); dies hat keinen Ein-
fluss auf die Funktion/Sicherheit.

Einige Einsatzwerkzeuge (z. B. Doppelbits) kénnen in der
Werkzeugaufnahme nicht sicher befestigt werden.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bilder A - B)

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse (2) nach vorn und entneh-
men Sie das Einsatzwerkzeug.

Betrieb

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor iiber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:

Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lduft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges dndern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem Ein-/
Ausschalter (8) und erméglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise - Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

Das Drehmoment ist abhéingig von der Schlagdauer. Dasma- ~ ~ Festigkeit des zuverschraubenden Materials

ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller, - Schmierverhdltnisse an der Schraubverbindung

durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale Entsprechend ergeben sich f0|gende Anwendungsfé”e;
Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun- - Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh- auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
moment nur noch minimal. einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
Die Schlagdauer ist fiir jedes erforderliche Anziehdrehmo- ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo- Schlagzeit schadet nur der Maschine.

ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu tiberprii- - Federnder Sitzist gegeben bei Verschraubungen von
fen. Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
Sitz mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlange-
Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh- rungen.

momente gemessen und in ein Diagramm Gibertragen, erhalt  _ yyejcher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
man die Kurve eines Drehmomentverlaufs. Die Hohe der Kur- Metall auf Holz, oder bei Verwendung von Blei- oder Fi-
ve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die berscheiben als Unterlage.

Steilneit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird. Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-
Ein Drehmomentverlauf hangt ab von folgenden Faktoren: drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine
- Festigkeit der Schrauben/Muttern deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente
Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl
Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschliissel zu Giberpriifen.

Festigkeitsklassen Standard-Schrauben Hochfeste Schrauben
M6 271 361 452 48 5.42 6.02 7.22 813 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 89
M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipps » Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme (1) und Verrie-
Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte gelungshiilse (2) von Zeit zu Zeit.

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin- ~ » Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
des auf etwa 2/3 der Schraubenlénge vorbohren. werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein- dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
teile in das Elektrowerkzeug eindringen. des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das » Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi- schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Gurthalteclip Kundendienst und Anwendungsheratung

Mit dem Gurthalteclip (3) konnen Sie das Elektrowerkzeugz. ~ Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit. zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

Wartung und Reinigung bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres schild des Produkts an.

Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

Wartung und Service
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Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Deutsch |11

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. aufVerlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 11).

Bosch Power Tools
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Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING eada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
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wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Only use impact-resistant bits and sockets as applica-
tion tools. Only these application tools are suitable for
impact screwdrivers.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
'?71 and moisture. There is a risk of explosion and
N short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

Bosch Power Tools
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Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Lockingsleeve

(3) Beltclip?

(4) Rechargeable battery?
(5) Battery release button®

(7) Rotational direction switch

(8) On/off switch

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10)
(11)

Screwdriver bit with ball catch?

Universal bit holder®

(12) Screwdriver bit?

(13) Application tool (e.g. impact socket)”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

(6) Light

Technical Data

Cordless Impact Wrench GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Article number 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..

Rated voltage V= 18 18 18

No-load speed” min! 0-3400 0-3400 0-3400

Impact rate® min! 0-4000 0-4200 0-4200

Max. torque” Nm 200 200 200

Machine screw diameter mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Tool holder %" internal hexagon %" internal hexagon/ "

.

Weight® kg 1.1-2.5 1.1-2.5 1.1-2.5

Recommended ambient temperat- © 0to+35 0to +35 0to+35

ure during charging

Permitted ambient temperature dur- C -20to +50 -20to +50 -20to +50

ing operation and during storage

Recommended rechargeable batter- GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ies ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended battery chargers GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V 5.0Ah

B) Depending on battery in use

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 98 dB(A); sound power level

106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2.

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool:

GDR 18V-200: a, = 14.0 m/s’, K = 1.5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10.0 m/s?, K = 1.5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9.0 m/s?, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
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power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%
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Battery model ProCORE18V...

N

(1)) Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool
Inserting the application tool (see figures A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Pull the locking sleeve (2) forward, guide the application tool
(1) into the tool holder as far as it will go and release the
locking sleeve (2) to lock the application tool.

Impact-proof screwdriver bits (12) can be inserted using a
universal bit holder (11) with ball catch.

Inserting the application tool (see figures B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» When fitting an application tool, make sure that it is
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Slide the application tool (13) onto the square drive of the

tool holder (1).

Due to the way the system operates, the application tool

(13) will move around slightly in the tool holder (1); this has

no influence on the function/safety.

Some application tools (e.g. double bits) cannot be safely

secured in the tool holder.

Bosch Power Tools
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Removing the application tool (see figures A - B)

Pull the locking sleeve (2) forward and remove the applica-
tion tool.

Operation

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Operating Principle

The tool holder (1) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Set the rotational direction (see figure D)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (7) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (7) through to the right
stop.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

The LED lights up when the on/off switch (8) is lightly or fully
pressed, meaning that the work area is illuminated in poor
lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (8).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Guide values for maximum screw tightening torques
Figures given in Nm; calculated from the tensional cross-section; utilization of the yield point: 90% (with friction coefficient
e = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Practical advice

The torque depends on the impact duration. The maximum
achieved torque results from the sum of all individual
torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque increases only minimally.
The impact duration is to be determined for each required
tightening torque. The tightening torque actually achieved
should always be checked with a torque wrench.

Screw applications with hard, spring-loaded or soft joints
When the achieved torques in an impact series are measured
during a test and transferred into a diagram, the result is the
curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-
responds with the maximum reachable torque, and the
steepness indicates the duration in which this is achieved.

Atorque gradient depends on the following factors:

- Strength properties of the screws/nuts

- Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

The following application cases result accordingly:

- Ahard joint is a metal-to-metal screw application which
uses washers. After a relatively short impact duration, the
maximum torque is reached (steep characteristic curve).
Unnecessary long impact duration only causes damage to
the machine.

- Aspring-loaded joint is also a metal-to-metal screw ap-
plication but uses spring washers, disc springs, studs or
screws/nuts with conical joints. It is also called a spring-
loaded joint when extensions are used.

- Asoft jointis a screw application of e.g. metal on wood
or a screw application that uses lead washers or fibre
washers as backing.

For a spring-loaded joint as well as for a soft joint, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard joint. Also, a

clearly longer impact duration is required.

Property Classes  Standard Screws/Bolts High-strength Bolts
according to

DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 1381 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Tips

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Belt clip

You can use the belt clip (3) to hang the power tool on a belt,
for example. You then have both hands free and the power
tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Clean the tool holder (1) and locking sleeve (2) from
time to time.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

English |17

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Bosch Power Tools
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lirg t9us Igs averti‘ssement‘s de sé-
MENT c‘urlte, les lnst'rl{cflon's,, les |IIust‘ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de P'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a 'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique
» Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus slre au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser loutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L 'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoguer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de |'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» N’utilisez comme accessoire que des embouts de vis-
sage et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls
accessoires adaptés aux visseuses a chocs et boulon-
neuses.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

Bosch Power Tools
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus sire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser I'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de 'ou-
til électroportatif.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
?71 direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
N, Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Cm)

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Caractéristiques techniques

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Bague de verrouillage

(3) Clip defixation a la ceinture®

(4) Accw?

(5) Bouton de déverrouillage d'accu

(6) LEDdéclairage

(7)  Sélecteur de sens de rotation

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Embout de vissage avec gorge a billes”
(11) Porte-embout universel”

(12) Embout de vissage®

(13) Accessoire de travail (par ex. douille)”
a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

Visseuse a choc sans fil GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Référence 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601442 3..
Tension nominale V= 18 18 18
Régime & vide" tr/min 0-3400 0-3400 0-3400
Fréquence de frappe” min* 0-4000 0-4200 0-4200
Couple maxi” Nm 200 200 200
@ de vis mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Porte-outil Six pans creux %" Six pans creux %" / "
.
Poids® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Températures ambiantes recom- C 0..+35 0..+35 0..+35
mandées pour la charge
Températures ambiantes autorisées C -20...+50 -20...+50 -20...+50
pour ['utilisation et pour le stockage
Batteries recommandées GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
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Visseuse a choc sans fil
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Chargeurs recommandés

GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
GAX 18... GAX18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 5.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 98 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2.
Serrage des vis et des écrous de la dimension maximale ad-
missible :

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles 'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d'accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement envertde 1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

LW

(1)) Capacité
Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vertde 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de 'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire

Montage d’un accessoire de travail (voir figures A-B)
GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Tirez la bague de verrouillage (2) vers 'avant, enfoncez I'ac-
cessoire de travail a fond dans le porte-outil (1) et relachez
la bague de verrouillage (2) afin de bloquer 'accessoire.

Pour les embouts de vissage spécial percussion (12), il faut
utiliser un porte-embout universel avec gorge a billes (11).
Montage d’un accessoire de travail (voir figures B-C)
GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Placez 'accessoire (13) sur le carré male du porte-outil (1).

De par sa conception, I'accessoire de travail (1) présente un

peu de jeu une fois monté sur le porte-outil (13) ; cecin'aau-

cune incidence sur le fonctionnement et la sécurité.

Certains accessoires de travail (par ex. les embouts
doubles) ne peuvent pas étre logés correctement dans le
porte-outil.

Retrait d’un accessoire de travail (voir figures A-B)
Tirez la bague de verrouillage (2) vers l'avant et sortez I'ac-
cessoire de travail.

Mise en marche

» Positionnez 'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et l'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par 'intermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

L’opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
I'opération se déroule dans I'ordre inverse.

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur linterrupteur Marche/
Arrét (8).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond
vers la droite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

La LED s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (8) est
enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d'éclairer la
zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.
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Instructions d’utilisation

Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal
atteint résulte de la somme des couples générés lors de
chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’'une
durée de choc de 6 a 10 secondes. Au-dela de cette durée,
le couple de serrage n'augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour
chaque couple de serrage. Contrélez toujours le couple réel-
lement atteint a I'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

Si'on mesure et retranscrit sur un diagramme les couples
obtenus lors d’une succession de chocs, on obtient la courbe
caractéristique de couple. Le sommet de la courbe indique le
couple maximum que I'on peut atteindre, la pente indique le
temps pendant lequel ce couple est atteint.

L’évolution du couple et donc I'allure de la courbe dépendent
des facteurs suivants :

- Résistance des vis/écrous

- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)
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- Résistance du matériau a visser
- Conditions de graissage a I'endroit du vissage

Il en résulte une distinction entre trois types de vissages :

- Un vissage dur désigne un vissage métal sur métal avec
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au
bout d’'une durée de chocs relativement courte (courbe a
pente raide). Une prolongation inutile de la durée des
chocs est préjudiciable a 'outil.

- Unvissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles
ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu'avec utilisation de rallonges.

- Unvissage tendre désigne un vissage métal sur bois p.
ex. ou avec utilisation de rondelles en plomb ou en fibre
comme intercalaire.

Dans le cas d’un vissage élastique ou tendre, le couple de

serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage

dur. Ces deux types de vissage nécessitent par ailleurs une
durée de chocs plus longue que pour un vissage dur.

Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux
Indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité a 90 % (pour un coefficient
de frottement p,,, = 0,12). Contrélez toujours le couple a I'aide d’'une clé dynamométrique.

Classes derésis-  Vis standard Vis haute résistance
tance selon

DIN 267

M6 2.71 3.61 452 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Conseils

Avant de visser des vis de gros diamétre ou tres longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce qu'aucune piéce métallique (piéce
de fixation par ex.) ne pénétre dans I'outil électroportatif.
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (3) permet d’accrocher l'outil électropor-
tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
libres et I'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Nettoyez de temps en temps le porte-outil (1) etla
bague de verrouillage (2) .

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matieres dangereuses.
N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

T2~ 4
' ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgfo, las |nstrucc|o.n'es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
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se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar danos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
conlamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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[ ) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

F" la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
| N Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Utilice inicamente puntas recambiables de destorni-
llador e insertos de llave resistentes a los impactos co-
mo Utiles de insercion. Sélo estos Utiles de insercion son
adecuados para las atornilladoras de percusion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafio
especificado.
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Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Alojamiento del dtil

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Clipdecinturon?

(4)  Acumulador?

(5) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(6) Lampara

(7)  Selector de sentido de giro

(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Punta de atornillar con retencion por bola®
(11) Portapuntas recambiables universal”

(12) Puntas recambiables de destornillador”
(13) Util de insercion (p. j. llave tubular)?

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
tro estandar.

Datos técnicos
Atornilladora de impacto acciona- GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
da por acumulador
Ndmero de articulo 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
Tension nominal V= 18 18 18
Nimero de revoluciones en vacio” min* 0-3400 0-3400 0-3400
Nimero de impactos” min* 0-4000 0-4200 0-4200
Méx. par de giro” Nm 200 200 200
@ de tornillos de maquina mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Portaherramientas Hexagono interior de %" Hexagono interior "
de "/
"
Peso® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Temperatura ambiente recomenda- © 0..+35 0..+35 0..+35
da durante la carga
Temperatura ambiente permitida C -20...+50 -20...+50 -20...+50
durante el funcionamiento y en el al-
macenamiento
Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 5.0Ah.
B) depende de la bateria utilizada

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Més informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 98 dB(A);
nivel de potencia acustica 106 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-2.

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s”, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

Montaje del util de insercion (ver figuras A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Tire hacia delante el casquillo de enclavamiento (2), intro-

duzca hasta el tope el dtil en el portaherramientas (1) y suel-

te de nuevo el casquillo de enclavamiento (2), para fijar el
atil.

Las puntas de atornillar resistente a los impactos (12) las

puede utilizar empleando un soporte universal de puntas de

atornillar con retencion por bola (11).

Montaje del util de insercion (ver figuras B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Al montar un util preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portautiles. Un Util que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Desplace el ttil (13) sobre el cuadrado del portadtiles (1).

Debido al sistema, el Gtil (13) queda con algo de juego en el

portadtiles (1); esto no afecta la funcion/seguridad.

Algunos ttiles (p. ej. puntas de atornillar dobles) no se pue-

den fijar en forma segura en el portalitiles.

Desmontaje del util de insercion (ver figuras A - B)

Tire hacia delante el casquillo de enclavamiento (2) y retire
el util.

Operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.
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Modo de funcionamiento

El portaherramientas (1) con el ttil es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la union atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. El mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Ajustar el sentido de giro (ver figura D)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexidn/desconexion
(8) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (7) hacia la
derecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

EI LED se enciende con el interruptor de conexion/descone-
xion (8) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilumina-
cion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfavora-
bles.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).

Ajuste de las revoluciones

El niimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un niimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Instrucciones para la operacion

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de
los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la
acumulacion de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.
El tiempo de impacto debera determinarse probando para
cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de-
bera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Bosch Power Tools
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Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando
Al medirse y registrarse en una grafica los pares de apriete
obtenidos en funcion del nimero de impactos, se obtiene la
curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud
en lacurvaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de
la misma, el tiempo precisado para ello.

Laevolucion de la curva del par depende de los siguientes

factores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacion de la union atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacién con arandelas planas. Tras un tiempo de im-

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos

Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-

ciente de friccion p,,, = 0,12). El par de apriete obtenido deberad comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Clases de resisten- Tornillos estandar

pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi-
mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no
incrementa el par y perjudica a la maquina.

Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
empleando anillos elasticos, arandelas conicas, esparra-
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
longadores del Gtil.

Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. ej., metal con
madera, o al utilizar arandelas de plomo o fibra como ba-
se de asiento.

El par de apriete maximo obtenible en asientos elasticos o
blandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-
tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto
bastante mayor.

Tornillos de alta resisten-

cia segun DIN 267 cia

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 89 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330

Consejos practicos

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros deberd taladrarse un agujero con el diametro del nu-
cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de lalongitud del tornillo.

Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefas metalicas en la herramienta eléctrica.

Tras un trabajo prolongado con pequefio niimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de cinturdn (3) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso

de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Limpie el portatitiles (1) y el casquillo de enclavamien-
to (2) de vez en cuando.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xxioén.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos clibralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=]

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.
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En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 31).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrugées gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
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junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como méascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é

mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,

limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposico ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacées de seguranca para aparafusadoras de

impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensao" ird colocar as partes metalicas expostas da
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ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltracdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave
de caixa resistentes a impactos como acessorio.
Apenas estes acessorios sao indicados para
aparafusadoras de impacto.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao
?71 solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
| KN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Co)

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
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dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Fixacao daferramenta

(2) Buchade travamento

(3) Suporte de fixagio ao cinto”
(4) Bateria”

(5) Teclade desbloqueio da bateria®

(6) Lampada

(7) Comutador do sentido de rotagao

(8) Interruptor de ligar/desligar

(9)  Punho (superficie do punho isolada)

(10) Ponta de aparafusar com travamento de esfera”
(11) Porta-bits universal”

(12) Ponta de aparafusar”

(13) Ferramenta de trabalho (p. ex. chave de caixa)”

a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Aparafusadora de percussao sem GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

fio

Ndmero de produto 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601J4J23..

Tensao nominal V= 18 18 18

Niimero de rotacdes em vazio” r.p.m. 0-3400 0-3400 0-3400

N.© de impactos” i.p.m. 0-4000 0-4200 0-4200

Binrio max." Nm 200 200 200

@ parafusos comuns mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Encabadouro da ferramenta %" sextavado interior %" sextavado interior/ "

.

Peso® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Temperatura ambiente C 0..+35 0..+35 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente admissivel © -20...+50 -20...+50 -20...+50

em funcionamento e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 5.0Ah.
B) dependendo da bateria utilizada

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicacdo e do meio ambiente. Para mais informagées consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 98 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
diregoes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-2.

Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
admissivel:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
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insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.
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Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

(1)) Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

(1)) Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Cab50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutenco, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta
Colocar a ferramenta de trabalho (ver figuras A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Puxe a bucha de travamento (2) para a frente, insiraa
ferramenta de trabalho até ao batente no encabadouro (1) e
solte a bucha de travamento (2) para fixar a ferramenta de
trabalho.
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Pode usar pontas de aparafusar (12) utilizando um porta-
bits universal com travamento de esfera (11).

Colocar a ferramenta de trabalho (ver figuras B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho nao estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e nao
possa mais ser controlada.

Introduza a ferramenta de trabalho (13) no quadrado do

encabadouro (1).

Condicionado pelo sistema, a ferramenta de trabalho (13)

assenta com alguma folga no encabadouro (1); tal nao tem

qualquer influéncia sobre o funcionamento/seguranca.

Algumas ferramentas de trabalho (p. ex. bits duplos) ndo

podem ser fixadas de forma segura no encabadouro.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figuras A - B)

Puxe a bucha de travamento (2) para a frente e retire a
ferramenta de trabalho.

Funcionamento

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Modo de funcionamento

Afixacao da ferramenta (1) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
€ um mecanismo de percussao.

0O processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em acao).
0 mecanismo de percussao entra em agao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a forga do motor em
golpes giratorios uniformes. Este processo € invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem D)

Com o comutador de sentido de rotagdo (7) é possivel
alterar o sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacao a direita: Premir o comutador do sentido de
rotacdo (7) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagao (7) para tras
até ao batente.

Ligar e desligar

Para a colocaciao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

O LED acende-se com o interruptor para ligar/desligar (8)
completamente ou ligeiramente premido e permite iluminar
o local de trabalho em caso de condigdes iluminagao
desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (8).

Ajustar o nimero de rotagdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o n.° de rotacdes.

Instrucoes de trabalho

0 binario depende do periodo de percussao. O maximo
bindrio alcancavel resulta da soma de todos binarios
individuais alcancados por golpes. O bindrio maximo é
alcancado ap6s um periodo de percussao de 6-

10 segundos. Apos este periodo 0 aumento do bindrio de
aperto é minimo.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada
binario de aperto necessario. O binario de aperto realmente
alcancado deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, 0s
bindrios alcancados e anotados num diagrama, é obtida uma
curva do decurso do bindrio. A altura da curva corresponde
a0 maximo bindrio alcangavel, a inclinagdo indica o periodo
no qual é alcangado.

Um decurso de binario depende dos seguintes fatores:
- Rigidez dos parafusos/porcas

- Tipo da base (anilha, mola de disco, vedacao)
Rigidez do material a ser aparafusado

- Condigdes de lubrificagdo na unido aparafusada

Respetivamente resultam as seguintes aplicagdes:

- Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
metal, utilizando anilhas. O maximo bindrio é alcangado
apds um periodo de percussao relativamente curto
(decurso ingreme da linha de caracteristica). Um periodo
de percussao desnecessaria sé causa danos na maquina.

- Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
metal, no entanto utilizando arruelas de pressao, molas
de disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas
com assento cénico, assim como ao utilizar extensoes.

- Assento macio para aparafusamentos de metal sobre
madeira, ou ao utilizar discos de chumbo ou de fibra
como base.

Para 0 assento elastico ou para 0 assento macio o maximo

binario de aperto é inferior ao do para o assento duro.

Também é necessario um periodo de percussao bem mais

longo.
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Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos
Indicagoes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao
et = 0,12). Como controlo, o binrio de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

Classes de Parafusos padrao Parafusos altamente
resisténcia resistentes

conforme DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 & 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Recomendacdes www.bosch-pt.com

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em
materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pegas
metalicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Suporte de fixacao ao cinto

Com o suporte de fixagdo ao cinto (3) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma terd
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Limpe o encabadouro (1) e a bucha de travamento
(2) periodicamente.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutenco, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencéo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Bosch Power Tools
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Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Ielettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

1609 92A9RA|(20.06.2024)

Bosch Power Tools



» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare Ielettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
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zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
o0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Bosch Power Tools
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Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-

ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-

ste dell’'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo diincendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente
bit e bussole resistenti alla percussione. Questi utensili
accessori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussio-
ne.

» Trattenere saldamente I’elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

‘1?71 fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
A pericolo di esplosioni e cortocircuito.

SN
A

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & destinato all'avvitamento e all’allentamen-
to diviti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entro il
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati € riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Bussoladiserraggio

(3) Clipdiattaccoalla cintura®

(4) Batteria®

(5) Tasto di sbloccaggio della batteria®

(6) Minitorcia integrata

(7) Commutatore del senso di rotazione

(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Bit di avvitamento con arresto a sfera”
(11) Portabit universale?

(12) Bitdiavvitamento®

(13) Utensile accessorio (ad es. bussola)?

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Dati tecnici

Avvitatore a percussione a batte- GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
ria

Codice prodotto 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
Tensione nominale V= 18 18 18
Numero di giri a vuoto® giri/min 0-3400 0-3400 0-3400
Numero di colpi® min* 0-4000 0-4200 0-4200
Coppia di serraggio max.” Nm 200 200 200
@ viti utensile mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
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Avvitatore a percussione a batte-

GDR 18V-200

Italiano | 41

GDX 18V-200 GDS 18V-200

ria
Attacco utensile Esagono cavoda %" Esagono internoda %"/ "
.

Peso® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Temperatura ambiente consigliata in C 0..+35 0..+35 0..+35

fase di ricarica

Temperatura ambiente consentita © -20...+50 -20... +50 -20...+50

durante il funzionamento e per lo

stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 5.0Ah.
B) infunzione della batteria utilizzata

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni diimpiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-2.

I livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 98 dB(A); Livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-2.

Serraggio di viti e dadi massima dimensione ammissibile:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s*, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s”

IIlivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.
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| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o & Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci0 significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
(1)) Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per Pimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora 'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Cambio degli utensili
Inserimento dell’'utensile accessorio (vedere figg. A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Estrarre in avanti la bussola di serraggio (2), condurre 'uten-
sile accessorio fino a battuta nellattacco utensile (1) e rila-
sciare la bussola di serraggio (2) per bloccare I'utensile ac-
cessorio.

| bit di avvitamento (12) si possono inserire tramite un por-
tabit universale con arresto a sfera (11).

Inserimento dell’'utensile accessorio (vedere figg. B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Nell’inserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se 'utensile accessorio non & saldamente fissato all’attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi e non pos-
sa pill essere controllato.

Inserire I'utensile accessorio (13) nell'attacco quadro del

portautensile (1).

La concezione del sistema prevede che ['utensile accessorio

(13) alloggi con un leggero gioco sull'attacco utensile (1);

cio non influisce sulla funzionalita, né sulla sicurezza.

Alcuni utensili accessori (ad es. bit doppi) non possono es-

sere fissati in modo sicuro nell'attacco utensile.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere figg. A- B)

Estrarre in avanti la bussola di serraggio (2) e prelevare
I'utensile accessorio.

Uso

» Applicare Pelettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Principio di funzionamento

Il portautensile (1), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.

La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
D)

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-
re il commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra,
sino al finecorsa.
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Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere I'interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

Il LED si accendera quando l'interruttore di avvio/arresto (8)
verra premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.
Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di av-
vio/arresto (8).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull'interruttore
diavvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Indicazioni operative

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia
massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole
coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo tale tempo, la coppia aumentera soltanto in mi-
sura minima.

La durata della percussione andra rilevata per ciascuna cop-
pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio effettiva an-
dra sempre verificata con una chiave torsiometrica.

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti
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Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-
quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-
ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L'altezza
della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la
pendenza indica il tempo necessario per raggiungerla.

L’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:

- Resistenza delle viti/dei dadi

- Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione)

- Resistenza del materiale da avvitare

- Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Sono possibili i seguenti casi applicativi:

Sede rigida: in caso di avvitatura di metallo su metallo
utilizzando rondelle di compensazione. Dopo un tempo di
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia
massima (curva caratteristica con andamento a maggiore
pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che
avrebbero il solo effetto di danneggiare I'utensile.

Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal-
lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tiranti a
vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro-
lunghe.

Sede tenera: in caso di avvitamenti ad es. di metallo su
legno, oppure con utilizzo di dischi di supporto in piombo
oinfibra.

In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-
raggio & minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Si ri-
chiede inoltre un tempo di percussione marcatamente pili
lungo.

Dati in Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito
Myt = 0,12). A scopo di controllo, la coppia di serraggio andra sempre verificata con una chiave torsiometrica.

Viti standard

Classi di durezza

Viti ad alta resistenza

M6 2,71 3,61 4,52 4.8 5,42 6,02 7,22 8,13 9,7 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 14,6 17,5 19,7 23 33 39

M10 13 17,5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78

M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 98 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Consigli Tramite la clip di aggancio cintura (3) & possibile ad esempio

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
sioni penetri nell’elettroutensile.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Clip di aggancio cintura

agganciare I'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si
hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a
portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
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carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Pulire I'attacco utensile (1) e la bussola di serraggio
(2) di tanto in tanto.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per l'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non € dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.
o, 88 p pleg

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 44).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
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stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor hestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defectis. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen

als inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen
zijn geschikt voor slagmoeraanzetters.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
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schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname
(2) Vergrendelingshuls
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(3) Riemclip?

(4) Acc?

(5)  Accu-ontgrendelingstoets”
(6) Lamp

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Schroefbit met kogelsluiting”

(11) Universele bithouder®

(12) Schroefbit?

(13) Inzetgereedschap (bijv. dopsleutel)?

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens

Accuslagmoeraanzetter GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Productnummer 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601J4J23..

Nominale spanning V= 18 18 18

Onbelast toerental” min™ 0-3400 0-3400 0-3400

Aantal slagen” min™ 0-4000 0-4200 0-4200

Max. draaimoment” Nm 200 200 200

Machineschroef-@ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Gereedschapsopname %" binnenzeskant %" binnenzeskant/ "

o b

Gewicht® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Aanbevolen omgevingstemperatuur C 0..+35 0..+35 0..+35

bij het opladen

Toegestane omgevingstemperatuur G -20...+50 -20...+50 -20...+50

tijdens gebruik en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 5.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 98 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2.
Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
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passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

(1)) Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

(1)) Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen
Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeeldingen A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Trek de vergrendelingshuls (2) naar voren, plaats het inzet-
gereedschap tot aan de aanslag in de gereedschapopname
(1) enlaat de vergrendelingshuls (2) weer los om het inzet-
gereedschap te vergrendelen.
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Slagvaste schroefbits (12) kunt u via een universele bithou-
der met kogelsluiting (11) bevestigen.

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeeldingen B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

Schuif het inzetgereedschap (13) op het vierkant van de ge-

reedschapopname (1).

Systeemafhankelijk zit het inzetgereedschap (13) met een

beetje speling op de gereedschapopname (1); dit heeft geen

invloed op de werking/veiligheid.

Sommige inzetgereedschappen (bijv. dubbelbits) kunnen in

de gereedschapsopname niet veilig bevestigd worden.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeeldingen A - B)

Trek de vergrendelingshuls (2) naar voren en verwijder het
inzetgereedschap.

Gebruik

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Werking

De gereedschapopname (1) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Draairichting instellen (zie afbeelding D)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.
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De LED brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (8) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (8) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment be-
paald worden. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet
altijd met een momentsleutel worden gecontroleerd.
Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-
vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte
draaimomenten gemeten en naar een diagram overgebracht
worden, dan verkrijgt men de curve van een draaimoment-
verloop. De hoogte van de curve komt overeen met het maxi-
maal te bereiken draaimoment. De steilheid geeft aan in wel-
ke tijd dit bereikt wordt.

Het draaimomentverloop hangt van de volgende factoren af:
- sterkte van de schroeven en moeren

- soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)

- sterkte van het te schroeven materiaal

- smeeromstandigheden van de schroefverbinding

Daaruit resulteren de volgende toepassingsgevallen:

- Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale draai-
moment bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een
onnodig lange slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/
moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
van verlengstukken.

- Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van bijv. metaal op hout of bij gebruik van lood- of
fiberringen als ondergrond.

Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aandraai-

moment geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is

een duidelijk langere slagtijd nodig.
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Richtwaarden voor maximale schroefaandraaimomenten

Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal g,y = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Standaardschroeven en
-bouten

Hoogvaste schroeven en
bouten

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

Voor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde
materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad
ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het
elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Riemclip

Met de riemclip (3) kunt u het elektrische gereedschap bijv.
aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Reinig de gereedschapopname (1) en vergrendelings-
huls (2) af en toe.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

"

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
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heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 50).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktaj

[NADVARSEL L alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktaj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
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mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at ba-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktsjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for borns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skerevarktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktgj ma ikke udszttes for ild eller

meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-

ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle
» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar

du udferer arbejde, hvor befastelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befastelses-
elementet kommer i kontakt med en "stramfgrende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "strgm-
forende", og der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til

skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

Brug kun slagfaste bits og topnegler som indsats-
vaerktgj. Kun disse indsatsvaerktgjer er egnede til slag-
negler.

Hold godt fast om el-vaerktsjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Vent, til el-vaerktojet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

1609 92A9RA|(20.06.2024)

Bosch Power Tools



Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spaende og lasne matrikker i det angivne malomrade.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder
(2) Lasekappe
(3) Balteholdeclip®

(4)  Akke
(5)  Akku-oplasningsknap®
(6) Lampe

(7)  Retningsomskifter

(8) Teend/sluk-knap

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Skruebit med kuglestop®

(11) Universalbitholder”

(12) Skruebit”

(13) Indsatsveerktgj (f.eks. topnagle)?

a) Dette tilbehor medfelger ikke som standard.

Tekniske data
Akku-slaghoremaskine GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Varenummer 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601J4J23..
Nominel spanding V= 18 18 18
Omdrejningstal” o/min 0-3400 0-3400 0-3400
Slagtal” slag/min 0-4000 0-4200 0-4200
Maks. drejningsmoment” Nm 200 200 200
Maskinskrue-@ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Verktejsholder %" indvendig sekskant %" indvendig sekskant/ "

.
Vagt? kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Anbefalet omgivelsestemperatur ved © 0...+35 0...+35 0...+35
opladning
Tilladt omgivelsestemperatur ved © -20...+50 -20... +50 -20...+50
drift og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 5.0Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku

Vaerdierne kan varierer afhaengigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 98 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K malt iht. EN 62841-2-2.

Spanding af skruer og matrikker med en maks. tilladt star-
relse:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s”
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Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for forste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar her-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. S lnge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemark! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x grgn 30-60%
Konstant lys 1 = grgn 5-30%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x grgn 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Verktajsskift

Isztning af indsatsvaerktgj (se billede A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Traek laseknappen (2) frem, skub indsatsveerktgjet ind i
varktejsholderen (1) til anslaget, og slip laseknappen (2)
igen for at fastlase indsatsveerktgjet.

Slagfaste skruebits (12) kan settes i via en universalbithol-
der med kuglestop (11).
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Isztning af Indsatsvaerktgj (se billede B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Serg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktejsholderen. Hvis indsatsveerktajet ik-
ke er fast forbundet med vaerktejsholderen, kan det lesne
sig igen og ikke leengere kontrolleres.

Skub indsatsveerktejet (13) pa firkanten pa

varktejsholderen (1).

Systembetinget sidder indsatsvarktejet (13) med en smule

slar pa vaerktejsholderen (1); dette pavirker ikke funktio-

nen/sikkerheden.

Enkelt indsatsveerktaijer (f.eks. dobbeltbits) kan ikke fastge-

res sikkert i vaerktgjsholderen.

Udtagning af indsatsvaerktgj (se billede A - B)
Traek lasekappen (2) frem, og tag indsatsveerktejet ud.

Brug

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

Funktion

Varktejsholderen (1) med indsatsvaerktejet drives af en
elektromotor via gear og slagveerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspanding (slagveerk i aktion).

Slagvaerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen karer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvaerket omsatter saledes

motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-

er eller matrikker gennemfares denne proces omvendt.

Indstilling af rotationsretning (se billede D)

Med retningsomskifteren (7) kan du andre el-vaerktejets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Til idrejning af skruer og tilspaending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt il venstre.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hgjre.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

LED'en lyser, nar start-stop-kontakten (8) er trykket let eller

helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige lys-
forhold.
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El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (8)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktaj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (8) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der keres med
slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-

10 sekunder. Efter denne tid @ges tilspendingsmomentet
kun minimalt.

Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspaendingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
Skrueforbindelser med hardt, fiedrende eller bladt sade
Méles i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
falge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maksimalt opnaelige drejningsmoment, stejlheden viser,
i hvilken tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhaenger af falgende faktorer:
- Skruernes/metrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smereforhold pé skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spaendeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det maksimale drejningsmoment naet
(stejlt forlab). Unadvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende sade findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fiederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk see-
de samt i forbindelse med brug af forlengerstykker.

- Bledt s®de findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. metal pa trae eller hvis bly- eller fiberskiver benyttes
som underlag.

Er sedet fjedrende eller bladt, er det maksimale tilspaen-

dingsmoment mindre, end hvis saedet er hardt. Desuden

kraeves en betydelig l&ngere slagtid.

Vejledende vaerdier for maksimale skruetilspeendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spaendingens tvaersnit; udnyttelse af straekgraensen 90 % (ved friktionstal i, = 0,12).
Tilspandingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnegle.

Tilspendingsklas- Standardskruer

Meget faste skruer

M6 271 3.61 452 48 5.42

6.02 722 813 9.7 136  16.2

M8 6.57 8.7 11 11.6

13.1

146 175 19.7 23 33 39
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Tilspendingsklas- Standardskruer

Meget faste skruer

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Fax: 44898755

Far starre og lengere skruer skrues i harde materialer, far
du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-
diameter.

Bemaerk: Sarg for, at sma metaldele ikke treenger ind i
el-verktgjet.

Efter leengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktgjet kele af ved at kere i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Balteholdeclip

Med beelteholdeclippen (3) kan du haenge el-vaerktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Rengor dit el-varktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Rengoring af vaerktejsholder (1) og lasekappe (2) en
gang imellem.

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedrarende emballage og
maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-veerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 56).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING L3s alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte fljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostidade
och mdrka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvdnd inte ndtsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anviand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte Iost hdngande
kléder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anviénd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthlls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbeh6ren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromférande ge operatdren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Anvind endast slagtaliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sadana insatsverktyg ar lampliga
for slagskruvdragare.

» Hallielverktyget vil. Vid dtdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
ogonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Sparrhylsa

(3) Biltesklip?

(4) Batteri®

(5) Batteri-upplasningsknapp®

Svensk | 59

(7)  Riktningsomkopplare

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Handtag (isolerad gripyta)

(10) Skruvbit med kullds”

(11) Universalbithallare”

(12) Skruvhit”

(13) Insatsverktyg (t.ex. hylsnyckel)®

a) Detta tillbehor ingar inte i standardleveransen.

(6) Lampa

Tekniska data

Sladdlos slaende skruvdragare GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Artikelnummer 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..

Markspanning V= 18 18 18

Tomgangsvarvtal” v/min 0-3400 0-3400 0-3400

Slagtal” slag/minut 0-4000 0-4200 0-4200

Max. vridmoment”) Nm 200 200 200

Maskinskruv-@ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Verktygsfaste %" insex %" insex/ "

.

Vikt? kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Rekommenderad © 0..+35 0..+35 0..+35

omgivningstemperatur vid laddning

Tillaten omgivningstemperatur vid © -20...+50 -20... +50 -20...+50

drift och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 98 dB(A); bullerniva 106 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osékerhet K berdaknad motsvarande EN 62841-2-2.
Dragning av skruvar och muttrar i maximalt tillaten storlek:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s*, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s”, K = 1,5 m/s

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med

varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra dndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.
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Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingar ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och méste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 x gront 5-30 %
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %

LED Kapacitet
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °Ctill 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tautbatteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygshyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygsbyte
Sitt in insatsverktyg (se bilder A-B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Dra sparrhylsan (2) framat, for insatsverktyget i
verktygsupptagningen (1) och slapp sparrhylsan (2) igen for
att arretera insatsverktyget.

Slagtaliga skruvbits (12) kan anvandas i kombination med
en universalhallare med kulsparr (11).

Sattin insatsverktyg (se bilder B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Kontrollera efter insdttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och réra
sig okontrollerat.

Skjut insatsverktyget (13) pa fyrkanten pa

verktygsfastet (1).

Beroende pa system sitter insatsverktyget (13) med spel pa

verktygsfastet (1); funktionen/sakerheten paverkas inte av

spelet.

Andra insatsverktyg (t ex. dubbelbitar) far inte séttas in i

verktygets uttag.

Ta utinsatsverktyget (se bilder A-B)
Dra sparrhylsan (2) framét och ta bort insatsverktyget.

Drift

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.
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Funktion

Med hjdlp av en véxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget.

Arbetsproceduren dr indelad i tva faser:

skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).
Slagverket startar nar skruvférbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jimna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forloper i omvand
ordningsfoljd.

Stélla in rotationsriktningen (se bild D)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Frén (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra at muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (7) at vanster
andatill anslaget.

Vénstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

LED-lampan lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (8) och gor det méjligt att belysa arbetsomradet
vid ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(8).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Riktvarden for maximalt atdragningsmoment for skruvar
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Arbetsanvisningar

Vridmomentet dr beroende av slagtiden. Det maximalt
uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de
enkelvridmoment som uppnétts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar atdragningsmomentet endast minimalt.
Slagtiden ska bestammas for varje erforderligt
atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet
ska kontrolleras med en momentnyckel.

Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site
Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie
overfors till ett diagram fas en kurva for
vridmomentsforloppet. Kurvans h6jd motsvarar maximalt
uppnaeligt vridmoment och dess stigning den tid som
behdvs for detta vridmoment.

Vridmomentsforloppet ar beroende av féljande faktorer:
- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

- Aktuella materialets hallfasthet

- Smorjning vid skruvforbandet

Harav foljer foljande anvandningsfall:

- Hart séte forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall ndr underlaggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnatts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande sdte férekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mjukt sdte foreligger vid forskruvningar av t.ex. metall
mot tra eller vid anvandning av bly- eller fiberbrickor som
underlag.

Vid fjadrande resp. mjukt sate ar det maximala

atdragningsmomentet mindre an vid hart site. Dessutom

kravs en betydligt langre slagtid.

Uppgifter i Nm, beraknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Uy = 0,12). Uppnétt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

Hallfasthetsklas-  Standardskruvar Hogfasta skruvar

ser enligt DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gdngans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmarkning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i
elverktyget.

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.
Biltesclips

Bosch Power Tools
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Med baltesclipsen (3) kan elverktyget hdngas t ex pa ett
bélte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Rengor regelbundet ventilationséppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Rengor verktygsupptagningen (1) och lashylsan (2)
med jamna mellanrum.

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygshyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
méste avfallshanteras. Ldmna in pa en dtervinningsstation.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa hélsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 62).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
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mate. Bruk ikke adapterstopsler ssmmen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktgy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
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disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan foréarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
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som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apenild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet bergrer
en strgmfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramferende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfgre brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktay.
Bare disse innsatsverkteyene er egnet for
slagskrutrekkere.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besveaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

'?71 fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

N kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til inndreiing og lasing av
skruer og til tiltrekking og lesing av muttere i angitt
mélomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Verkteyfeste

(2) Lasehylse

(3) Belteklips”

(4) Batteri®

(5) Utlgserknapp for batteri®

(6) Lampe

(7) Dreieretningsvelger

(8) Av/pa-bryter

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Skrutrekkerbit med kulelas”

(11) Universalbitsholder”

(12) Skrubit?

(13) Innsatsverktay (f.eks. pipenskkel)?
a) Dette tilbeheret horer ikke med til standardleveransen.
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Tekniske data

Akku-slagskrutrekker GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Artikkelnummer 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601J4J23..

Nominell spenning V= 18 18 18

Tomgangsturtall” o/min 0-3400 0-3400 0-3400

Slagtall” slag/min 0-4000 0-4200 0-4200

Maks. dreiemoment” Nm 200 200 200

Maskinskrue-@ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Verktgyholder %" innvendig sekskant %" innvendig sekskant/ "

.l

Vekt? kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Anbefalt omgivelsestemperatur ved C 0..+35 0..+35 0..+35

lading

Tillatt omgivelsestemperatur under C -20...+50 -20...+50 -20...+50

drift og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Malt ved 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah.
B) Avhengigav batteriet

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

98 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2.

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
starrelse:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s?

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s”, K = 1,5 m/s

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan

redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.
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Batteriet har to lsetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivéindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30 %
Blinker 1 = grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktoyet (for eksempel vedlikehold, bytte av

verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte
Sette inn innsatsverktoyet (se bilde A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Trekk lasehylsen (2) forover, for innsatsverkteyet inn i
verktayfestet (1) til det stopper og slipp lasehylsen (2) igjen
for a lase innsatsverktayet.

Du kan sette inn slagfaste skrubits (12) ved bruk av en
universalbitsholder med kulelas (11).

Sette inn innsatsverktayet (se bilde B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverkteyet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det Igsne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Skyv innsatsverktayet (13) pa firkanten til verktayholderen

(1).

Systemavhengig har innsatsverktgyet (13) litt klaring pa

verktayholderen (1); dette pavirker ikke funksjonen eller

sikkerheten.

Enkelte innsatsverktay (f.eks. dobbelbits) kan ikke festes pa

en sikker mate i verktgyfestet.

Ta utinnsatsverktayet (se bilde A - B)
Trekk lasehylsen (2) forover, og ta ut innsatsverkteyet.

Bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Funksjon

Verktgyfestet (1) med innsatsverkteyet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjgrer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
l@snes pa omvendt mate.

Stille inn dreieretningen (se bilde D)

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pé/av-bryteren (8) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot
venstre til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hgyre til den
stopper.
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Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(8) og holder den inne.

LED-lampen lyser nar av/pa-bryteren (8) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det
maksimale dreiemomentet er et resultat av alle
enkeltdreiemomentene som oppstar av slagene. Det
maksimale dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa
6-10 sekunder. Etter denne tiden gkes dreiemomentet kun
minimalt.

Slagtiden ma finnes frem for hvert nedvendige
dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid
kontrolleres med en momentnakkel.

Norsk |67

Skruforbindelser med hardt, fjrende eller mykt feste
Hvis dreiemomentene som oppstar i lapet av slagene males
og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen
av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det
maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lapet av
hvilken tid dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av felgende faktorer:
- Fastheten til skruer/muttere

- Type underlag (skive, tallerkenfjr, tetning)

- Fastheten til materialet som skal skrus fast

- Smareforholdene pa skruforbindelsen

Slik oppstar falgende anvendelsestilfeller:

- Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid
er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil
karakteristikk). Ungdvendig lang slagtid skader
maskinen.

- Fjerende feste: skruforbindelser mellom metall og
metall, men ved bruk av fjerringer, tallerkenfjaerer,
stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved
bruk av forlengelser.

- Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. metall og
tre, eller ved bruk av bly- eller fiberskive som underlag.

Ved fjeerende hhv. mykt feste er det maksimale

dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa

nedvendig med en tydelig lengre slagtid.

Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer
Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient p,, = 0,12).

Dreiemomentet ma alltid kontrolleres med en momentnakkel.

Fasthetsklasser jf. Standard-skruer Heyfaste skruer

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av
skruelengden.

Merknad: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler
inni elektroverktayet.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjgle
elektroverkteyet ved a la det g pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Belteklips

Med belteklipset (3) kan du f. eks. henge elektroverktayet i
et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfare elektrisk fare.

» Rengjer verktayholderen (1) og lasehylsen (2) na og
da.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktoyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for 3 kunne arbeide bra og sikkert.
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehgr og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport,
Side 68).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki timéan sahkotyokalun

Y VAROITUS tan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyckalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttdd polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kid.

» Ald kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttodon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkéiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttia kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kayttd vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kiynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistit sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiyteta. Al anna sellaisten henkilgiden kayt-
taa sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.
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» Pida sahkatydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterét terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkdsti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tydtehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtd koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiytd akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai darimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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» Ala missdin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu- » Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val- tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

tuutettu huoltopiste. A Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

RN . . © kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet R/ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajdhdys- ja oi-
» Pida sahkatydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin- ;_.:.1 kosulkuvaara.
noista, kun teet sellaisia t6it4, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kiinnike kosket- . . . .
taa virrallista sihksjohtoa, tamé voi tehda sihkotyokalun ~ TUOtt@enN ja ominaisuuksien kuvaus
sgpjaamat_tomat njetq!l_i}gsat virrallisiksi ja aiheuttaa sah- Lue kaikki turvallisuus- ja kiyttdohjeet. Tur-
koiskun laitteen kayttdjalle.

D)

vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-

» Kéytd sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto- taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja- tai vakavaan loukkaantumiseen.
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh- Huomioi kiyttdohjeiden etuosan kuvat.

taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh- Maarayksenmukainen kaytto
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja. Tama sahkstys . - )
L . o amad sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden

> Kayti kayttstarvikkeina vain iskunkestévid ruuvaus- kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
karkia ja hylsyja. Vain sellaiset kayttotarvikkeet soveltu- jen rajoissa.
vat iskuruuvinvaantimelle.

» Pida sahkatydkalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk- Kuvatut osat
sen ja avauksen yhteydessé voi syntya hetkellisestisuuria  yyattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sih-
reaktiovoimia. kétyokalun kuvaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo- (1)  Kaytttarvikkeen pidin
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-

taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla. (2)  Lukkoholkki
» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen (3)  Vyopidin®
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin- (4)  Akku?
nan menettdmisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu- (5)  Akun vapautuspainike”
tua sdilytysalustan pintaan.
e - . (6) Valo
» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai . .
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat- (7) Suunnanvaihtokytkin

taa syttyi palamaan tai rijahtaa. Jirjesti tehokas il- (8)  Kaynnistyskytkin
manvaihto ja kdanny ldakarin puoleen, jos havaitset arsy- (9) Kahva (eristetty kahvapinta)
tysta. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita. (10) Kuulalukitteinen ruuvauskarki®

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

(11) VYleispidin®
(12) Ruuvauskarki®

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak- (13) Kéyttotarvike (esimerkiksi hylsyavain)?
kua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua- a) Tama lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen.
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

Tekniset tiedot

Akkuiskuruuvinvaannin GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Tuotenumero 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601J4J23..
Nimellisjannite V= 18 18 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 0-3400 0-3400 0-3400
Iskuluku® min* 0-4000 0-4200 0-4200
Suurin vaintémomentti” Nm 200 200 200
Koneruuvin @ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Kayttotarvikkeen pidin %":n kuusiokolo %":n kuusiokolo/ [R5

"

Paino® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
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Akkuiskuruuvinvaannin GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Suositeltu ympariston limpatila la- © 0...+35 0...+35 0...+35
tauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila kdy- C -20...+50 -20...+50 -20...+50
tossa ja sailytyksessa
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 5.0Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympdristoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinétiedot

Melupaastoarvot on maritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Tyypillinen sahkoétyokalun A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 98 dB(A); adnentehotaso 106 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan.

Suurimman sallitun koon ruuvien ja mutterien kiinnitys:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s*, K = 1,5 m/s?

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s”, K = 1,5 m/s

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupddstéjen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tama voi vdahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvélisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetaan akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndytt6a ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndytén painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Bosch Power Tools
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Akkutyyppi ProCORE18V...
LW

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jita akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hédvitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkdtydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotarvikkeen vaihto
Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuvat A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Veda lukkoholkkia (2) eteenpdin ja tyonna kayttotarvike
kayttotarvikkeen pitimen (1) pohjaan asti. Vapauta
lukkoholkki (2), jotta kayttotarvike lukittuu paikalleen.
Iskunkestavia ruuvauskarkia (12) voi kayttaa kuulalukittei-
sen yleispitimen (11) avulla.

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuvat B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Varmista, ettd asennat kdyttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Asenna kayttotarvike (13) kayttotarvikkeen pitimen (1) ne-

lickantaan.

Rakenteesta johtuen kayttotarvikkeella (13) ja kayttotarvik-

keen pitimelld (1) on pieni keskindinen vlys; tdma ei kuiten-

kaan vaikuta toimivuuteen/turvallisuuteen.

Joitakin kdyttétarvikkeita (esim. kdantoruuvauskarjet) ei saa

kiinnitettyd kunnolla kayttotarvikkeen pitimeen.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuvat A - B)
Veda lukkoholkkia (2) eteenpdin ja ota kayttotarvike pois.

Kaytto

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pydrittad kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siina
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sella.

Tyo jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kdynnistyy heti, kun ruuviliitos on kiredlla ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittaad moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tdma toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva D)

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa séahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Téta ei voi kuitenkaan tehda, kun kdynnis-
tyskytkinta (8) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja ja ki-
ristad muttereita, tyénna suunnanvaihtokytkin (7) vasem-
paan aariasentoon.

Pyorintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tyénnd suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan daria-
sentoon.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (8) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (8) (kevyesti
tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun tydalueen
valaisun.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(8).

Kierrosluvun sdito

Voit sdatad portaattomasti kierroslukua kdynnissa olevan
sahkotyokalun kdynnistyskytkinta (8) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tyoskentelyohjeita

Vaantémomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.
vaantémomentti muodostuu kaikkien iskujen vaantémo-
menttien summasta. Suurin vadantémomentti saavutetaan 6—
10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jalkeen kiristys-
momentti kasvaa vain mitattéman vahan.

Iskuvaiheen pituus tulee maarittad jokaiselle tarvittavalle ki-
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ristystiukkuudelle. Todellinen kiristystiukkuus on aina tar-
kastettava momenttiavaimella.

Ruuvien kiinnittdminen kovaan, joustavaan tai pehme-
aan alustaan

Jos testissd mitataan iskuvaiheessa saadut vaantomomentit

jane merkitaan kaavioon, tulokseksi saadaan vaantémomen-

tin kehitystd kuvaava kayra. Kayran huippuarvo vastaa suu-
rinta vadntdmomenttia, kayran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,
jossa kyseinen arvo on saavutettu.

Vaantémomenttikayra riippuu seuraavista tekijoista:

- Ruuvien/mutterien lujuus

- Vilikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)

- Alustamateriaalin lujuus

- Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot

Suomi|73

Tatd vastaavasti tyokalua kdytetadn seuraavissa kayttokoh-
teissa:

Kyseessa on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetaan
metalliin aluslevyja kayttaen. Maks. vaantomomentti (jyr-
kasti nouseva kayra) saavutetaan suhteellisen lyhyella is-
kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
netta.

Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-
taan metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-
tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
kappaleiden kanssa.

Kyseessa on pehmea alusta, kun esim. metalliruuvi kiin-
nitetdan puuhun tai alustana kdytetaan lyijy- tai kuitualus-
levyja.

Joustavan tai pehmean alustan maks. kiristystiukkuus on
pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii
myds huomattavasti pidemman iskuajan.

Tiedot mittayksikdssd Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kaytetty 90 % myGtérajasta (kitkaluvulla py, = 0,12). Koneen kiris-

tama tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit

Erikoislujat ruuvit

dardin DIN 267

mukaan

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 88 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Vinkkeja » Ota akku pois sahkdtydkalusta, ennen kuin teet sih-

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Huomautus: varo, ettei sahkotyokalun sisadn paase pienia
metallisiruja.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakdynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Vyopidin

Vyopitimen (3) avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyo-
hon. Talloin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyokalu
on aina nopeasti kdyttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee polya tyokalun rungon si-
sdan. Sinne kertynyt suuri metallipdlymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Puhdista kdyttotarvikkeen pidin (1) ja lukkoholkki (2)
saannéllisin véliajoin.

kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus
Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien

lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja tieliiken-

teessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset on huo-
mioitava, jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
tuntijan neuvojen mukaan.

Lédheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 74).

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég unodeileig acpaleiag yia nAekTpika
epyaAeia
XTIPOEIAO- Al? Baote 6§eq g unoﬁeiiels aopa-
TIOIHZH )\em‘q, odnyieg, ElKoVOYpUPpiioelq
Kat 0Aa Ta TEXVIKG GToLK€Ed, TOU GU-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
THENoN Twv akooubwv unodeiewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6oBapolc TpaupaTiopoUc.

Dulaére 6Aeg Ti¢ mpoerdomonTikéG uodeifelg kat odnyieg

yla kaBe peAdovTiki xpion.

0 0poc «NAEKTPIKO EpyaAEio» TTOU XPNOILOTIOIETAL OTIC TPOEL-

6omoinTikEG unobeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA €pyaAeia ou

Tpo@odoTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Ad10) kabBag kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou Tpo@odoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwOL0).

Acpalera oo xwpo epyaciag

» Awrnpeite Tov XWpo epyaciag kabBapod kai KaAd pwTi-
Gpévo. PUTIaVON 1) OKOTEIVEG TEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrpa-
T0.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpikO epyaleio oe mep1BaA-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia elPAEKTWV UYpWV, aepiwv i 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia npioupyouv omvBnplopo o omoio¢ pmopel
va ava@Ae€et Tn okovn ) Tig avabupidoerc.

» "Otav xpnotponoleire To NAeKTPIKO epyaleio, kpatdre
HaKeld Ta mawdia kat GAAa TuxGv mapeupLoKOpeva aro-
Ha. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ UMopei va
XAOETE TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpikn aopdAeta

» To ¢1g Tou NAekTpIKOU Epyaleiou mpémeL va TaipLaet
oty npi{a. Mnv TpoToTOWETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnowomoleiTe PI§ MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QIC Kal KaTAMNAeC Tipileg pelmvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» Ano@eUlyETE TNV EMAPT) TOU GOHATOC 6UC HE YELWHEVEC
empaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika odpara (kaho-
pLpEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owa 0a¢ Eival YEIW-
pévo auaverat o kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0érere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxr f oTnv
uypacia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhextponAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAadio. Mn xpnowpomoreire To Ka-
Awdio yia Tn peTagopd f) To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
Hakpld ané BeppotnTa, AddL, KoPTepEC akpéC i Kvou-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva i meptmeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnoponoteite KaAwdio enékraong (pmalavréla)
mou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hypnon
KaAwbiwv empnikuvonc kataAAnAwv yia unaifplouc xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» ‘Otav n xefjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eival avanépeukTn, TOTE XpNOLIOTIOU}OTE EVaV
MPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (Swakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikol 6lakomn Slappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdlela mpocanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divere mpocoxi 6TV epya-
0ia TOU KAVETE Kal XpnotoToleiTe To NAEKTPIKG epya-

Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteite To nAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i) UTIO TRV EMAPELA
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VAPKWTIKAOV, 0VOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd 1o XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 0oapolc TpaupaTiopoUc.

» Xpnotponoteire Tov mpoowmko efomAiopd npocraciag.
Popdare navra mpoorareuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG e€0MAIOIOC, OMWC LAOKA TpoaTaciac amo
0KOVI, avTIoAloBNTIKG Moo PaTa aoPAAEiac, MPOoTATEUTI-
KO Kpavoc ) wtacmidec, avaloya PE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPaUPATIOH®V.

» Anogpelyere Tnv aBéAnTN ekkivnon. BefawOeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv yr) Tpogodooiag kay/f Tnv
pnartapia kaBwg kaimptv To mapaAdapere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovTac
10 6AXTUAG 0a¢ oo SlakdmTn 1 OTav oUVEETETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV Tiyn pelpaTog OTav auTd eivat akopn
otn Béon ON, T6Te Snploupyeital Kivouvog TPAUUATIOHWY.

» Anopakpivete amd To NAekTpIKO epyaleio Tuxov eap-
TRpara puOpeng ) kA€161d mpv OEaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio i khedi ouvappo-
Aoynuévo o’ éva MEPLOTPEPOLEVO TUAHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tlpooéxere nwg oTékeote. PpovTileTe yia TNV aoPaAn
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavroTe TNV 100-
pporia oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAUTEPD TO NAe-
KTPIKO €pYOAEi0 O€ MEPITTMOELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

» ®opare cworr) evbupacia. Mn popare papdia pouxa iy
Koopnpara. Kpardre Ta paAAwi kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva e€apTipara. XaAapn evbupaoia,
KOOUAUATA 1 Hakptd paALa pmopei va epmAakolv oTa Ki-
voupeva efaptipara.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra cvdeong Saratewv avap-
popnong i suAdoyiig okovng, fefatwBeire 0Tt auTég ei-
vaL ouvedepéve Kat 0TLXpnoomololvTal 6word. H
XPron Hiag avapeoenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeiTaL amo Trn okovn.

» Mnv epnouxalete oe pua AdBog acpdalera kat pnv aypn-
pate Toug Kavoveg acPpaleiac yia Ta nAekTpIkd epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod ouyvi) xerion eiore e€ot-
KELwpPEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOHOC
uropei péoa oe khaopata Tou SeutepoAénTou va odnyroet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion kat ¢peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv umeppopTveTe To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}GTE TO 6WOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi 6ag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleoTte
KaAUTepa Kal aoQaAéaTEQT OTNV AVAPEPOUEVN TEPLOXT)
LoxUOG.

» Mn xpnopomnoujcere moté éva nAekTpiko epyaleio mou
€xet xaAaopévo dakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mMA€ov va To BE0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eival emkivouvo Kal mpémet va ent-
OKeuaoTel.

» Anoouvbéote To PIg and T npila Ka/f amopakpUveTe
Hla anoom@pevn pmarapia ano To NAEKTPIKO epyaAeio,
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npotoU ekteAéaeTe pubpioelg, aAAaiere e€aptipara i
mpotoU PpuAdfere To NAekTpIKO epyaleio. Auta Ta mpo-
ANTTIKG PETPA aoPaAEiac JELVOUV ToV Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

duAayere Ta nAekTpika epyaAeia mou &e xpnotpomnotou-
VTaL PaKpLd amo matbid kat pnv emrpEWeTe T Xperion
Tou NAekTpIKOU epyaAeiou oe aTopa mou dev eivat e€ot-
KELWHEVa Pe To NAeKTPIKO epyaleio 1 Tig 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva dtav xpnotponoouvTal ano anelpa
npoOoWNa.

Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e{apTnpa.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTiparTa eivat 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat TpocappocpéVa i PNTwE EXouv
ondcet Tuxov e€aptipara i omowadimore GAAN karaora-
on, n onoia ennpealet Ty Aetroupyia Tou nAekTpiKoU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPWKO epyaleio mpwv T Xpion. H kakr ouvinpnon Twv
nAekTpKwV epyaleiwv anoteel attia oMV atuxnudaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA €QYAAEId GPNVOVOUV
6uokoAdTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAOTEQA.
Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic odnyieg, Aappavovrac
unmoyn Ti§ GUVOKEC EPYaciag Kat Ti§ EpYacieg mou
npémneL va ekteAeoTolv. H ypnaoiyoroinon Twv nAexTpl-
KoV €pyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAEnovTatyt autd
unopei va nploupynoet EmKivouVeC KaTaoTAoELC.
Awrnpeire Ti¢ AdaBég kat g emepavereg Aapig oTeyvec,
kaBapég kat eAeliBepec and AadL katypaco. O1oAodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapnc 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XelpLopd Kat EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

TIPOOEKTIKOG XELPLOHOG Kal Xpion epyaAeiwv pmarapiag
» Enavagoprilete povo pie Tov PpoprioTi) mou kabopilerat

ano Tov KATAGKEUaaTI). 'Evac popTIoTNG TToU €ival Ka-
TAMNAOC POVO yla €va GUYKEKPLHEVO TUTTO PmaTaplav 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkayidg 6Tav xpnatporoinBei yia dAMec
pnatapiec.

Xenowomoleite Ta nAekTpiKa epyaleia povo pe Tig €161-
K@ oxedaopéveg pmartapieg. H xpron dAwv pmataplaov
uropel va 0dnynoelL oe TpaupaTiopoUc Kat va Snploupynoet
Kiv6uvo UpKayLag.

‘Otav n pnarapia &€ xpnoomoleiTal, KpaTHOTE TNV pa-
Kpua amd aAAa petalAkd avrikeipeva, Onwg GuvoeTH-
PEC XapTLAV, Vopiopara, kAewdid, kap@ud, Bibec ) GAAa
HiKpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA®oouv Ti§ emapég TG prarapiag. ‘Eva BpaxukUkhwpa
TWV EMAPV TNG UmaTapiag pmopei va mpokahéael TpaupaTt-
opoUC 1 ewTLA.

Mua Tuxov eopalpévn xprion propei va odnyroet oe
Sappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTte Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagig EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi} pe Ta
para, (nTiore emmAéov watpiki} foROea. Awappéovta
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Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
béppatog N o€ eykalpaTa.

Mnv xpnotponoteire parapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fy Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéveg ) Tporo-
TIOINHEVEC PnaTapieg UMOQEl va MapousLacouy pia
ampOBAenTn GUUTEPIPOPE KAl va 0dnyncouv o€ wTid,
€kpnen 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek@éteTe pua piatapia fj éva epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA i) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn eWTLA 1) o€ Beppokpaocia navw anod Toug 130 °C pmopei
va mpokaAéael ekpnén.

» Tnpeire 0Aeg Ti¢ UMOSEIZELS yia Tn PopTION KaL PN Ppop-
Tilere TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiacg moté
€KTOC TG TEPLOXIG OeppoKpaciag mou avagpépeTal oTiC
obnyiec Aetroupyiag. H AdBoc ¢opTion 1} N POETION EKTOC
NG EMTPENTAG MEPLOXIC BeppoKpaoiag pmopet va kata-
OTPEWEL TNV PmaTapia Kat va au€noet Tov kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AwoTe 10 NAEKTPIKO Epyaleio oag yia guvTiipnon and
€£e161KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YVi}-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe Tn dlatripnon Tng
aopalelag Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Mn ouvrnpeire noté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UNATaEL@V MPETEL VA MPAYHATONOLETal HOVO
aro TOV KATAGKEUAOTH N amo eEouatoboTnpéva ouvepyeia
0€pPIC MEAITV.

Ynobeieic aopaleiag yia kpouoTikd kareapida

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ pOVWHEVEC €Mt
paveleg Aaprg, otav ekreAeire pa epyacia, Kara Tnv
omoia n Bida pmopei va €pBel o€ emagr) pe Kpuppévn
kaAwdiwon. H enagn e Pidag pe €va nAekTpopoO Ka-
Awdlo pmopei va Béoet Ta akaAunTta peTarika pépn Tou
NAEKTPIKOU €pYAAEioU UG TAON KAl va TIPOKAAETOUV NAe-
ktponAnéia oTov XelpLoTn.

Xenowonoteite kardAAnAeg 6UOKEUEC avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1] supBouleuTeire TNV TomKI €Talpia mapoxiig evép-
yewag. H emaen pe nAextpikoUc aywyoug pmopet va odnyn-
0€L o€ IUpKayLa Kat nAektponAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) umopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC (n-
HIEC.

Q¢ e€apTNHa XPNOHOTOLEITE HOVO AVOEKTIKEC OTA XTU-
mipara kareafiboAapeg (pmr) kat kapuddkia. Movo
autd Ta e€aptipata eivat kataAnAa yia prouAovokAeda.
Kparare To nAekTpiko epyaleio otabepd. Katd 1o o@ifl-
10 Kat AUGLHo Twv BI6®V Umopolv va eppavioTolv yia Aiyo
uwnAéc poméc avTibpaong.

AopalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKPATIETAL aopaAEaTEQa HeE pla iaTagn
0UOPIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL OAC.

» Tepipévere, péxpt va akivnromon0ei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaete. To TonoBetnpévo e€ap-

TNUa Unopel va opnvwaoet kat va odnynoet oty anwAea
TOU €A€yX0U ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Zemepintwon BAGRNC iH/kat avTikavovikig XpRong Tg
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avabupacei amé Tnv
pnarapia. H ymarapia popei va avagAeyei i va ekpa-
Yel.AQR0TE va Unel pPEKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVaV
YIaTPO O€ TePInTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
H1aoel¢ pmopei va epedicouv Tic avanveuoTikeg odolc.

» Mnv TponomouiceTe Kat pnv avoifete Tnv pnarapia.
Ynapyel kivouvog BpayukukAaparog.

» Ano axpunpd avrikeipeva, onwg m.x. kapgua fy karoapi-
6wa ) ané e€wrepki doknon 6Uvapng pmopei va uto-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepl-
K0 BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n 1 v unepbéppavon e pma-
Tapiac.

» Xpnotonoleire TNV pmarapia povo o€ MPoOiGVTA TOU
Karaokeuaotr). Movo €tal mpooTateleTal n pnatapia anod
pta emkivouvn unep@opETION.

0 MpooTatetere TNV pnatapia and unepoAtkég
Beppokpacieg, m. X. akOPN Kat ano cuvexr

Cm)

;371 nAwki aktivopoAia, pwrid, pimavon, vepo
N Kawuypaeia. Ynapyet kivbuvog ékpnéng kat fpa-

XUKUKA@paTOC.

I'I(-:plvpmpn MPOLOVTOG KaL LoXUOoG
AwaBaore 0Aeg Ti¢ unodeilelg acpaleiag kau
TI¢ 06nyiec. H un mpnon Twv unodeiewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TMpooéETe MapaKaA® TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PIEPOC TwV 0dN-

YoV AetToupyiag.

Xprjon UHPWV JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTat yia To Bidwpa katTo Alot-
o Bidwv kabwg Kat yia To Bibwpa kat To Avotpo nagpadiwv
0TV EKAOTOTE AVAPEPOEVN MIEPLOXT) OLACTACEWV.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
anelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba ypagIkwy.

(1)  Ynodoxn eEaptnuatoc

(2) AakTUAioc acpaAiong

(3)  KhmZavng”

(4) Mnatapia®

(5)  TAfkTpo anaopahione pmatapiac?

(6) Aduma

(7)  AwkonTng aMayng Tne popag mepIOTPOPNC
(8)  Awkommng On/Off

(9) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(10) KatoaPidoAapa pe aopahon pmikiac®
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(11) Ynodoxn ouykpdtonge KatoaBooAapag YevIKne Xpn-
Oﬂ(;a)
(12) Karoapiboapa?
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(13) Efapmnua (m.x. kapuaki)?
a) Autd o e€dprnpa dev avijkel oTa oTavrap uAika mapadoong.

Texvika oTolyeia

MnouAovokAeibo prarapiag GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Kwbikog aptbpog 3601J4J21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..

OvopaoTikr Taon V= 18 18 18

Ap1BOC 0TPOPAV XwPIC popTio” min™! 0-3.400 0-3.400 0-3.400

Ap B¢ kpouoewv™ min! 0-4.000 0-4.200 0-4.200

Méyiotn por otpéync” Nm 200 200 200

Bibeg pnxavav @ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Ynoboyn e€apTnuatog EowTepiko efaywvo %"  EowTepiko eEaywvo %"/ "

n "

Bapog” kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

YuvioTwpevn Oeppokpaoia mepiBal- °C 0..+35 0..+35 0..+35

AovToG KaTd TN QOPTION

Emrpenopevn Beppokpaoia mepiPaA- © -20...+50 -20...+50 -20...+50

AovToc katd Tn AetToupyia Kal oe Tepi-

MTwon anodnkeuong

TUVIOTWHEVEC UraTapiec GBA18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A)  Metpnuévog otouc 20-25 °C pe pnatapia GBA 18V 5.0Ah.
B) Avahoya pe T xpnolpomoloUpevn pnarapia

Ot Tipéc pmopet va Stapépouv avaoya pie To MPoloY Kat UNIOKEWVTAL GE GUVONKEG epappoyng kabwe kat meptBaAhovTog. TTeploooTepPE; MANPOPOPIEC

Katw ano www.bosch-professional.com/wac.

TTAnpoopieg yia 00pufo kat Hovijoelg

Twég exmoprmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-2.
H oTabutopévn A nxnTikr oTabun Tou nAekTpIKOU epyaleiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBE TIPEG: ZTABUN NXNTIKAC Mie-
on¢ 98 dB(A), otaBun nxnTiknc toxuoc 106 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorg!

Yuvohikég Tiég TaAavtwoewy a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPV KaTeuBUVoewV) Kal avacpaiela K umooyiopéveg katd
EN 62841-2-2.

Yoi€o fdwv kat nagipadlwv pe péyioto péyedog:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a,=10,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, =9,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

H o1d0un kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUou mou ava-
(PEPOVTAL O auTéC TIC 06nyiec €xouv peTpnBel clpQwva pe pa
Turonotnpévn pEBodo pETpnong Kat Pmopolv va xpnatuonoln-
Bouv otn olykpton Twv SlaPopwV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Ei-
vateniong KAaTaMnAEG yLa Jta TPOOWPLV EKTIHINGN TNG EKTIO-
e kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpadaopwv Kat Tiun ekmopmnng Bopu-
Bou avtimpoownetouy TIG BACIKES XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-

pomotnBel S1apoPETIKA [e N mpoTeWOpEvd e€apTipaTa 1 Xw-
pi¢ enapkr ouvTipnon, TOTE N 0TABKN KPABACHWY KaL N TN
ekmopnmc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoel on-
HavTikG TNV eKmopT kpadaopwv kat BopUou katd Tn ouvoAl
Kr) S1apKela Tou Xpovou epyasiag.

T'a TNV akp1Bn exTiUNoN TwWV EKMOUMOV Kpadaopwv kat Bopu-
fBou Ba mpénel va AapBavovTat emiong umown Kat oL xpOvol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyoroln-
€V ) AEITOUPYEL, XwPIC OUWE TNV MPAYUATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleital. AutO UMOPEL va PELMOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOTIEC
Kpadaopwv Kat BopUBou KaTd Tn OUVOAIKR SlapKela Tou
XpOvou epyaoiag.

[ auTo, mpLv apxioouv ot EMMTOOELC TWV KPadaowV, MPEMeL
va kaBopilete oupnmAnpwHaTIKG HETPA a0PaAeiac yia T mpo-
0Ta0L0 TOU XEIPLOTT OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU epYaAei-
ou Kal Twv e€apTnudTwV mou Xpnatyoroleire, dlatnpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYaVWON TNC EKTEAEONC TwV SLAPOPWY €p-
Yaolav.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiag eniong kat xw-
pic umaTapia. Eav ota uAika mapdadoong Tou NAEKTPIKOU epya-
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Aeiou oag mephappaverat pla pnatapia, pmopeire va 1o Bpeite
0TN ouckeuaoia.

®oprion pmarapiag

» XPNnOLIOTIOLEITE POVO TOUG POPTIGTEG TTOU AvapEPOVTaL
ota Texvika oTotxeia. Movo auTol ot popTIOTEC €ival evap-
Hoviopévol ge Tnv pmatapia wvTwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olormoleital 1o NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodedn: Ot pmatapiec 10vTwv Aibiou Adyw Siebviv kavovl-

0LV LETaPoPac napadidovTal JEPIKGC POPTIGHEVEC. Ma TNV

e€aopahion Tn¢ mAnpouc toxUog TG pnatapiag, popTioTe TNV
unatapia mREwC TPV TV TIPGTN XeNon.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN UNiaTapia aTnv unodoyxr Tne Una-
Tapiac, péxpt va acpaAioel.

Agaipeon Tng pnartapiag

['a va a@alpeseTe TV pmatapia maTroTe To TARKTPO ama-
opalong Tne pmatapiag kat Tpaiére v pnatapia €§w. Mnv
epappooete €d® Kapia Bia.

H pnatapia S1abétet 2 Babpibeg aopaliong, oL omoiec mpénet
va epmodidouv TV MT@on Tne pmatapiac, otav natnBel kata
AaBog To mAnKTPO anacpaAiong Tne pnatapiac. ‘Otav n ynata-
ola eivat TomoBetnuévn péoa oTo NAEKTEIKO epyaleio, mapa-
pévet otn owoTr Béon xdpn oTnv mieon evog eAatnpiou.

"Evéeidn Tng Kar@eTaong gpopTIoNC TG prarapiac

Ynodet€n: Kabe Timog pmatapiag b Stabérel pia évoeltn e
KataoTaong epopTIonG.

Owmpdotvec pwtodiodot (LED) Tng évoel&ng Tne kataotaong
@OpTIONG TN MnaTapiag Geixvouv TNV KataoTaon OPTIONG TG
unatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng katdoTa-
0N POETIONG eival SuvaTr PHOVO O€ MIEPITTWON AKIVNTOTIOINONC
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TMaToTe T MANKTPEO yla TNV €vOELEn TG KATAOTAONE POETIONG
@ 1) &3, Y10 Va ePQAVIOETE TNV KATAOTACN POPTIONC. AUTO €i-
vat eniong 6uvato oe mepinTwon mou €xel apalpedel n pnarta-
pla.

'Otav PETA 1o NATPA TOU MARKTPOU yia TNV EVOELEn TG Ka-
TaoTaonc epopTiong 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
unatapia eival EAQTTWHATIKR KALTIPEMEL Va AVTIKATAoTABEL
Tonog pmarapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Alapkég e 3 x mpaovo 60-100 %
Alapkeg G 2 x MpAcvo 30-60 %
Alapkéc e 1 x mpaovo 5-30 %
AvafBoofnvov pwg 1 x mpaowo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...
N

Pwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Alapkéc e 5 x mpacvo 80-100 %
Alapkéc e 4 x mpacvo 60-80 %
AlapkeC e 3 x MpAcvo 40-60 %
AlapKeEC e 2 x MPACIVO 20-40%
Alapkéc e 1 x mpacvo 5-20%
AvaBoopBnvov pwg 1 x mpaowvo 0-5%

Ynodei€erg yua Tov ApiLoTo XEIPIop0 TNE prarapiac
TMpooTaTeVETe TNV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeleTe TV pmatapia HOvo o€ pia meploxn Beppokpasiag
ano6 -20 °C éwc 50 °C. Mnv agrveTe yia mapddetypa Ty pna-
Tapia To KAAoKaipt H€oa oTo AUTOKIVATO.

KaBapileTe kAmou-Kamou T oxIOPES aepLopoU TN UraTapiac
e éva paAako, kaBapo Kat oTeyvo mveho.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HETa Tn gopTi-
0N onuaivet 011N Pnatapia eZavrAnBnKe Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooéEte oTig unobeigelg amoouponc.

TuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAekTpIkO epyaAeio. Ye mepimtwon
aBeéAnTne evepyoroinanc Tou 6takaorn On/Off undpyet kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

AMayn e€apTnparwv
Tono®érnon Tou eaptiparog (BAéne elkoveg A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Toapn&re Tov daktuAo aopahiong (2) mpog Ta eumnpac, et
odyete T0 e€ApTNUa PéXPLTEPUA OTNV UTTOdOXN

efaptiparoc (1) kat agrioTe Tov 6akTuA aopalone (2) Eava
eAelBepo, yia va aopalioeTe To e€apTnua.

Mropeire va xpnolpomolnoeTe avBekTIKEG aTNV KpoUon
katoapiboAapec (12) pe T Bonbela piag umodoxrc katoal-
6ohapac yevikng xeronc pe aopaAion prmidac (11).

Tono®érnon Tou eaptiparog (PAéne eikdve B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Tpocé€re kara Tnv TonoBéTnon evog eZapTrparog, va
npocappolerat o e€dpTnypa oTabepd oTnv umodoxr Tou
efapriparog. ‘Otav 1o e€dpTnya dev eivat oTabepd ouvde-
Sepévo pe Tnv unodoxn Tou e€aptrpaTog, Unopel va Aubet
Lava katva pnv eAéyxetat mAéov.

Impwére 1o e€aptnua (13) ndvw oTo kapé ¢ umodoxng

efapmparoc (1).
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Aoyw ouothpatocg, To e€aptnua (13) kabetat pe Aiyo T(oy0
ornv unodoyn e€aptipatoc (1), autd dev ennpealet kaboou
™ Aetroupyia/Tv ao@aAeta.

Mepa efaprripara (m.x. 6uAéc katoaborapec) Sev pmo-

pouv va otepewBolv pe aopdalela otnv umodoyn e€aptiparoc.

Agaipeon Tou e€apriparoc (BAéme ekovec A - B)
Toapnére Tov 6akTuAo aopahiong (2) mpog Ta epmpog Kat
agalpéate 1o e€ApTnHa.

Aetroupyia

» TomoOereire To nAekTPIKO €pyaleio povo anevepyormot-
nuévo ndvw oto ma&pady/otn Bida. Ta meploTpepopeva
efapTnuata pmopei va y\oTprgouy.

Tpomog Aetroupyiag

H umodoyn e€aprrpatog (1) pali pe 1o e€dptnya Kiveirat amno
€vav NAeKTPOKIVNTAPa HEOW KIBwTioU HETadoonc Kat KpouaTl-
KoU pnxaviopou.

H 61adikacia Tne epyasiag xwpileTat oe U0 pacelc:

Bibwpa kat Z@igo (Mnxaviopog kpouong evepyog).

0 KPOUGTIKOC UNXaVIoHOG evepyomoleital HOAIC opiEet n Ko-
xAoouvbeon katyr auto empBapuverat o kKivnthpag. M* autov

TOV TPOMO 0 KPOUGTIKOC LINXAVIGHOC HETATPENEL TNV LOXU TOU Ki-

VNTIPa O€ OOIOHOPPEC TEPLOTPOPIKEC KpoUTELC. KaTd To AU-
otpo Bdwv f magpadiwv n 6ladikaocia autr e€eAiooeTat avTi-
0TPOYa.

PUBpon Tng popdc meprotpoPic (PAéme ewova
D)

Me Tov Stakomn aAayng popdc meptoTpodnc (7) umopeire va
aMagete T Popd MEPLOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnuévo Tov diakontn On/Off (8) auto, opwe dev eivat Suva-
T0.

Aei60TpoPn Kivnon: I'a 1o Bidwpa Péwv kat o ogifipo na-
Eaduwv matnote Tov Sakontn ahayng popag MeEPIOTPOPNC
(7) mpoc Ta aptoTepd péxpLTEPHA.

AproTepoaTpon Kivnon: a va Aucete r va EePlowoete Bi-
6e¢ katmadadia marnote Tov SlakonTn aAayng popdg mept-
otpoonc (7) mpog Ta 6etia péxpt TéPHA.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

['a Tn ©€on o€ Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou maTioTe
Tov 6lakarn On/Off (8) kat kpaTnoTe Tov MaTNHEVO.

H pwtodiodog (LED) avapet pe ehagpa r) evieAa¢ natnpévo
Tov StakomTn On/Off (8) kat kablotd Guvato To pwTIoPo TG
TIEPLOXTIC EpYaOiac o€ TEPIMTWON SUCHEVMV OUVONKLY QT
opou.

['a Tv amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaeiou apnaTe
Tov SakorTn On/Off (8) eAeuBepo.

EVOEIKTIKEC TIHEG yia PEYIOTEG poméG oUOPLYENC Prowv
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PUOpon apOpol eTpopuv

Mmopeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBuo oTPOPmY TOU
€vepyorolnpévou NAEKTPIKoU epyaleiou, avaloya pe Tnv Tie-
on mou aokeire atov Slakomm On/Off (8).

EAagpid mieon Tou diakomm On/Off (8) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapgnAo aptBpo otpo@av. O apiBuog oTPoPwV augavel
avahoya pe v aténon Tng meonc.

Ynobeileig epyaoiag

H ponn oTpéwng e€aptarat amod T Sidpkela Tne kpolong. H

U€yLoTn pomn oTPEWNC, TIou propei va emTeuyBel, anoTeAeitat

and 1o A6POIoHA OAWV TWV HEHOVWHEVWY POTIOV OTPEWNC,

Tou eppavifovTal oTiC EKAGTOTE PEHOVWLIEVES KpoUaelg. H

LI€YL0TN POMT) OTPEWNG EMTUYXAVETAL HETA Ao HldpKela kpoU-

onc 6-10 6eutepohénTwv. MeTd Ty mdpo6o autol Tou

Xpovou, n porr oTpéwng augavet povo eAdxiora.

H 61apkela kpoUong MPEMEL va eEAKPIBMVETAL YIa TV EKACTOTE

avaykaia por oTpéwng. H mpaypatika emreuxbeioa porn

OTPEWNC MPETEL Va eAEYXETaL TAVTOTE pe T BonBela evoc bu-

VapOLETPOU.

Bibwpara pe okAnpi, eAaoTiki) i) paAaki €dpaon

'Otav Katd pia GoKpr HeTpnBoUV 0L POTIEC OTPEWELS TTOU El-

pavilovtal o€ pila oelpd kpoUoewv Kat JetagepBolv oe éva

6laypappa, Aappavel kaveic Tnv kapmUAn e€ENiEnc T pormc

oTPEWNC. To UWog TG KaPMUANG avaAoyet oTn PEYLOTN POTIR

OTPEWNC Mo eMTelXONKe, v n kAion Tng deixvel péoa oe

Tolo XPOVIKO SldoTnua enrelyOnKe n Péylotn pomr oTpeEWn.

H eZéNiEn Tne porn ¢ otpéwng e€aptdaTat and Toug e€c mapayo-

VTEC:

- Ao v avroyn Twv Bdwv/Tev nafipadiov

- AndTo eibog Tne emoeavelac (podéha, Siokoelbég ehatnplo,
havta)

- Ano TV avtoxn Tou UAKoU mou mpoketrat va Bidwbet

- Ano Tig ouvOnkec Ainavong otnv koxAlooUvbeon

AvaAoya mPoKUMTOUV Kat ol €€M¢ avTioTOIXES MEPIMTWOELC BI-

Swparog:

- H okAnen €6paon Bidwpatog mpokunTel Katd To Bidwpa
petaAou endvw oe pETalo dTav xpnalyonolouvTal po-
6€Nec. H péyioTn porn oTpEWNC EMTUYXAVETaL HETE aTo
€vav OxeTIKG Bpax xpovo kpoliong (HeyaAn khion Tne bia-
Spopng xapakteLoTKaVv). O pn avaykaiog xpovog Kpouonc
BAanTel podvo To pnxavnua.

- H eAaoTki) €6paon Biwpatog mpokunTel katd To Bidwpa
petaMou enavw oe petalho 6Tav, PG, XpnotomolouvTal
ehaTnpwtoi mapakukAol, 610koeldn eatrpta, pmoulovia fy
Bidec/makpadia pe kwvikn E6paon kabwe kat otav yivetat
XP1ion EMEKTACEWV.

- H palaki é6paon BIOGUATOC TPOKUMTEL AMEVAVTIAC KATA
70 Bibwpa m.x. petdAou endvw oe ELAo, 1} 6TAV XpNnatpo-
nololvtal podéheg and poAuBdo n and iveg ualou.

YNV eAaoTIKn Kat ot paAakn €épacn n PEyLoTn o oTPEWNC

eivat mo xapnAn and ekeivn otn okAnpen €dpaan. Eivat emiong

anapaitnTo¢ Kat vag onpavTika mo peyaAog xpovoc kpouonc.

Y1oxeia oe Nm, unoAoyiopéva pe Baon T datopn Taong. ekpeTaMeuon Tou opiou eAaoTikotntac 90 % (pe ouvteheoT TEIBAC
Hges = 0,12). Ta Tov éNeyxo eNéyxeTe navToTe T porr) oloPiyEng pe éva ponokAetbo.
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K.A&oetq avtoxfic  Itdvrap Bideg Bibec uwnAng avroxig
GUHPWVA HE

DIN 267

M6 2,71 361 452 48 542 6,02 7,22 813 97 13,6 16,2
M8 6,57 87 11 11,6 13,1 146 175 19,7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
ZupPoulég AwaTe o€ OAeC TIC EpWTIHTELS Kal TapayyeAIEG aVTAAMAKTIKOV

Mol BLowoeTe peyaAec, Hakplég Bibec oe okAnpd UAKA,
TIPEMELTIPWTA Va AVOIEETe Pia Tpuma pe StapeTpo ibta y* auth
TOU TIUPRVa Tou omelppaToc kat Babog nepimou Ta 2/3 Tou
unkoug TG Bidag.

Ynodew€n: MpooéxeTe va Unv eloxwpoUv HIKPG HETAANKA Te-
uaxia oo NAEKTPIKO epyaAeio.

MeTd and epyaoia peyaAiTepng XpOVIKNAG SIAPKELAE UE HIKPO
aplBpd OTPOPWV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,
TIPEMEL Va TO apnoeTe Tiepimou 3 Aend va Aetroupyei oTov
LEYI0TO apIBPO OTPOPOV XWPIC POPETIO.

KAur {oovng

Me To kA {wvng (3) pmopeite va avapTnoeTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio 1. x. o€ €vav avra. 'EToL €ETE ava mAoa oTIyun KatTa
6uo xépta oag eAelBepa kat To epyaAeio MPOXELPO.

TuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» KaBapilere TaKTIKG TIC OXIOPEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou aag. H pTepwTh TOu KivnTrhpea TpaBdet
0KOVN P€oa 0To MEPIBANKA Kat n) CUCOKWPEEUGN PETAMIKAC
OKOVNG Pmopei va poKaAEéael NAEKTPIKOUG KIvEUvouC.

» KaBapilere Tnv umodoxr) eZaptrparog (1) katTov ba-
KT0Aw0 acpaAong (2) kamou-kamou.

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. ouvtijpnon, alayr e€apti)-
parog K.Am.) ano 1o nAekTpIkO epyaAeio. Ye mepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou 6takorn On/Off undpyet Kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

» Na Satnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kat TiG OXIOHEC ae-
plopol mavroTe o€ KaBapi) kATAGTAGN yia Va propeirte
va epyaleode kaAd kat pe acpaAela.

E€unnpétnon neAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAatav anavta oTig EpWTHOELS 0aC
OXETIKA [E TNV EMOKEUN KaL TN GUVTNPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢
Kabwe kat yia Ta avioTolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOL ouvappo-
Aoynonc kat mAnpoopieg yia Ta avrarakTika Oa Bpeite emi-
0NC KATW aTo:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulmv e Bosch amavTa euxapiotwe
TIC EPWTAOELG 0AC YLa Ta TIPOIOVTA Pag KAl Ta eEapTAKATE TOUC.

onwodnmnote T0 10WHEL0 KWOIKO apIBpd CUPEWVA PE T ML
vaki6a TUToU Tou MEOoIOVTOG.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®al: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Teparépw dieuBivaelg oépPic Oa Ppeire otnv
nAektpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol OUVIOTWHEVEC PTTaTapieg OVTwV ABiou UTIOKEWVTAL OTIC amal-
THoeLC Twv emkivouvwy ayabwv. Ot umatapieg propolv va pe-
TapepBoUV 08IKWC amo Tov XproTn Xwpei¢ aMoug 6pouc.
'OTav, 6pwc, oL pratapiec anooTéAovTaL ano TpiToug (.. ae-
POTIOPIKWCE I E ETAIPIO PETAPOP®Y) TPEMEL VA TRPOUVTAL
610popec 1610iTEPEC AMAITAOELC YIa TN GUCKEUAGIa Kat Tn o)-
pavon. E6® mpénel, KaTa TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
o1oAn¢ va {ntnBei onwadnmote Kat n oupBoulr evoc elbikol
ya emkivouva ayadad.

AnooTéAeTe TIC pnaTtapiec povo otav To mepiAnua eival aoi-
KT0. KOAGTE TI¢ YUPVEC EMagéC Pe KOMNTIKR Tawia Kat va ou-
OKEUALETe TNV pmaTapia KaTd TEToLo TPOMO, WOTE AUTH Va Unv
KOUVIETAL Péaa 0Tn ouokeuaoia. TTapakahoUpe va Aappavete
€MONG UMOWN 0aC KAl TUXOV TTo auoTnpéc ebvike datatelc.

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pnatapieg, Ta e€apTn-
LaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAMVO-
VTaL e TPOTO GIAIKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia KaL Tiq pmata-
pie¢ oTa amoppippaTa Tou omTiol oag!
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Moévo yia xwpeg Tng EE:

Ta dxpnota nAeKTPIKA epyaleia Kal ol XAAQOUEVEC I} xpnotpo-
ToNpEVEC Pmatapiec mpéneL va anooUpovTat Eexwplotd. Xpn-
olpomoleire Ta mpofAenodpeva ouoThpata cuMoyic.

Y€ mepinTwon pn evoeOeyHEVNC andoUPoNG Ot NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC AOYw EVOEXOHEVNC TAPOUGIAG EMIKIV-
6UvVwV OUCIWLV PoPOUV va €xouv emBAafei emmTwoelc oTo
nepiBaMov kat oTnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeves pmarapieg:

Li-lon:

TMpooé€re mapakahw Ti¢ unodeifelg otnv evotnTa Metapopd
(BAEme «MeTagpopd», ZeAiba 80).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilar

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
actk havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandigimiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter iizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Tozemme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi gii¢
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarl parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek i¢in uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Alet olarak yalnizca darbeye dayanikl uglar ve
lokmalar kullanin. Darbeli somun sikma makineleri icin
yalnizca bu kesici uglar uygundur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
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basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

1sinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen dlciilerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesiicin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Kilitleme kovani

(3) Kemere takma Klipsi®
(4) Ak

;371 koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Ftal vardir. (5)  Akiikilitagma tusu”
(6) Lamba

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilan
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

(7)  Donme yonii degistirme salteri

(8) Acma/kapama salteri

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(10) Bilye kavramali vidalama ucu®

(11) Cok amagli vidalama ucu adaptorii®

(12) Vidalama ucu?

(13) Uc (6rn. lokma anahtari)?

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Akiilii darbeli tork anahtan GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Malzeme numarasi 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601J4J23..
Nominal gerilim V= 18 18 18
Bostaki devir sayis/” dev/dak 0-3400 0-3400 0-3400
Darbe sayisi”) darbe/dak 0-4000 0-4200 0-4200
Maks. tork” Nm 200 200 200
Makine vidasi capi mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
U girisi %" altigen saft vidalama %" altigen saft vidalama "
ucu ucu/
n "
Agirlik? kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Sarj sirasinda nerilen ortam C 0..+35 0..+35 0...+35
sicakligl
Calisma ve depolama sirasinda izin © -20...+50 -20...+50 -20...+50
verilen ortam sicaklig|
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Onerilen sarj cihazlari GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 5.0Ah ile 6l¢iilmiistiir.

B) Kullanilan akiiye baglidir
Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 98 dB(A); ses giicii seviyesi
106 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir.
Vidalar ve somunlar sikilirken miisaade edilen maksimum
biiyiiklik:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince onemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide dstrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii ¢cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her aki tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiinin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damss {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siireklitsik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siireklitsik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siireklitsik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriind tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme

Ucun takilmasi (bkz. Resimler A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Kilitleme kovanini (2) 6ne dogru ¢ekin, ucu sonuna kadar ug
girisine (1) itin ve ucun kilittenmesini saglamak icin kilitleme
kovanini (2) tekrar birakin.

Darbeye dayanikli vidalama uglarini (12) cok amagli
vidalama ucu adaptorii (11) tizerinden takabilirsiniz.

Ucun takilmasi (bkz. Resimler B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Bir ug takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. Ug eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Ucu (13) ug girisinin (1) dortgen oluguna yerlestirin.

Sistem geregi ug, (13) ug girisine (1) kiiciik bir boslukla

oturur; bunun fonksiyon/giivenlik izerinde bir etkisi yoktur.

Bazi uglar (6rnegin ikili uglar ) ug girisine glivenli bicimde

sabitlenemez.

Ucun cikartilmasi (bkz. Resimler A - B)

Kilitleme kovanini (2) 6ne dogru gekin ve ucu gikarin.

Isletim
» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Calisma sekli

Ug takili ug girisi (1) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya basladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/
darbe hareketine donistiiriir. Vida veya somunlarin
gevsetilmesinde bu islem tersine isler.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)

Donme yonii degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin
dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (8) basili durumda ise bu mimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikmak icin
dénme yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar sola
bastirin.
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Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar saga
bastirin.

A¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

LED biraz veya tam olarak basili agma/kapama salterinde (8)
yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma alanini
aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (8)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (8) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Tork, darbe siiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,
darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina
esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden
sonra erisilir. Bu siireden sonra sikma torku ¢ok kiiciik
olctilerde yiikselir.

Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gére
belirlenmelidir. Gercek olarak erisilen sikma torku her
defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

Sert, yayl veya yumusak oturmali vidalamalar

Bir deneme yaparken darbe serisi icinde erisilen tork ol¢iilir
ve bir grafige aktarilirsa tork egrisi elde edilir. Egrinin
yiiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne
kadar siirede saglandigini gosterir.

Tork egrisi su faktorlere baglidir:

- Vidalarin/somunlarin saglamligi

- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamligi

- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari

Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya gikar:

- Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle
vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
6lclide uzun darbe siiresi makineye zarar verir.

- Yaylh oturma rondelalar, yayli tablalar, ayarli saplamalar
veya konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar
kullanilarak metalin metalle vidalanmasidir.

- Yumusak oturma 6rnegin metalin ahsaba vidalanmasi
veya kursun veya fiber diskler kullanilarak yapilan
vidalamalardir.

Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert

oturmaya oranla daha diisiiktir. Ayrica daha uzun bir darbe

stiresi gereklidir.

Bosch Power Tools
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Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler
Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan ¢ikilarak hesaplanmistir; %90’lik yol kullanimi (uges = 0,12 siirtinme katsayisinda).
Sikma torku daima bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

DIN 267°ye gore  Standart vidalar Cok saglam vidalar
saglamlik simiflari

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 89 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Oneriler Tiirkiye

Bilyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin gekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Not: Kiiciik metal parcaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kagmamasina dikkat edin.

Diistik devir sayist ile uzun siire galistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (3) ile elektrikli el aletini 6rnegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarim
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Ug girisini (1) ve kilitleme kovanini (2) ara sira
temizleyin.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iirtinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
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Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag
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Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimtindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa87).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIENaIeiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy

»

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

>

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzad ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mo-
cujacy mogtby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
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piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwréci¢ si¢ 0 pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociaggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Jako narzedzi roboczych nalezy uzywac wytacznie
koncowek wkrecajacych i nasadek odpornych na udar.
Tylko takie narzedzia robocze s3 odpowiednie do wkreta-
rek udarowych.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymacé. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretéw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sig¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwierac akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

| |CoD)

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak rowniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Tulejaryglujaca

(3) Zaczep do paska®

(4) Akumulator?

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(6) Oswietlenie ,PowerLight”

(7)  Przetacznik kierunku obrotow

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(10) Koricéwka wkrecajaca z zatrzaskiem kulkowym?®
(11) Uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecajacych®
(12) Koncowka wkrecajaca®

(13) Narzedzie robocze (np. klucz nasadowy)®

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

)

Dane techniczne

Akumulatorowa wkretarka udaro- GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
wa

Numer katalogowy 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
Napiecie znamionowe V= 18 18 18
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia® min! 0-3400 0-3400 0-3400
Liczba udaréw” min™" 0-4000 0-4200 0-4200
Maks. moment obrotowy” Nm 200 200 200
@ $rub maszynowych mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
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Akumulatorowa wkretarka udaro-

wa

GDR 18V-200
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GDX 18V-200 GDS 18V-200

Uchwyt narzedziowy wewnetrzny szedciokat- wewnetrzny szesciokat- "
ny Al ny %u/
n "
Waga® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Zalecana temperatura otoczenia © 0..+35 0...+35 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura otocze- C -20...+50 -20...+50 -20...+50
nia podczas pracy i podczas prze-
chowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 18V 5.0Ah.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 98 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2.

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s*, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s”, K = 1,5 m/s”

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
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ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych
Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Pociagnac tuleje ryglujaca (2) do przodu, wsunac narzedzie
robocze do oporu w uchwyt narzedziowy (1), a nastepnie
zwolnic tuleje (2), aby zablokowaé narzedzie robocze.
Koncowki wkrecajace odporne na udar (12) mozna moco-
wac, stosujac uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecaja-
cych z zatrzaskiem kulkowym (11).

Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luzne osadzenie narzedzia robocze-
g0 w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

Zatozyc¢ narzedzie robocze (13) na trzpien czworokatny

uchwytu narzedziowego (1).

Ze wzgleddw systemowych narzedzie robocze (13) osadzo-

ne jest na uchwycie narzedziowym tak, aby miato ono nieco

luzu (1); fakt ten nie ma zadnego wptywu na funkcjonowanie
elektronarzedzia ani na bezpieczenstwo pracy.

Niektorych narzedzi roboczych (np. podwdjnych korncowek

wkrecajacych) nie mozna bezpiecznie zamocowac w uchwy-

cie narzedziowym.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. A - B)
Pociagnac tuleje ryglujaca (2) do przodu i wyjac narzedzie
robocze.

Praca

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze mogg
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha Sruby.

Sposdb dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowigcym obcigzenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposab site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.
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Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. D)

Za pomoca przefacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkreci¢ $rube lub dokreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo
az do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykrecic srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotéw (7) w prawo
az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED $wieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (8), zapewniajac lepsza
widocznos$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (8).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wiaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (8) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
kos$¢ obrotowa rosnie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Moment obrotowy jest uzalezniony od czasu trwania udaru.
Maksymalny moment obrotowy wynika z sumy wszystkich
pojedynczych momentéw obrotowych, uzyskanych poprzez
udary. Maksymalny moment obrotowy moze zostac osiagnie-
ty po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym czasie mo-
ment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimalnie.

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentow dokrecania
Warto$ci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspotczynniku
tarcia p,,, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.
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Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-
maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie
osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon-
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego.
Potaczenia srubowe twarde, sprezynujace lub migkkie
Momenty obrotowe, osiagniete w jednym cyklu udaréw i
zmierzone podczas probnego wkrecania, nalezy nanies¢ na
diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto-
wego. Wysokos¢ krzywej odpowiada maksymalnemu mo-
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi,
w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikdw:

- Wytrzymatos¢ srub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
ka)

- Wytrzymato$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania

- llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrdzni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Wkrecanie twarde ma miejsce w przypadku taczenia me-
talu z metalem przy uzyciu podktadek. Po stosunkowo
krotkim czasie udaru osiggany jest maksymalny moment
obrotowy (stromy przebieg krzywej charakterystycznej).
Zbyt dtugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

- Wkrecanie sprezynujace ma miejsce, gdy taczony jest
metal z metalem, jednak przy uzyciu podktadek sprezy-
stych, sprezyn talerzowych, rozpdrek lub $rub/nakretek z
gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu przedtu-
zek.

- Wkrecanie migkkie ma miejsce w przypadku faczenia
np. metalu z drewnem lub w przypadku podtozenia pod-
ktadki otowiowej lub z wtdkniny.

W przypadku wkrecania sprezynujacego lub migkkiego mak-

symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-

padku wkrecania twardego. Konieczny jest tez zdecydowa-
nie duzszy czas udaru.

Klasy wytrzymato- Sruby standardowe Sruby wysokiej wytrzy-
$ciwg DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym

M6 2,71 361 452 48 542 6,02 722 813 97 13,6 16,2
M8 6,57 87 11 116 13,1 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Wskazowki

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub w twarde ma-
teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-
$ci $ruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu $ruby.
Wskazowka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-
dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niskg predkoscia obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalng predkos$c¢ obrotowa.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (3) mozna wygodnie zawiesic elektrona-
rzedzie, np. pasku. Dzigki temu obie rece sa wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» 0d czasu do czasu nalezy oczysci¢ uchwyt narzedzio-
wy (1) oraz tuleje ryglujaca (2) i natozy¢ na nie odrobi-
ne smaru.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
A rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami

w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazowkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 94).
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Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

[YVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
NedodrZovani vsech nize uvedenych pokynti méize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.

>

4

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k trazim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

»

»

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Cestina| 95

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chrénice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomcek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pfipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
audrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrZujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecuijte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétil, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zptisobit vybuch.

» DodrZujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodicem
m{ze nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zpisobit iraz obsluhy.

» Poutzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mliZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGisobi vécné Skody.

» Jako nastroje pouzivejte pouze bity a nastréné ofechy
odolné viiéi pfiklepiim. Pouze tyto nastroje jsou vhodné
pro razové utahovaky.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZze vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.

Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym

pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.
i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,

Cm)

?’1 necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
N nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k zaroubovani a povolovani
$roubt a dale k utahovani a povolovani matic v pfislusném
uvedeném rozsahu rozmérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.
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(1)  Upinaninastroje

(2) Zajistovaci objimka

(3) Sponanapések®

(4)  Akumulator”

(5)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru”

(6) Svétlo
(7) Prepinac sméru otaceni
(8) Vypinac

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(10) Sroubovaci bit s kulovou zapadkou

(11) Univerzalni drzak bitd®

(12) Sroubovaci bit”

(13) Nastroj (napf-. nastrény klic)?

a) Toto pFisluSenstvi neni standardni soué¢asti dodavky.

Technické udaje

Akumulatorovy razovy Sroubovak GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Cislo vyrobku 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601442 3..

Jmenovité napéti V= 18 18 18

Otacky naprazdno® ot/min 0-3400 0-3400 0-3400

Pocet raz(i” min’ 0-4000 0-4200 0-4200

Max. kroutici moment” Nm 200 200 200

@ strojnich Sroubd mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Upinani nastroje %" vnitfni Sestihran %" vnitrni Sestihran/ "

.

Hmotnost® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Doporucena teplota prostredi pri © 0az+35 0az+35 0az+35

nabijeni

Dovolend teplota prostredi pfi © -20az +50 -20az +50 -20az +50

provozu a pfi skladovani

Doporuc¢ené akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 5.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 98 dB(A);
hladina akustického vykonu 106 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2.
Utahovani $roubl a matic maximalné dovolené velikosti:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s”, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s>, K = 1,5 m/s’

Urover vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a troven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, mize se droven hluku a Groven
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vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred U¢inky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradiibez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumultor pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisi dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi nedimysliném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo = Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %

LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

o

(1)) Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.
Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje

Nasazeni nastroje (viz obrazky A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Vytahnéte zajistovaci objimku (2) dopfedu, nasadte nastroj

az nadoraz do upinani nastroje (1) a zajistovaci objimku (2)

opét uvolnéte, aby se nastroj zaaretoval.

Sroubovaci bity odolné viii razéim (12) mizete nasadit

pomoci univerzalniho drzaku bitli s kulovou zapadkou (11).

Nasazeni nastroje (viz obrazky B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Prinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upinanim nastroje, miize se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

Nasad'te nastroj (13) na ctyrhran upinani nastroje (1).

Na zakladé systému sedi nastroj (13) na upinani nastroje (1)

s mirnou vili; nema to Zadny vliv na funkci a bezpecnost.
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Nékteré nastroje (napf. oboustranné bity) nelze do upinani
nastroje bezpecné upevnit.

Vyjmuti nastroje (viz obrazky A - B)

Vytahnéte zaji$tovaci objimku (2) dopfedu a vyjméte
nastroj.

Provoz

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Funkce

Upinani nastroje (1) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

Sroubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Rézovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuije silu motoru na rovnomérné tocivé tdery. Pri
povolovani $roubli nebo matic probiha tento proces
obracené.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek D)

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro za$roubovani $roubt a utahovani matic
stisknéte prepinac sméru otaceni (7) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubt
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz
doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

LED sviti pfi mirné nebo UplIné stisknutém vypinaci (8)

a umoziiuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (8) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronafadi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Orientacni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubii

Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra $roubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni Heer = 0,12). Pro kontrolu neustale
kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.
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Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

Utahovaci moment je zavisly na dobé razd. Maximalni
dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu vsech
jednotlivych utahovacich moment( dosazenych pomoci
raz{i. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razli
6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvySuje
jen minimalné.

Dobu razli je treba zjistit pro kazdy potfebny utahovaci
moment. Skutecné dosazeny utahovaci moment je tfreba
neustale kontrolovat pomoci momentového klice.

Tuhé, pruzné a mékké Sroubové spoje

Kdyz se pfi pokusu zméfi utahovaci momenty dosazené pfi
sledu rézil a zaznamenaji se do diagramu, ziskame kfivku
prlibéhu utahovaciho momentu. Vyska krivky odpovida
maximalné dosazenému utahovacimu momentu, strmost
ukazuije, v které chvili ho bylo dosazeno.

Prlibéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich
faktorech:

- Pevnost $roubti/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifova pruzina, tésnéni)
- Pevnost seSroubovanych materiall

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pfipady pouziti:

- Tuhy Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji kovu
na kov pfi pouziti podlozek. Po relativné kratké dobé razil
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy
pribéh charakteristiky). Zbytecné dlouha doba razd jen
Skodi naradi.

- Pruzny Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji
kovu na kov, ale pfi pouziti pruznych podlozek, talifovych
pruzin, ¢epli nebo Sroubil/matic s kuzelovym usazenim
a pfi pouziti prodlouzeni.

- Mékky Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spojt
napr. kovu na dfevo nebo pfi pouziti olovénych ¢i
fibrovych podlozek.

U pruzného, resp. mékkého Sroubového spoje je maximalni

utahovaci moment nizsi neZ u tuhého Sroubového spoje.

Rovnéz je zapotrebi vyrazné del$i doba razd.

Tridy pevnosti Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215

Bosch Power Tools
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Tridy pevnosti Standardni Srouby

Vysokopevnostni Srouby

podle DIN 267 46 56 48 66

M16 55 73 92 98 110

5.8 6.8 6.9 8.8 10.9 129
122 147 165 196 275 330

Tipy

Pred zasroubovanim vétsich, del$ich $roubt do tvrdych
materialt byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky $roubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi
nedostaly Zadné drobné kovové dily.

Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvli ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (3) mlzete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zpisobit
elektricka rizika.

» Cas od &asu vyéistéte upinani nastroje (1)

a zajistovaci objimku (2).

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cCisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazti k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ze poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
v Elektronaradi, akumulatory, prisluenstvi
& a obaly se musi odevzdat k ekologické
N recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili piipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava”“,
Stranka 100).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

[YVYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie
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a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za
nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy$uje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ucely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niru. UdrzZiavajte siefovi $niru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa siicasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.
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Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sucasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
aspravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu zniZuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» NeZ zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
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vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne fun-
guju alebo i nie sti blokované, zZlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahSie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrzujte suché, ¢isté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZnujd bezpecnd manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-

mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130°C mdze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajlice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze spdsobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecni Skodu.

» Ako vkladacie nastroje pouzivajte len narazuvzdorné
bity a nastréné hlavice. Len tieto vkladacie nastroje st
vhodné pre razové utahovaky.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnej$i ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpedte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpedenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
doéjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnlitri moze dojst
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ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchndt alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

A0 Chrarte akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred oh-

F’{ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
N, pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
ur¢ené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) Zaistovacia objimka

(3) Sponanaopasok?

(4)  Akumulator®

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(6) Osvetlenie

(7) Prepinac smeru otacania

(8) Vypinac

(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(10) Skrutkovaci hrot s guldekovym zaistenim?
(11) Univerzalny drziak hrotov”

(12) Skrutkovaci hrot”

(13) Pracovny nastroj (napr. nastrékovy klag)®

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorovy impulzovy GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

skrutkovac

Vecné Cislo 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..

Menovité napitie V= 18 18 18

Volnobezné otacky” ot/min 0-3400 0-3400 0-3400

Frekvencia priklepu® min™! 0-4000 0-4 200 0-4200

Max. kritiaci moment” Nm 200 200 200

@ strojarenskych skrutiek mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Upnutie nastroja %" vnutorny Sesthran %" vndtorny Sesthran/ "

. b

Hmotnost® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Odportcana teplota okolia pri nabi- C 0..+35 0..+35 0..+35

jani

Povolend teplota okolia pri prevadz- °C -20...+50 -20...+50 -20...+50

ke a pri skladovani

Odportcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Odporicéané nabijacky GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 5.0Ah.
B) Vzavislosti od pouzitého akumuldtora

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroveri hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 98 dB(A); hladina
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Bosch Power Tools
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Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2.
Utahovanie skrutiek a matic do maximalne;j velkosti:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s”

Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tdrzbe, mo-
Ze sa (roven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumuldtor vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primeran silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom ndradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumuldtora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
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selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja
Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazky A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Potiahnite zaistovaciu objimku (2) smerom dopredu,
pracovny nastroj zasufte aZ na doraz do upinania nastroja
(1) a potom zaistovaciu objimku (2) opat uvolnite, aby ste
pracovny nastroj zaaretovali.

Razuvzdorné skrutkovacie hroty (12) méZzete nasadit pomo-
cou univerzalneho drZiaka skrutkovacich hrotov s gul6¢-
kovym zaistenim (11).

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazky B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spolahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

Pracovny nastroj (13) nasunte na Stvorhran upinania na-

stroja (1).

Systémom naradia je podmienena okolnost, Ze pracovny na-

stroj (13) ma trochu vole v upinani nastroja (1); to vak ne-

ma Ziaden vplyv na funkénost/bezpecnost.

Niektoré nastroje (napr. obojstranné hroty) sa nedaju bez-

pecne upevnit v upinacom mechanizme.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazky A - B)
Potiahnite zaistovaciu objimku (2) smerom dopredu
a pracovny nastroj vyberte.

Prevadzka

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Ako to funguje

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked'je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiefa silu motora na
rovnomerné oto¢né impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic
sa tento pracovny Gikon vykonava v opacnom poradi.

Smer otacania (pozri obrazok D)

Prepinatom smeru otacania (7) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked' je
stlaceny vypinac (8).
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Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (7) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (7) az na
doraz doprava.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte
ho stlaceny.

LED svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vypinaci (8)
aumozuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriaznivych
svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (8) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).

Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajiice sa prac

Kratiaci moment zavisi od ¢asu trvania impulzov. Maximalny
dosiahnuty krutiaci moment je vysledkom suctu vsetkych
jednotlivych kratiacich momentov dosiahnutych impulzmi.
Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po utahovacich im-
pulzoch v trvani 6-10 sekund. Po tomto ¢ase sa uz utahova-
ci moment zvySuje iba minimalne.

Cas trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy poza-
dovany utahovaci moment. Skutocne dosiahnuty utahovaci
moment je nutné vzdy kontrolovat pomocou momentového
klica.

Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo s makkym
podkladom

Ako odmeriate krdtiace momenty dosiahnuté pri skiiske
ananesiete ich do grafu, dostanete krivku priebehu
krdtiacich momentov. Vyska krivky zodpoveda maximalne
dosiahnutelnému kritiacemu momentu, strmost krivky uka-
zuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujucich fakto-

rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrthla podlozka, tanierova
pruzina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materidlu

- pomery mastenia skrutkového spoja

Z toho potom vyplyvaju nasledujlce pripady pouZzitia:

- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov s pouzitim podloZiek. Maximalny krutiaci moment sa
dosiahne po relativne kratkom Case rotacnych impulzov
(strmy priebeh charakteristiky). Zbyto¢ne dlha doba im-
pulzového utahovania iba poskodzuje naradie.

- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov, avsak s pouZitim pruznych podloziek, tanierovych
podloziek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym
sedlom, ako aj pri pouZiti predlZzovacich prvkov.

Bosch Power Tools
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- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.
kovu na drevo, alebo pri pouziti olovenych alebo fib-
rovych podloziek ako podkladu.

Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-
vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-
siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.

Orientacné hodnoty na dosiahnutie maximélnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuZitie hranice prietaznosti 90 % (pri siciniteli trenia p, = 0,12). Skutocne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltica.

Standardné skrutky

Triedy pevnosti

Skrutky s vysokou pev-
nostou

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipy Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom

Pred skrutkovanim vacsich a dlhSich skrutiek do tvrdych
materialov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru
zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického
naradia nedostali drobné kovové predmety.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mintity bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (3) si moZete zavesit toto ruéné
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Upinanie nastroja (1) a zaistovaciu objimku (2) ob&as
vycistite.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neiimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na transport nebezpe¢ného nakladu. Akumula-
tory mbZe pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplfiuji-
ce narodné predpisy.
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

(=)
Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uzZ nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouZité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 106).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelédoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozoé dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitdt hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védokapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védbsapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam hbekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csékkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielétt az elektromos kézi-
szerszamon heallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznilja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétél eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borseriiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hmérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
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saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgdltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Csak iitésallo biteket és dugokulcsokat hasznaljon be-
tétszerszamkeént. Csak ezek a betétszerszamok alkalma-
sak iitvecsavarozékhoz.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
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ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

A0 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrosagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
;371 a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztél és a ned-
| IN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhat¢ bréakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghlizasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Szerszambefogo egység

(2) Reteszel6 hiively

(3) Ovtart6 csat”

(4)  Akkumuldtor?

(5)  Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(6) Lampa

(7) Forgasirany-atkapcsolo

(8) Be-/kikapcsold

(9) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(10) Golyés bepattand csavarozo bit?
(11) Univerzilis bittart6®

(12) Csavarozobit?

(13) Betétszerszam (pl. dugdkulcs)®

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros iitvecsavarozégép GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Cikkszam 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601J4J23..
Névleges fesziiltség V= 18 18 18
Uresjarati fordulatszam® perc* 0-3400 0-3400 0-3400
Utésszam” perc* 0-4000 0-4200 0-4200
Max. forgatényomaték” Nm 200 200 200
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Akkumulatoros iitvecsavarozogép

GDR 18V-200

GDX 18V-200 GDS 18V-200

Gépcsavar-@ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Szerszambefogo egység %" belsd hatlapos %" belso hatlapos/ "
.y
Suly? kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a © 0...+35 0...+35 0...+35
toltés soran
Megengedett kornyezeti hémérsék- © -20...+50 -20...+50 -20...+50
let az lizemelés soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltkészilékek GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 5.0Ah akkumulatorral mérve.

B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 98 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szdras EN 62841-2-2 szabvanynak megfelel6en keriiltek
meghatdrozasra.

Csavarok és anyacsavarok meghtizasara a kovetkezo legna-
gyobb megengedett méretig:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s”

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdméaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfelelen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldé
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator téltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltdltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator felt6ltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30 %
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
(1)) Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartds fény, 2 x z6ld 20-40 %
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.) vegye ki
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az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere
A betétszerszam behelyezése (lasd a A - B abrakat)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Huzza eldre a (2) reteszeld hiivelyt, tolja belitkozésig a be-
tétszerszamot a (1) szerszambefogo egységbe és ismét en-
gedje el a (2) reteszel6 hiivelyt, hogy ezzel reteszelje a betét-
szerszamot.

Az iitésalld (12) csavarozd betéteket egy (11) golyos bepat-
tané univerzalis betéttartéval lehet a kéziszerszamba beten-
ni.

A betétszerszam behelyezése (lasd a B - C abrakat)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoldd-
va a szerszambefogd egységgel, akkor az kioldodhat és
utana nem lehet iranyitani.

Toljard a (13) betétszerszamot a (1) szerszambefogd egy-

ség négyszogére.

Arendszer kialakitasa olyan, hogy a (13) betétszerszam né-

mi hézaggal illeszkedik a (1) szerszambefogo egységbe; ez

sem a mikodésre, sem a biztonsagra sincs kihatassal.

Egyes betétszerszamokat (példaul kettGs csavarozobetéte-

ket) nem lehet a szerszambefogd egységbe biztonsagosan

befogni.

A betétszerszam kivétele (lasd a A - B abrat)

Huzza eldre a (2) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstszhatnak.

Miikodési méd

A (1) szerszambefogo egységet a betétszerszammal a hajto-
mi és az itémd kozvetitésével egy elektromos motor hajtja
meg.

A munkamenet két fazisbdl all:

Csavarozas és Szoros meghtizas (az (itém( mikodésével).
Az (itémU akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ala kertil. Az (itdmi ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgatd titésekké alakitja at. A

csavarok és anyacsavarok kihajtasanal ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

A forgasirany beallitasa (lasd a D abrat)

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-
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kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Johbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghuzasahoz tolja el iitkzésig balra a (7) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-
csolét.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagité LED-lampa vilagit kissé vagy telje-
sen megnyomott (8) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon-
doskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvi-
lagitas esetén is megfelel6en meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(8) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolot.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. N6vekvG nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

Aforgatonyomaték az iitési idotartamtol fiigg. A legnagyobb
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi
forgatonyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatényomatékot 6-10 masodperces iitési idotar-
tam elteltével éri el. Ezen id0 eltelte utdn a meghtizasi nyo-
maték mar csak minimalis mértékben novekszik.

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei
Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90 %-os kihasznaldsabdl

(Hsseres = 0,12 stirlodasi tényezo mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghtzasi nyomatékot egy forgatonyo-
maték-kulccsal mindig ellendrizni kell.

Az (itési id6tartamot minden egyes kivant meghuzasi nyoma-
tékhoz kiilon meg kell hatdrozni. A ténylegesen elért meghu-
zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellen-
Grizni kell.

Kemény, rug6z6 vagy puha csavaros rogzités

Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy brara az
litéssorozat soran elért forgatonyomatékokat, akkor egy for-
gatonyomaték gorbe jon létre. A gbrbe magassaga a legna-
gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé-
ge pedig azt mutatja, mennyi idd alatt lehet ezt a forgatonyo-
matékot elérni.

Aforgatonyomaték-gorbe a kovetkezo tényezoktdl fiigg:

- Acsavarok/anyak szilardsaga

- Azalatét tipusa (tarcsa, tanyérrligo, tomités)

- Acsavarkotéssel rogzitendé munkadarab anyaganak szi-
lardsaga

- Acsavarkotésnél alkalmazott kendanyag tulajdonsagai

Ennek megfelelden a kovetkezd alkalmazasi eseteket lehet

megkiilonboztetni:

- Kemény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot viszonylag rovid titési id6 alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hosszu iitési
id6 csak art a berendezésnek.

- Rugozo rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugos gylr(it vagy tanyérrigét hasz-
nalnak, vagy tamcsavarok vagy kipos iilés(i csavarok/
anyak vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazésra.

- Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fémet
fahoz csavaroznak, vagy alatétként 6lom- vagy fiberalaté-
tet haszndlnak.

Rugozd, illetve puha rogzitésnél a legnagyobb meghtzasi

nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-

viil Iényegesen nagyobb iitési idore van sziikség.

Szilardsagi oszta- Standard csavarok Nagy szilardsagi csava-
lyok a DIN 267 sze- rok

rint

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 &5 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tippek Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe-

leld, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfeleld hosszu-
sagl furatot eléfarni.

szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Ovtarto csat

1609 92A9RA|(20.06.2024)

Bosch Power Tools



A (3) 6vtartod csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre dll.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Idorol idore tisztitsa meg a (1) szerszambefogé egysé-
get és a (2) reteszeld hiivelyt.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a k6zuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példa-

ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
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kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
el6bbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bés vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé gy(ijt6-
rendszereket.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhaté veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.
Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 113).

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3suickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB 3kcnnyataLyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM [/1A NPOAYKLMM, MOTYT BXO[MTb HAacTOA-
Liee PYKOBOAICTBO N0 3KCMyaTalyu, a Takxe NPUNOKEHUS.
WHbhopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B MIPUNOXEHNU.

MHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha Kopry-
CE WU3LIENHS U B IPUNOXEHNH.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHeN CTpaHuLie 0b-
NOXKN PykoBofiCTBa.

KoHTaKTHas MHhOpMaLMa OTHOCHTENBHO UMMOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyxbbl u3aenus
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Cpok cnyx6bbl U3nenus cocTaenaet 7 net. He pekomexgyet-
CA K 3KCNyaTalum N0 UCTEUEHNM 5 NET XPaHEHHS C faTbl
M3roToBneH1a bea npeaBapuTenbHOM NPOBEPKH (AaTy Haro-
TOBNEHHSA CM. HA 3TUKETKE).

YKasaHHbIA CpOK CnyxObl feACTBUTENEH NPH COBMIOAEHNM
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLIErO PyKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He MCnonb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCnonb3oBaThb NPH NOsBNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

— He MCnonb3oBaTh C NePedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMonb30BaTh MPH NOABNEHNM [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca U3aenus

Bo3MoXHble olwKHbouHble AeHCTBUA NepcoHana

— HE UCMONb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK No-
BPEXAEHHBIM 3aLNUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan

~ He BK/oUaTb NPU NonajaH1u BoAbl B KOPMYyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIH
— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXEH Kopnyc u3nenua

Tun ¥ nepMoaUUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymunauuﬂ
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfI NOCNe
KaX[10ro MCnonb3oBaHUA.

XpaHeHune

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMMepaTyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

~ Npy XxpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHS K YCNOBMAM XPaHEHHS CMOTpUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNnakoBKe NpeanpUATUsA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKKUX MOMELLEHUAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpancnoptupoBka

- KaTeropuuecku He AOMyCKAETCA NaaeHue v niobble Mexa-
HWUEeCKKe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTAIOLLEH N0 NPUHLMNY
33)KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpPeHOBAHKA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMMNEePaType OKpYKatoLen cpe-
nbl 0T =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA No TexHuKe be3onacHoCTH

06wue ykasaHHA No TeXHUKe GesonacHoCTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- TMpounTaiiTe Bce yKa3aHUs o Tex-

)KHEHME HUKe 6930ﬂaCH°cT“, HHCTPYKUHH,
UNNIOCTPALUHK U cneyudUKaLum,

npefoCcTaBNeHHbie BMECTe C HaCTOALUM 3NEeKTPOHHCTPY-

MeHToM. HecobnioaeHne Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX Huxe

MHCTPYKLWI MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHNS ANEKTPUYUE-

CKWM TOKOM, NOXapa /Wi TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusa ana byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUsAX

MNOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbI 3NeKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceteBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becrnopsoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero mecra MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHbIM C/TyYaAMm.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atMmoccepe, Hanp., coaepKalyei ropoune
HMAKOCTH, BOCINIaMEeHAIOLLMECA ra3bl UMK MbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHMIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Jonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMX nuu. OTBNEKLWKC, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPONb HAfl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b0opynoBaH1e NpefiHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U OBLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C ManblM 3NEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3ENHCTBUA BPEAHbIX U OMACHBIX
NpOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaHHe NpeaHa-
3HAUEHO [1A 3KCNNyatauun 6e3 NoCTosHHOMo NPUCYT-
CcTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa JOMKHA
NOAXOANTD K WITEeNncenbHol po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WITencenbHyto BUNKY. He
NpUMeHsAiTe NepexoAHbie WTeKepbl Ans 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MeHEHHbIE LUTENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTEncenbHble PO3ETKM CHUXAKOT PUCK MOPAKEHHUS IMeK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpawaiite TenecHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEeHUs, KyXOHHbIMM NTUTAMH U XONOAUNbHUKAMHK.
Mpv 3a3emnennu Baluero Tena noBbILWAETCA PUCK NOpa-
)KEHWUA ANEKTPOTOKOM.

» 3awuuaite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKASA U CbIPo-
CcTH. [POHMKHOBEHHE BOJbI B INEKTPOMHCTPYMEHT MOBBbI-
LUIAET PUCK NOPaXXEHHA 3MEKTPOTOKOM.
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» He paspeluaerca ucnonb3oBath WHYP He N0 Ha3Have-
Hui0. HuKorpa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOI PO3eTKH. 3aluu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AENCTBHA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UM MOABHKHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHDIM UMM CNYTaHHDBIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HebOM NpuMeHaiTe NpUrogHble And 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. [pruMeHeHre NpurofHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HeDOM Kabensa-yaIMHHTENA CHKAET PUCK MO~
PaXXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXXHO U36exaTb NPUMEeHeHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIouanTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOIO OT-
KnioueHua. [IprMeHeHe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTKIHO-
UEHHA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHMA.

besonacHocTb niogen

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeAuTe 3a TeM, UTo ienaete, U
NPOAYMAHHO HauKHaliTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOIHMM HNH NOA, BO3A,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OfMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPK paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» lpumensiite cpeAcTBa MHAMBUAYANbHON 3aLUUTbI.
Bcerpa HocuTe 3aWuTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPEeLCTB UHAMBHMIYANbHOM 3aLLUThI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBHM Ha HeCKoMb3sLLel NOLOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa Wnu CPeACTB 3alLMTbl OPraHoB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTW 0T BUAQ paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHUA TPABM.

» lpepoTBpauiaite HenpegHaMmepeHHoOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. llepes TeM Kak NoAKNIOUNTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH M/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATb UK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/IIOUEH. YepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOLKNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKKOUEHHOrO 3NeK-
TPOWUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNyUasMK.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UM FaeuHble
KNIOYH [10 BK/TIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaXOAALLMIACA BO BpaLLAOLLENCH YacTi
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXKEHHUE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[DaHHDBIX CUTYaLMUAX.

» Hocute nogxopsauyio pabouyto ogexpay. He Hocute
WIMPOKY0 OAEXKAY M YKpalueHnA. [lepXkute BONocbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXHBIX AeTaneil. LLinpokas one-
X[1a, YKPALIEHNs UMW JNIMHHbIE BOMOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UacCTAMM.

»

>
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Mpu HaNMUKUK BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH NMbINEOTCAChI-
BaIOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
NPHUCOeAUHEHHE U NPABUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHKE NblNeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaEMY!0 Mbifbto.

XopoLuee 3HaHHE 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHus ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexHoe AeHCTBHE 3a OMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbBIM TPABMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HWKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA BCNECTBHE NOMHOMO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHUa I3HepProcHabxeHua unu nospe-
KOEHWA Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM yctaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeamBLIKCD,
UTO OH He 3aDNOKMPOBaH (Mpu ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CeTeBYIO BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOP. 3TUM NPEeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl/ MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi IepCoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaeT NuLL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C Peryn1poBKOW, MOHTXOM, BBOLJOM 3KCM/yaTa-
L0 0BCNYXMBAHWUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K paboTe ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAKTCA LA He
Monoxe 18 net, U3yumBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNyaTaLuu1 1 npaBuna beaonacHocTy.
M3pnenue He npeaHasHaueHo s UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNtouan ieTei) ¢ NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM MK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA IULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHune C HUM

»

>

He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNieLanbHbIA INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie 1 HaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiiTe C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NpPH HeHC-
NPaBHOM BbiKNioUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM
He NOMAAETCA BKMNOUEHHIO UK BbIKMKOUEHHIO, ONACEH 1
NOMKeH bbITb OTPEMOHTHPOBaH.

lMepeA TeM Kak HACTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU YOUpaTb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE WTencenb-
HY0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbIHbTE, €CNIH 3T0
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefoCcTopoXHo-
CTV NpeaoTBpalLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKoueHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM Ans
netei mecTte. He paspeluaiite Nonb3oBaTbCA aneK-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM MK He YHTaNH HaCTOALLNX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOWHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKax HEOMbITHBIX INL.
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» TwarenbHo yxaXKuBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHMIO ¥ XOf ABUXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LATeNbHO BNUAIOWMX HA YHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpeXxaeHHble YacTH AONXKHbI BbiTb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30BaHHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06CcnyXMUBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NMPUUMHOM BOMbBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Cyua-
eB.

» [lepxKute peXxyLui MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uu-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLIne
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLIUMU KPOMKaMM PeXe 3a-
KNUHWUBAIOTCA U UX NIETUE BECTH.

» [pumeHaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIXHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMHU HHCTPYKLUAMK. YUHTbIBalTE NPH 3TOM pabo-
yue YCNoBHA 1 BbiNonHAemylo paboty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HEMPEAYCMOTPEHHbBIX pabot
MOXET MPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepxKute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH W Un-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
YKHUAKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3Kue pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenATCTBYIOT be3onacHomy
00pallieHuIo C UHCTPYMEHTOM W HE [AI0T HaIeXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue U 0bCnyXKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaiTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPENyCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHO
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK ero C APYrMMU akKyMyns-
TOPaMH.

» [pumeHaiTe B aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHble ANd 3TOro akKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOH ONACHOCTH.

» 3awMiaiite HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LEeNAPCKUX CKPEeNoK, MOHET, KNioueH, rBo3feH, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMYecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHK1e NOMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram N noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogoii. Ecnu aTa xupKocTb nona-
[eT B rNa3a, To A0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTeKalolLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K pa3apa)KeHUH KOXK Unu K 0Xoram.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KK U3MEHEHHble ak-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH Cebsl He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT NPUBECTH K BO3TOPaHHio,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUEHHS TPABMbI.

» He knagute akKkyMynsaTop Un1 MHCTPYMEHT B OFOHb U
He noaBepranTe WX BO3AeHCTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boite 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHHCTPYKLMK NO 3apAjKe U He 3apsa-
JKaWTe aKKyMyNATOP UMM MHCTPYMEHT NpHU Temnepary-
pe, BbIXoAALe# 33 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUM AUana-
30H. HenpaBunbHas 3apazka Unu 3apsaka npu temnepa-
Typax, BbIXOAALIMX 33 yKa3aHHbIM JanasoH, MOryT no-
BPEAMTb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHKS.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbIMONHATLCA
TONbKO KBaNWHULUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbLKO C
NpUMeHeHneM OPUTMHANbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca be3onacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He obcnyxuBaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObcnyxuBaTb aKkyMynATOPbI pa3peLuaeTcs
TONbKO NPOU3BOAWTENIO UMM aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
OpraH13aLmm.

Yka3aHua no Texuuke 6esonacHoctu ans
WypynoBepToB

» [pu BbINONHEHHH PaboT, NPH KOTOPDIX WYPYN MOXET
3afeTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY, AEPIKHTE HHCTPY-
MEeHT 33 H30NHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaXOAALLErocs Nof HaNpPHKEHUEM LUHYPA MOXET 3apA-
NIUTb METANNIMUECKHME YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPU-
BECTH K YAapy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLMUE METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKH HNHK 0bpalLaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaThe. KOHTaKT ¢ aN1eKTponpoBog-
KOWM MOXET MPUBECTH K NOXKapy 1 NOPAXKEHNIO INEKTPOTO-
koM. [MoBpexaeH1e rasonpoBoAa MOXKET MPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXxaeHWe BOAONPOBO/A BEAET K HAHeCe-
HUIO MaTepHanbHoro yuiepba.

» B KauecTBe CMEHHbIX HHCTPYMEHTOB UCTIONb3YiTe
TONbKO YAAPONPOUHble GUTbI M TOpLEBbIE FONOBKH.
Tonbko Takue CMEHHbIe WHCTPYMEHTbI NOAXOAAT ANA UM-
MyNbCHOrO rankoBepTa.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTAr1Ba-
HWM W OTNYCKaHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PeaKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOB/IEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCODBNEHNE UNK B TUCKH, YOEPXKUBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Bawei pyke.

» BbikAuTe NONHOI 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K MO-
Tepe KOHTPONA Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaLuem UCoNb30BaHUH
AKKYMYNATOpPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynarop
MOXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.0becneubte npu-
TOK CBEXKEr0 BO3AyXa W NP1 BO3HUKHOBEHWM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3apaKeHHe Ablxa-
TENbHbIX NyTeMH.
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» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHUI B aKKyMyns-
TOP 1 He OTKpbIBa#Te ero. [1p1 3T0M BO3HMKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbIMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3feM HIH oT-
BEPTKOW, a TAKXKe BHELUHUM CHNOBbIM BO3AEHCTBUEM
MO)XXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOpaHHI0 C 33ibIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPErpPeBy ak-
KyMynATOpHOM batapeu.

» Wcnonb3yite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT
0nacHoW Neperpysku.

3awmwaiite akKyMmynaTopHyio 6arapeio ot
BbICOKMX TEMNeEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

Co)

;01 ro HarpeBaHWA Ha CONHLe, OT OTHA, rPA3M,
2N BoAbl U Bnaru. CyLLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOro 3aMblKaHH1A.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

ﬂpourme BC€ YKa3aHUA U HHCTPYKLUK No
TexHuke 6esonacHocTH. HecobniofeHne
yKa3aHw# Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKMUM TOKOM, NOXKapY W/WK TAXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaanTe UAMOCTPALIMK B Hauane pyKo-

BOZICTBA MO 3KCN/yaTaluy.

TexHHUueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIif WypynoBeptT

YAApHOro AeicTBUA

GDR 18V-200
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lMprmeHeHKne No Ha3HauYeHUIo

INEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA 3aBUHUMBAHMA U
BbIBUHUWBAHUA BI/IHTOB/UJypyI'IOB, aTaKxe 1A 3aTAruBaHnA
W OTNyCKa raek B yKa3aHHOM [itana3oHe pa3mMepoB.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1300paXKEHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA HA CTPAHHLLE C UAIO-
CTpaUMAMM.

(1) Narpon

(2) Oukcupytowan BTynka

(3)  MpywHHbIA 3aXKMM 4nA noAca”

(4)  Axkymynatop®

(5)  KHonka pa3bnok1poBkw akkymynaTtopa®

(6) Namnouka

(7) Nepekniouarenb HanpaBneHuUs BpaLLEHNUsA
(8) Bbikniouatenb

(9) PykonTKa (C U30M1MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(10) BuTa-HacaaKa C LIapHKOBbIM (hUKCaTOPOM®
(11) YHuBepcanbHbiit fepxartens buT-Hacagok®
(12) Bwra-Hacaaka”

(13) Pabounit UHCTPYMEHT (HanpuUMep, TOPLOBbIN Kioy)?

a) ITM NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
MOCTaBKH.

GDX 18V-200 GDS 18V-200

ToBapHbIi HOMep 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601442 3..
HomuHanbHoe HanpsaxeH1e B= 18 18 18
Uncno 060poToB xonoctoro xoaa” 06/MHH 0-3400 0-3400 0-3400
Yacrota ygapos” yA./MUH 0-4000 0-4200 0-4200
Makc. KpyTALLMil MOMeHT" H-m 200 200 200
[lnam. wypynoB ¢ METPHUECKOM MM M6-M16 M6-M16 M6-M16
pesbboit
[MaTpoH AnA MHCTPYMeHTa BHYTpEHHUI wecTu- BHYTpeHHU# wectu- "
rPaHHUK %" TPaHHKK %"/
n"
Macca® Kr 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
PekomeHayemas Temneparypa okpy- C 0..+35 0..+35 0..+35
XatoLen cpefbl Npu 3apsgke
[lonyctimas Temneparypa oKpyxa- C -20...+50 -20...+50 -20...+50
10LLieH Cpefibl BO BPEMA JKCnyaTta-
LMK 1 BO BPEMA XPaHEHHS
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
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AKKYMYRATOPHbIi WypynoBept

YAAPHOro feiCcTBHA

PekomeHgyemble 3apAaHble yCTPOH-
cTBa

GDR 18V-200 DX 18V-200
GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Uamepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynaropom GBA 18V 5.0Ah.
B) B 3aBMCHUMOCTH OT UCMIONb3yEMON aKKyMyNATOPHOH batapen

3HaueH1A MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT MHCTPYMEHTA, Cocoba pUMEHEHHS 1 YCNIOBMH OKpYXKaioLuen cpenbl. bonee noapobHas k-

hopmauua NpescTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[NaHHble o wymy 1 BHOpaLuu

LLlymoBas am1ccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM

EN 62841-2-2.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LLYMA OT NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO flaBneHns 98 1b(A);
ypoBeHb 3BYKOBOH MowHocTH 106 AB(A). MorpelHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpaene-
HWW) W norpewwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

3aBHHUMBAHKE LIYPYNOB U raek C MaKCMManbHO JOMyCTUMbI-
MU pasMepamu:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/c*, K = 1,5 m/c’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/c’, K = 1,5 m/c’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/c?, K = 1,5 m/c?

YKa3aHHble B HACTOALLIMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHMe LYMOBOW 3MUCCUM U3MEPEHDI MO METOLIMKE U3Me-
PEHKA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl INA CPaBHEHMUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH Takxke
NPUTOAHbI iNA NPEABAPUTENBHON OLIEHKM YPOBHA BUOpaLK
W LIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUOPaALIMK M 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUZI0B paboTbl € 3aneKTpOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eCNK1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byZIeT UCNONL30BaH ANs Bbl-
NONHEHNUA APYTUX PaboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
cKoe obcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTb NpeanucaHuam, To
3HAUEHHs yPOBHSA BMOPALMM U LLYMOBOW IMMCCUU MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO MOBbICHTL 0BLLMH
YPOBEHb BUOPALMK 1 06LLLYIO0 LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[lnA TOUHOM OLEHKM YPOBHA BMOPALIMK 1 LLYMOBOW IMUCCHM
B TEUEHME ONPefeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMS, KOT1a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BK/IOUEH, HO HE HAaXOAUTCA B paboTe. IT0 MOXET
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMHK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MacHOCTH Ang
3alWMTbI ONepaTopa oT BO3AeNCTBMA BUDpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUeCKoe 00CNyXUBaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aL|nsa TEXHONOrMUEeCKUX NPOLIECCOB.

AkkymynsaTop

B Bosch MoxHO npruobpecTn akkyMynATopHbIe anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe bea akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAWT 11 aKKYMYNATOP B KOMMN/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKUX NapameTpax. TonbKo 3T 3a-
PALHbIE YCTPOWCTBA NPUTOfIHbI 1 NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

Yka3saHue: B COOTBETCTBUM C MEX[YHAPOAHBIMM NPaBUIaMH

NepeBO3KN NUTUA-UOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTUYHO 3apsXEHHBIMU. [Ins obecneueHns MakcMManbHOM

MOLYHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE €ro NOMHOCTLIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHDbIN akkyMynAaToOp B rHE3[0 ANsA akkyMy-
NATOPa [i0 LenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxXMuTe Ha
KHONKy Pa3bnoKUpOBKK akKyMynaTopa U uasnekure ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLEH 2 CTYNeHAMN UKCUPOBAHHUSA, NPH-
3BaHHbIMM NPE[OTBPALLATH BbiNafeH!e akkyMynaTopa npu
HenpeaHaMepeHHOM HaXaTu Ha KHOMKY pasbnoKUpOBKM.
Moka akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
KMHA [IEPXKHT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM MOMOKEHUH.

WHpukaTop 3apsayKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOMH
barapenu

Mpumeuanue: He KKabIM TUN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopoM 3apsja.

3eneHble CBETOAMOLb! HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa MOKa3blBaOT ypOBEHD €ro 3apsiaa. Mo npuumHam
6e30nacHOCTH MHANKATOP 3aPFXKEHHOCTU aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM NOKOS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
Ho¥ batapen @ unu &, utobbl 0T0bPa3MTL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTH aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 370 BO3MOXHO TakKe
1 NPY U3BNEUEHHOW aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxxatua Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXXEeHHOCTH
aKKyMyNATOPHOW batapey He 3aropaeTcs H1 OfjUH CBETO-
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[QMO[HBI MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csetoauon EMKocTb

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOLOB

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
CBETOMOfiA

Mwuratouuii cBet 1 3eneHoro 0-5%
cBetoauona

Tun akkymynartopa ProCORE18V...
W

Cetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbIA CBET 5 3eneHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIA CBET 4 3eneHbIX 60-80 %
CBETO/IMO[0B

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX 20-40 %
CBETO/IMOL0B

HenpepbiBHbid cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
CBETOAMOfA

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%
CcBeTOAMOfA

YKka3saHua no OnTUMaNnbHOMY OGPHU.IEHHIO Cc
aKKyMynATopom

3auuuanTe akkyMynaTop ot Bnaru u Bofbl.

XpaHuTe akKyMyNnATOp TONbKO B AaNa3oHe Temneparyp ot

-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiiTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
mobune.

Bpewma 0T BpeMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3n
AKKyMynATopa MArKOM, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTenbHOE COKpaLLEHNEe MPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMYNATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YunTblBaNTE YKa3aHMA N0 YTUAK3ALMN.

Cbopka

» lepepn BbinonHeHUeM NOGbLIX PaboT ¢ INeKTPOHHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. fi.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [py criyyaittHom
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HaXXaThK BbIKNtoUaTena BO3HUKAET OMaCHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa
YctaHoBka pabouero HHCTpymeHTa (cm. puc. A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

OTTAHUTE (h1KCHpPYIoLLYyto BTYNKY (2) Bnepea, BCTaBbTe pa-
Bounit MHCTPYMEHT 10 ynopa B natpoH (1) v otnyctuTe duk-
cupytoliyto BTynKy (2), utobbl 3aciMkcMpoBaTh pabounit
MHCTPYMEHT.

YnaponpouHble 6uTbi-Hacanky (12) MoxHo ycTaHaBnuBaTh
uepes yHUBepCanbHbIi Aepxatenb O1T-Hacaok C LWapoBbIM
chukcatopom (11).

YcraHoBka pabouero WHcTpymeHTa (cm. puc. B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Mpu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero MHCTPyMeHTa cne-
[IUTe 3a TeM, uTobbl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnu pa-
60uMit UHCTPYMEHT HE UMEET NPOYHOM CBA3M C NaTPOHOM,
TO OH MOXET Pa3boNTaTbcs W BbIHTU U3-NIO KOHTPONA.

HapeHbTe pabounit MHCTpYMeHT (13) Ha ueTbipexrpaHHuK

narpoHa (1).

BBuay CBO€# KOHCTPYKLUMM CMEHHbIH pabounit

MHCTpyMeHT (13) cuaut Ha natpoe (1) ¢ Hebonblumm 3a30-

POM; 3T0 He 0Ka3blBaeT BNUAHWA Ha PYHKLMOHANbHYIO

€nocobHOCTb/6e30MacHOCTb.

HekoTopble CMeHHble paboune MHCTPYMEHTI (Hanp., ABY-

CTOPOHHME OUTbI) HEMb3A HALIEXHO 3aKPEMHUTH B NATPOHE.

CHaTHe pabouero HHCTpyMeHTa (cM. puc. A - B)

OTTAHUTE (MKCHUPYIOLLYIO TIb3Y (2) Biepes v U3BnekuTe
paboumit UHCTPYMEHT.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» YcTaHaBnMBaWTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UNH
raifKy TONnbKO B BbIKIIHOYEHHOM COCTOAHMM. Bpaluaio-
Lecs paboumne MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

MpuHuMn geincTeus

MatpoH (1) ¢ pabounm UHCTPYMEHTOM NPUBOAMTCA SNEKTPO-
MOTOPOM C MOMOLLbIO PEAYKTOPA C YAaPHbIM MEXaHU3MOM.
Pabouni npolecc noapasaenserca Ha ase gasbi:
3aBopauMBaHHe 1 3aTArMBaHKe (paboTaeT yapHbIi Mexa-
HU3M).

YapHbii MeXaHU3M BK/IOUAETCA, Kak TONbKO BUHT HAUMHAET
3aef1aTb ¥ HarpysKka Ha MOTOP YBENWUUMBaeTCA. Taknum 06-
pasoM yaapHbIi MexaH13M NpeobpasyeT cuny MoTopa B pas-
HOMepHbIe BpalliatenbHble yaapbl. [p1 BbIBOpauMBaHum
BWHTOB/LLYPYNOB UM OTBMHUMBAHWM FaeK 3TOT NPOLECC
npoTekaet B 0bpaTHOM NOCNea0BaTeNbHOCTH.

Hactpoiika HanpaBneHua BpateHua (cm. puc. D)

Bbikmtouatenem Hanpasnexusa BpateHus (7) MoXHo name-
HATb HanpaBeH1e BPaLLEHNA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Mpu
BXXaTOM Bbikntouarene (8) ato, oHaKo, HEBO3MOXKHO.
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MpaBoe BpaLueHue: [14 3aKpyuMBaHNA BUHTOB W 3aTATMBa-
HWA raek NpmxXMnTe nepekntoyatenb HanpaBneHna Bpatle-
HuA (7) Bneeo o ynopa.

NeBoe HanpaBnexue BpaweHua: [1n7 0cnabnequs u BbIBo-
pauuBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB U OTBUHUMBAHUA raeK HAXMUTE
nepekntoyatenb Hanpasnexua Bpatuexus (7) Bnpaso 4o
ynopa.

BknioueHne/BbiKNOUEHHE

[1ns BKMIOUEHMS SNIEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKNIO-
yarenb (8) v yaepxuBaiTe ero HaxarbiM.

CBeTo/110/] 3aropaeTCcs NPy 1ETKOM UK MOMHOM HaXaTuu Ha
BbIKMtouarenb (8) 1 No3BonAeT oceewatb pabouyio 30Hy Npw
HEOCTaTOUHOM ODLLEM OCBELLIEHNH.

[1n5 BLIKNIOUEHHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb (8).

YctaHoBKa uucna o6opoToB

Uncno 060poTOB BKMKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynupoBaTh, U3MEHAA /1A 3TOM0 YCUIE HaXaTHA
Ha BbiKnouarens (8).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKMouatenb (8) aneKTpouHCTPY-
MEHT paboTaeT C HU3KNUM uMcnom 06opoToB. C yBenuueHnem
CHbl HAXATHA YUCNIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Yka3aHusA no NnpUMeHEeHUIo

KpyTALLMI A MOMEHT 3aBUCHT OT NPOOMKUTENBHOCTH PaboTbl
YAAPHOro MexaHn3ma. MakcManbHO JOCTUraeMblit KpyTs-
LL{MI MOMEHT Pe3yNbTUPYETCA U3 CyMMbl BCEX OTAEMbHbIX
KPYTALLMX MOMEHTOB, CO3[1aBaeMblxX yaapamu. Makcumanb-
HOE 3HaueHue KPYTALLIEro MOMEHTa JOCTMraeTcsa uepes 6-
10 cekyHn paboTbl yaapHoro mexatuama. lMocne atoro Bpe-
MEHM MOMEHT 3aTAKKK BO3PACTAeT TONbKO HE3HAUMTENbHO.
MpPoAOMKUTENBHOCTb PAbOTHI yAAPHOTO MexaHu3Mma creayet
onpeaenaTb AN KaXI0ro MOMEHTa 3aTAXKK. paKkThuecku
[OCTUTHYTBIA MOMEHT 3aTAXKHW BCeraa npoBepsnTe AMHaMo-
METPUUECKUM KITHOUOM.

3aKpyunBaH1e BUHTOB B XXeCTKHe, NPYXUHALLUE UMK
MArK1e MaTepHanbl

ECNM [IOCTUrHYTbIE OMbITHBIM MYTEM B TEUEHWE CEPUM Y1aPOB
KPYTALLME MOMEHTbI 3aMEPHTb W N0 HUM COCTABHTb iWarpam-
MY, TO MONYYMUTCA KPUBas KPYTALLEro MOMeEHTa. Bbicota Kpu-
BO/ COOTBETCTBYET MAaKCUMA/IbHO OCTUTHYTOMY KPYTALLEMY
MOMEHTY, KpyTH3Ha NOKa3blBaeT, 3a Kakoe Bpems OH Obin 10-
CTUTHYT.

XapaKTepucTHKa KpyTALLEro MOMEHTa 3aBUCHT OT Cleflyto-
LWKMX (haKTOPOB:

— MPOYHOCTb BUHTOB/ILYPYMOB/raek

- BWaonopbl (warba, Tapenbuatan NpyxuHa, yNnoTHeHNe)
— MPOYHOCTb CKPennAeMbiX MaTepruanos

— YCNOBMA CMa3k1 pe3bboBOro coefuHeHUs

COOTBETCTBEHHO BbITEKAIOT CEAYIOLIUE BApHAHTbI MPH-

MEHeHHs:

- Pabora ¢ >xeCTKUMH MaTepuanamu — CKpenneHue Me-
TaNNUUYECKUX AeTanen C NPUMEHEHUEM NOAKNAA0UHbBIX
Wwaib. MakcuManbHbli KPYTALLMIA MOMEHT A0CTUaeTCA
nocne OTHOCUTENbHO KOPOTKOW NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
00TbI yAApPHOrO MexaH13Ma (KpyTas XapakTepucTuka).
HeobocHoBaHHO bonbluas NPoAOMKUTENBHOCTb PAboThI
YAAPHOTO MEXaHWU3Ma BPEAWT INEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pabora ¢ npyXMHAWMMH MaTepuanamu — CKpenneHue
METaNNMUECKKX YacTen C NPUMEHEHUEM NPYXXUHALLMX KO-
neLl, TapenbyatbiX NPYXXWH, aHKEPOB WM BUHTOB/raek ¢
KOHMUECKOM NOCaAKON U NPUMEHEHMUE YANUHUTENEN.

- Paborta c MArkMMu MaTepruanamu — NpUKpenneHue,
Hanp., MeTanMUecKnX YacTer K JpeBEeCUHE UK Npu-
MEHEHHUE CBUHLOBbIX MNi 1MOPOBbLIX NOAKNALHbIX Wanb.

Mpu paboTe ¢ NPYXUHALLMMU UK MATKUMU MaTepUanamu

MaKCUManbHbI MOMEHT 3aTAXKW MeHbLLE, UeM Npu paboTe ¢

XECTKMUMM MaTepuanamu. Takxe TpebyeTcs 3HauMTenbHO

Bonbluas NPoAOMKUTENBHOCTb PAbOThl YAAPHOTO MeXaHK3-

ma.

Opueumposowble 3HaueHUA AnAa MaKCMMaNnbHbIX MOMEHTOB 3aTAXKKH BMHTOB/U]ypyI'IOB
[aHHble B H-M, pacCunTaHHbIE 13 HAaNPAXEHHOTO CEUEHMA; KOI(MHULIMEHT UCTIONb30BAHKA NPENENa TEKYUECTU NPU pacTaxe-
H1n 90 % (npu koacbduLMeHTe TpeHHA g, = 0,12). Bceraa npoBepaiTe NpaKTMUECKKM JOCTUTHYTbIA MOMEHT 3aTAXKK AnHa-

MOMETPUYECKUM KNOYOM.

Knacc npousoct  CraHpapTHbie BUHTbI BbicOKONpPOUHbIE BUHTBI
no [JUH 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 &5 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CoBeTbl OTBEPCTHE C UaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY

Mepen 3aBepTbiBaHMEM BOMbLIMX ANIMHHbIX WYPYTOB B
TBEpAble MaTepuanbl CneayeT NpeaBapuTeNbHO BbICBEPIUTL

AUaMeTpy pe3b0bl, NpUON. Ha 2/3 [ANKHbI Lypyna.
Ykasauue: Cnegute 3a TeM, utobbl B INEKTPOMHCTPYMEHT He
nonanany Menkue MeTanMueckue aeTanu.
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Mocne NpofomKUTENbHOM PaboTbl Ha Manblx 060pOTaXx anek-
TPOMHCTPYMEHT A/1A OXNAXKAEHUA TPEDYETCA BKNIOUNUTD
npubn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM XOf C MAaKCUMamNbHbIM UKC-
nom 06opoToB.

MpyXXHHHDIA 32)KMM ANA nosca

C nomoLybto 3akinma fins nosca (3) MoxHo NoBecHTb anek-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosic. Mpu 3Tom ocBoboXaa-
10TCA 0DE PYKM 1 3NEKTPOMHCTPYMEHT B Ntoboe Bpems nop
PYKOW.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaH1e U OUNUCTKA

» PerynsapHo npouuiLaiTe BEHTUNALUOHHbIE LWenH
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaAruBa-
€T Mbib B KOPMNYC, ¥ 60MblLOE CKONAeHWe METanNM-
UECKOW MbINK MOXXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHo-
CTU.

» Bpems oT BpeMeHH ouuLLaiiTe NaTpoH pabouero
uHcTpymenTa (1) u hukcupyrowyto BTynky (2) .

» lMepepn BbinonHeHeM Niobbix PaboT ¢ INEeKTPOMHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcny)xuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa U T. /1.) U3BnekaTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom
HaXaTWW BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALUOH-
Hble NPope3u B UKCTOTe.

Peanusauuio npomyKLmMK paspeLLaeTcs NPoM3BOAMT B Mara-

3WHax, oTienax (Cekumax), naBunboHax W KMoCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Moma-

JlaH1e Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CALIKOB M BO3EHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMepaTyp (peskoro nepenaza Temne-

patyp), B TOM UMACIE CONMHEUHbIX YUEN.

Mpopasel (M3roToBKTENb) 063aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

o HeobXoAMMYI0 M IOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, 0becneumnBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBHIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauua o npoyKLuu B 0bA3aTenbHOM Nopaake

[0MKHA CoaeparTb CBEIeHHA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHozaTeNnbcTBOM Poccuitckoi Genepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus boina B

yNoTPedNeHnU UNK B Her YCTPAHANCA HeJoCTaToK (HegocTar-

KH), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

ums 0b aTom.

B npouecce peanusaLuu NpOAYKLUK [OMKHbI BbINOMHATLCA

cnenytolume TpeboBaHus 6e30MacHOCTH:

- MpopaseL 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNaTens
(hMpMeHHOE HaMMEeHOBaHHe CBOEH OpraHu3aLui, MecTo
eé HaxoxaeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl IPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHUAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKyNarensa
C HZINMCAMM Ha U3[ENUAX W UCKMIouaTh Mtobble CaMocTo-
ATenbHble AeNCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3Nenuamu, Npuso-
JALLIME K 3aMyCKY U3ENHi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;
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- Mpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWA NOKyNaTens uH-
(hopmaLiMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3fe-
/MM YCTaHOBNEHHBIM TPEDOBAHUAM, O HANIMUMK CEPTUH-
KaToB WM [1EKNapaLi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanu3auns NpoayKLMK Npu OTCYTCTBUN
(yTpare) eé MaeHTUDMHUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOZIHOCTH, CNIEAiaMM NMOPUM 1 Be3 UHCTPYK-
UMK (PyKOBOACTBA) MO KCNyaTalyu, 06s3arenbHoro
cepTuch1KaTa COoTBETCTBMA 160 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKe N0 BONPOCaM
npUMeHeHun

CepBHCHbIV 0TAEN OTBETUT HA BCe Balln Bonpocs 1o pe-
MOHTY 1 0bCnyXMBaHHI0 Balero npofykTa, a Takxe no 3an-
yactam. M3obpaxeHus ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfieneHnem
[aenatei M MHAOPMALMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXKe no aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctaBnsatowwmi
KOHCYNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BAHWSA NMPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMM 1 ee NMPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax 1 3akasax 3anuacrei obsasa-
TeNbHO yKasbiBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspgenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0DCNYXXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHrem TpeboBaHuit U HOPM U3TOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B PUPMEHHbIX
WNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bouw».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHOM Npo-
AYKLWKM OMacHOo B 3KCN/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
Ans Bauero 300poBbs. U3roToBnex1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahakTHOH NpoayKLUMK npecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobeprt boww» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[JononHuTenbHble afipeca CePBUCHDIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe No ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIXx0fia 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHHe

rapaHTMIHOrO CpPOKa 3KCNAyaTaLyum no BUHe U3roTOBUTENS,

Brafienel} MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbll rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu cobMiofieHMM CefyioLLMX YCNOBHI:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX MOBPEXAEHNH;

~ OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHMI pyKO-
BOJICTBA N0 3KCMNyaTaLuu

~ Hanuuue B PyKOBOLCTBE N0 IKCMNyaTaLyu OTMETKHM Npo-
AaBLa 0 NPOAIaXe U NOANMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMEpA ANEKTPOUHCTPYMEHT U
CEepPUIUHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

Bosch Power Tools
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— OTCyTCTBME ChefoB HeKBaﬂI/I(*)VILlVIpOBaHHOI’O PEMOHTa.

[apaHTKA He pacnpoCTpaHAeTCa Ha:

- Mobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C DOPC-MAKOPHbIMKM 0BCTO-
ATeNnbCcTBaMM;

— HOPMa/bHbI U3HOC: 3MEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3M1EKTPUUECKHE.

[apaHThen He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTD B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKpa-
LWAIOLLEro CPOK CMYXObl TAKUX YACTEH MHCTPYMEHTA, KaK
I'IpVICOeﬂVIHVITeanbIe KOHTAKTbl, MPOBO/A, WETKN U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 €70 YacTH, BbIXO/ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnencTsrUeM HeNnpPaBUbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOLMUMUKALIMKM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HHA, HapYLLIEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLKE B Pe3y/ibTaTe Neperpyskiu
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmalina U1 onnasnexue Aetanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uk 0DyrNnBaHHe
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs Noj AeACTBUEM
BbICOKO# TEMMepaTypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHayemble TUTHIA-UOHHbIE aKKyMyNATOPHbIe baTa-
pev pacnpocTpaHatoTca TpeboBaHMA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
NOPTUPOBKM OMAcHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIe baTapeu
MOFYT NePeBO3UTbCA CaMUM MOMb30BaTeNeM aBTOMOOUb-
HbIM TpaHcnopToM be3 HeobxoarMocTH cobnioaeHns aonon-
HUTEMbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (HanpUmep:
Ha CaMOnNeTe UM TPAHCTIOPTHBIM SKCNEAUTOPOM) Heobxoau-
Mo cobntofiaTb ocobble TpeboBaHUA K yNakoBKe W MapKH-
poBKe. B 3ToM cyuae npu nofrotoBke rpysa K oTnpaBke
Heo0X0aMMO NPUBNEUb IKCNEePTa Mo OMacHbIM rpy3aM.
OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNneiTe OTKPbITble KOHTAKTbI U yna-
KyHTe akKyMynATOpHYto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
1ianacb BHyTPH ynakoBKK. MoxanyicTa, cobniofaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [0NONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeanMca-
HUA.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb Ha 3KONOrMUECKH UUCTYIO PEKYNepaLmio.

(=)
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapeu/6aTapeinku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHoB EC:

Bbileaiine U3 ynotTpedneH1s aneKTPOMHCTPYMEHTbI, a TaK-
)Xe HeMCnpaBHble UK OTCMYXKMBLIME CBOM CPOK aKKyMyNsTo-
pbl/6aTapen A0MKHbI ObITb YTUNM3MPOBAHbI OTAEMbHO.

Bocnonbayirech npeaycMOTPEHHbIMM [/ 3TOT0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpy HENPaBMMbHON YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE ANEKTPHYE-
CKMe W 3NeKTPOHHbIE NPUBOPbI MOYT OKasarb BPEAHOE BO3-
[ENCTBME Ha OKPYXAIOLLYIO CPEMlY 1 3[,0POBbE UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NUTHIA-WOHHDIE:

lMoxanyrcra, yuntbiBarTe yKkasaHue B pasaene TpaHCnopTH-
poBkKa (cM. ,, TpaHcmopTUpoBka“, CTpaHuua 122).

YkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEeHTIB

N NONEPE- Mpountaiite BCi BKa3iBKMU 3 TEXHIKH
6e3neku, iHCTPYKLiT, intocTpauii Ta
AXEHHA cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBUKOHAHHA yCiX NofiaHnX
HIKUE IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBMK.
[lobpe 36epiraiiTe Ha MaiOyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NpaLioe Bif
mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micle B uucToTi i 3abe3neure
nRobpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBIT/IEHHA HA POBOYOMY MiCLii MOXYTb TPU3BECTH 10
HEeLLACHNX BUNAJIKIB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBULL,
Ae icHye Hebeaneka BUOYXY BHaCNigoK npucyTHoCTi
FOpPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaThca
nun abo napu.

» [ip vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite go pobouoro mMicusa gitei Ta iHWKUX
nioaei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Lltencenb eneKTpoiHCTpyMEeHTa NOBMHEH NacyBaTH J0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENCENi.
[ins po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAIOTh
3axMCHe 3a3eMNEeHHsA, He BAKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOIO LWTENCeNs Ta HaNeXHoi
PO3€ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.
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» YHuKa¥iTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMU
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoauNnbHUKaMu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Big AoLuy i BONOTH.
[NonagaHHs BOfM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3nK
YPAXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYHTE MEPEXHHIA LWHYP XUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHIi LUHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTp1X KpaiB Ta pyXxoMux aetane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [10LWKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36iMbLUyE PU3UK ypaxeHHsA eneKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [lna 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULLE TaKW| NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI pObHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXHa 3an06irTH BHKOPHUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBULLji,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka ntogein

» ByabTe yBaXkHMMH, cnifKyiTe 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3cyAn1BoO NoBoAbTECA NiA yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxofAMUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPX KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3aC06H iHAMBIAYaNnbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPK. 3aCTOCYBaHHA
3ac0biB iHAKBIAYanbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aETbCA,
KacKu Ta HaBYLUHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKa#Te BUNaAKoBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nia’eaHaTH aKkyMynaTopHy b6atapeto, 6patu iioro B
PYKH abo nepeHoCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHH. TPUMaHHS NanbLa Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHa enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€N1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep THM, AK BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui kntou. MepebyBaHHSA HaNarof)xyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI €NEeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKalTe HeNnPUPOJHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTiliKe NONOXeHHA Ta TPUMaiiTe
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piBHoBary. Lle 103B0NMTL BaM KpalLie KOHTPOMOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NEeUHUX CUTyaLlinX.

» Bpsaraite npupatiui opar. He Baaraiite npocropuit
opAar 1a npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs i ogar
[0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, josre
BO/I0CCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANWUTK B AeTani, Lo
pyxaiTbeA.

» fAKL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nUNoynoBniooUi NpUCTpoi,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nig’eqHaHi Ta
NPaBUNbLHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
MUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHi NMNom.

» [lo6pe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro iX BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH 1O CAMOBNEBHEHOCTI if irHOpyBaHHA
NPUHUMNIB TexHiku 6e3neku. HeobepexHa s Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKOI TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpHCTOBYIiTE TaKNH €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHUN ANA BigNoBigHoI poboTu.

3 Np1AaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWHUM
PHU3MKOM OTPMMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTu, AKLo
ByneTe npawioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOLWKOAXKEHUM BUMHKaueM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#oro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

» lepep TMm, AIK perynioBary wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. L
nonepem;KyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHiKK De3nekun 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMA[KOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMeHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPoiHCTPYMeHTH, AKHMH Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big Aitei. He go3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, o He
3Haiiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunapaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NnpaBunbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 61 BNNMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepLu HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HELaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.
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» BukopHcTOBY#TE €NEeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH ToLLO BifNoBiAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomy ymosu pobotu
Ta cneyyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpHCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AiNs PobiT, fiNs AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YUCTUMH, CNiAKY#HTE, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
ryctoro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNMBMIOKTb be3neuHe NOBOKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta Oro KOHTPONMIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLioloTh Ha
aKyMynaTopHuX 6atapenx

» 3apsapxkaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX BaTapen, AnA AKKX BiH He
nepenbaueruit, MoXe NPU3BOANUTH [0 MOXKEXI.

» BukopucToBy#iTe B eNeKTPOiHCTPYMEHTaxX nuLle
pPeKoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi baTapei.
BWKOPKMCTaHHA iHLWIKX aKyMyNATOPHUX DaTaper Moxe
NPU3BOAMTH 1O TPABM Ta NOXEXI.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
cKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMH Ta iHLUIUMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUUHHUTH NePEeMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CIIPUUMHATH OMiKK abo NOXeXxy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH pifMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. MpH BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoeiaHe micue Bogoto. AKLLO piguHa noTpanuna B
04i, 0AATKOBO 3BEPHITLCA 40 NiKapA. AKyMyNATOpHa
pifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BukopucToByiiTe nowkomxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMEHTH. [10LIKOmKEH]
abo MoaKdikoBaHi akKyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HeOoUiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmHU.

» He nipnaBaiite akymynsatop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHio abo BUcokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepatypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTU A0
BUOYXY.

» BuKoHy#iTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAgKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpYMeHT 3a
TeMmneparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLii
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamxaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, Moxe
noLikoauT batapeto i NABULLMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepsic

» Bippnasaiite CBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanichikoBaHUM thaxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He obcnyroByiiTe NOWKOAXEHi aKyMYyNATOPH.
06cnyroByBaT akyMynATOPU 103BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKKX Wypyn MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPoBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepxHi. [lepepisaHHs
Kabento, AKUI 3HAXOAMTLCA Mif HANPYTOi0, MOXe
NPW3BECTHM 10 3aPAMKEHHA METaneBHX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [inA 3HaX0AXKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHsA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPAXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybU MOXeE NPU3BOAMTHM 0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIAHOI TPYOW MOXe 3aBaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» BukopucToBy#iTe nuLLe yAapoCTiiKi HacagKu Ta
TOPLEBi FONOBKM B AKOCTi BCTABHUX iHCTPYMEHTIB.
TinbKu TaKi HacaiKW NigXoAATb ANA YAAPHUX ranKkoBepTiB.

» MiuHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT. [1pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BMHMKATW KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3arotoBKy. 3a J0NOMOrol0
3aTUCKHOTO NPUCTPOIO abo newat 0bpobnoBaHui
Martepian gikCyeTbCa HapinHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepepn TMM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKanTe, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPOnp1nagom.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyatauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AkymynatopHa 6atapes Moxe 3aiMaTich abo
BMOYXaTu. BnycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BepHiTbCA A0 Nikapa. [1ap MoXe noapasHioBaTH
LOMXanbHI WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBa#Te ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKpPYTKaMH, ab0 NPUKNafaHHAM 30BHILIHbOT CUK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.
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» BukopucroBy#iTe akymynaTopHy 6arapeto Tinbku B
NPOAYKTaX BUPOOHMKA. [T1LLe 3a TaKUX yMOB
akymynaTop byze 3axuLueHnit Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXeHHA.
3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAAYHUX

Co)

i" { NpOMeHiB, BOTHI0, Opyay, BOAY Ta BONOTH.
N IcHye Hebeaneka BUOYXyY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpountaiite BCi 3acTepexeHHd i BKa3iBKH.

HeBMKOHaHHsA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo
BaXXKUX CEPMO3HUX TPaBM.
bynpb nacka, [OTPUMYHTECA iNKOCTPALi HA noyaTky
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueHni s 3akpyuyBaHHA Ta
BUKPYUYBaHHS MBUHTIB, @ TAKOX ANA 3aKPYUyBaHHA Ta
BifIKPYUYBaHHS raioK 3a3HaueHoro po3mipy.
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306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHrx KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paxXeHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3 ManOHKOM.

(1) Natpon

(2) Oikcytoua BTynKa

(3)  KpinnewHa ansa nosaca®

(4)  AxymynatopHa batapes®

(5)  KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei”
(6) Nixtap

(7) Nepemukau HanpsMKy 0bepTaHHs

(8) Bumukau

(9) PykosTKa (3 i3011b0BaHOI NOBEPXHEID)

(10) bita 3 waposuM chikcatopom®

(11) VYuiepcanbHuit yrpumyBau 6it”

(12) bira®

(13) Poboumit IHCTPYMEHT (Hanp., TopLEeBHit Kniou)®

a) Lle npunapas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
MOCTauaHHA.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUI YAAPHHH GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
rBUHTOBEPT
ToBapHui HoMep 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
HomiHnanbHa Hanpyra V= 18 18 18
YacToTta 0bepTaHHA XonocToro 00/xB 0-3400 0-3400 0-3400
xony"”
Uucno ypapis” yA./xB 0-4000 0-4200 0-4200
Makc. obepTanbHHit MOMeHT" H-m 200 200 200
@ MALLMHHWX TBUHTIB MM M6-M16 M6-M16 M6-M16
MatpoH BHyTpiLWwHin BHyTpiLuHi# "
LIECTUrPaHHKK %" LUECTUIPaHHHK %"/
n"
Bara” KT 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
PekomeHoBaHa Temneparypa C 0..+35 0..+35 0..+35
HaBKOMMLUIHBOTO CEepeoBHLLA NPH
3apAmKaHHi
[lonyctuma Temnepartypa C -20...+50 -20...+50 -20...+50
HaBKOMMLUIHBOTO CEpPeoBHLLA NPH
ekcnnyarauii i npu 3bepiraHHi
PeKkomeH0BaHi akyMynaTopHi GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
barapei ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHn0BaHi 3apagHi npucTpoi GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 18V 5.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi baTapei
3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif, BUPODY, YMOB 3acTOCyBaHHs Ta AOBKiNNA. [leTanbHiwy iHhopmallio AMB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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IHchopmais wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HAuUeHi BifnoBifHO O

EN 62841-2-2.

A-3B2XKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AIK NPaBMNO, CTaHOBWTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 98 AB(A); 3BykoBa noTyxHicTb 106 1b(A).
MoxubkaK = 3 ob.

BpAraiite HaByLIHUKHK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi ignosigHo 1o EN 62841-2-2.
3aKpyuyBaHHS FBUHTIB i raioK MakCMManbHo A0NyCTUMOro
po3mipy:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/c?, K = 1,5 m/c’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/c’, K = 1,5 m/c’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/c%, K = 1,5 m/c?

3asHaueHi B LM BKasiBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LIYMY BUMIpIOBANMCA 33 BUSHAUEHOKO B CTaHAApTax
npoLeaypoto; HUMKU MOXXHA KOPUCTYBATMCA ANA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuAaTHI AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLyii i piBHA emiCii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbes
OCHOBHMX PObIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETHCA
€eneKTpoiHCTpyMeHT. OfiHaK y pasi 3acToCyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA A iHLKMX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagaam abo y pasi HeAOCTaTHbOIO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMHK. B pesynbrarti piBeHb Bibpalii i piBeHb
€eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nA TOuHOI oLiHKM piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TaKoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npaultoe. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLINUTH
CyMapHWit piBeHb Bibpaii i piBeHb emicii wymy npotarom
pobouoro uacy.

BusHauTe noaatkosi 3axoau besneku ans 3axucty
onepaTopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpallii, Hanp.:
TeXHiuHe 00CnyroByBaHHs eNeKTPOiHCTPYMeHTa i poboumx
{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisalia pobounx
npouecis.

AxymynaropHa batapes

Bosch npozae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, Uu BXOAUTb
aKyMYy/IATOP B KOMMMEKT NOCTaBKM BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapKaHHA aKkyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucToByiiTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHWUHM NITIEBO-IOHHKUI aKyMyNATOP, O
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: niTil-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTAuaTbCA YaCTKOBO

3apAMKEHUMM BIBNOBIAHO A0 MKHAPOAHMX NPaBUA

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynaTop mir peaniaysati cBoto

MOBHY EMHICTb, NePef TM, AK NepLIKiA pa3 npavoBary 3
np1NaaoM, akymynaTop Tpeba noBHIiCTio 3apAANTH.

BcraBnAHHA aKyMynAaTopHOi 6aTapei

lMocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
aKyMynaTopHoi batapei, 11106 BOHa BiguyTHO yBiNLLING y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akymynATopHoi baTapei

LLlob BuTArTH akymynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36MoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHNY.

B akymynsaTopi nepeabaueHo 2 cTyneHi bnokysaHHs, o6
3anobirTv BUNafliHHI0 akyMynATopa NP1 HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY POo3bnoKyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpoMneHnit B eneKTPOIHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHH] 3aBAAKU NPYXKUH.

IHauKaTop 3apAAXKEeHOCTi aKyMyNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHUX batapei MaioTb
iHAMKaTop piBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3APAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiK1 He3neku onuTyBaTu cTaH
3apAMKEHOCTi akyMyNnATOpa MOXHA NKLLE MPU 3yNMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa 3apPAMKEHOCTi akyMYNATOPHOT
barapei @ abo ax, 11106 BiobpasuTh CTyNiHb 3apAmKEHOCTI.
Lle MmoxHa 3pobuTy i Topi, Konu akymynsTopHa batapes
BUTATHYTA 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HATUCKAHHA HA KHOMKY iHAKMKaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI batapei oaeH CBITNoaios He
3aropsieTbCA, aKyMyNATOP BUIMLIOB 3 NaAy i Moro Tpeba
3aMiHHTH.

Tun akymynaTtopHoi 6atapei GBA 18V...

Ceitnogioa EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNeHnX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
Caitnogioa EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHunx 80-100 %
CBiueHHsA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNneHnx 20-40 %

1609 92A9RA|(20.06.2024)

Bosch Power Tools



Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
0-5%

BnnmaHHaA 1-ro seneHoro

BKasiBKH 1,010 ONTUMANbHOIo NOBOJXXEHHA 3
AKyMynATOPOM

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop Nuiwe 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30KpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKY B
MaLLWHi.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
aKyMyNATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM MEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpUBanicTb poboTH NicnA 3apamkaHHs
CBIUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOp BUuepnaB cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LLOMI0 BUOANEHHS.

MoHTax

» lepep BUKOHAHHAM byAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpHKnaa, Npu TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTY. [1py1 BUNaIKOBOMY
YBIMKHEHHi BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa
BctpomnanHa pobouoro incTpymenTa (auB. Man. A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

MoTarHiTb (hikcytouy BTynKy (2) ynepen, BcTasTe pobounit
iHCTPYMEHT [10 ynopy B 3aTkckau pobouoro iHcTpymeHTa (1)
i 3HOBY BignycTiTb chikcytouy BTYNKY (2), o6 3acikcyBatv
POBOUNI IHCTPYMEHT.

Ynapocriiki 6itv (12) MoxHa BCTaHOBNOBATH 3a [[0NOMOr00
YHiBEPCANbHOO YTPUMYyBaua biT 3 KyNboBUM

hikcatopom (11).

BcTpomnanua pobouoro iHcTpymeHTa (gue. man. B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Bmukaioun pobouuit iHCTpyMeHT, chigKyiTe 3a THM,
w06 BiH f06pe ciB Ha naTpoH. AkLLo pobounit
iHCTPYMEHT He byae fobpe cuaiTh B 3aTUCKaui, BiH MOXeE
BUCKOUMTH | BW BTpaTuTe KOHTPONb Haf HUM.

HapiHbTe pobouuit iHcTpyMeHT (13) Ha UOTUPUKYTHUI

XBOCTOBMK 3aThckaua pobouoro iHcTpymeHTa (1).

B cuny cBO€i KOHCTPYKLii pobounit iHcTpymeHT (13) cinae Ha

NaTpOH 3 HEBENMKMM 3a30poM (1); Lie He BNNIMBAE Ha

(hyHKLiOHanbHy 30aTHiCTb/Hebe3neky.

[leAki 3MiHHi poboui iHCTPYMEHTH (Hanp., NofBiiHi biTH) He

MOXXHa HafjiiHO 3aKPiNUTH B NATPOHi.

BuitmaHHa pobouoro iHcTpymenTa (auB. man. A - B)

MoTarHiTb thikcytouy BTynKy (2) ynepen i BuitMiTs pobounit
{HCTPYMEHT.

YkpaiHcbKa | 127

Pobota

» lpucraenaiite eneKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTA
NULe y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYMEHTH, L0
obepraroTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

MpuHUKN poboTn

3artuckau pobouoro iHcTpymeHTa (1) 3 pobounm
{HCTPYMEHTOM NPUBOAMTLCA B [iit0 ENEKTPOMOTOPOM yepe3
KOpODKy nepeaau i yaapHUi MexaHiam.

Poboua onepauis po3noginAeTbcs Ha ABI hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTAryBaHHA (yYIapHNN MexaHi3m
aKTUBOBaHUM).

YaapHUi MexaHi3M BMUKA€ETbCA B A1it0, TiNbKKU-HO FBUHT
nepecTae NPOCYBATUCA | BUHUKAE NEPEBAHTAKEHHA
ABUryHa. YIapHUil MexaHiaM NepeTBOPIOE CUy MOTOPA B
piBHOMIpHi yaapy 3 0bepTaHHAM. [y Po3KpyuyBaHHi
TBMHTIB abo raiok LA onepadis BUKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
NOPAAKY.

BcraHoBneHHsA HanpAMKYy OﬁepTaHHﬂ (HHB. Man.
D)

3a 1onomMoroto nepemmkaua HanpamKy obeptatHs (7)
MOXXHa MIHATM HaNpAMOK obepTaHHA iHCTpymMeHTa. OfHaK Le
He MOXMBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKaY (8).

06epTaHHA npaBopyy: [117 CBEPANIHHS i 3aKpyUyBaHHs
TBUHTIB NOCYHbTE NEepemMUKay HanpaMKky obeprants (7) ao
ynopy niBopyu.

06epraHHa niBopyu: [1na nocnabneHHa abo BUKPYUyBaHHA
TBUHTIB, PO3KPYUYyBaHHA raiiok Ta CBEPAEN MoCyHbTe
nepemMukay HanpsMKy obeptanHs (7) 4o ynopy npasopyu.

BMuKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMUKAU
(8) i TpUMaiiTe OrO HATUCHYTUM.

OcBiTNtOBaNbHUI CBITNOAIOA BMUKAETCA Y Pasi nerkoro abo
NOBHOTO HATUCHEHHSA HA BUMHKau (8) i no3Bonse
0CBiTNOBATH PObOUY 30HY Y pasi HeAOCTATHbOrO 3aranbHOro
OCBITNEHHS.

LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BignyCTiTb BAMMKAY

(8).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06eptiB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 e1eKTPOiHCTPYMEHTa MOXHa
NMNABHO PeryntoBath HinbLUMM UM MEHLLIMM HAaTUCKAHHAM Ha
BUMMKau (8).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (8)
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NpaLltoe 3 Manoto KinbkicTio 0bepris. I3
36inblUEHHAM CHIIM HATUCKYBAHHSA KiNbKiCTb 0bepTiB
3binbLuyeTbes.

BkasiBku wogo pobotn

ObepTanbHKUit MOMEHT 3aNeXHTb Bif TPUBANOCTi YAApIB.
MakcumanbHuit 0bepTanbH1it MOMEHT CKNafaeTbes 3 CymMu
yCiX OKPEMHUX 06epTanbHUX MOMEHTIB, peanisoBaHux
WNAXoM yaapiB. MakcumanbHui 0bepTanbHUin MOMEHT

Bosch Power Tools
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[0CAraeTbCA Npy TpUBanocTi yaapis 6-10 cekyHa. Micna - MilHICTb MaTepiany, L0 3'€AHYETbCA
LUbOro MOMEHT 3aTAryBaHHA 3p0CTA€E NULLIE HE3HAYHUM — 3MalLEeHHA FBUHTOBOIO 3,€ﬂHaHHﬂ
UMHOM.

3 LbOro BUTIKAKOTb TaKi BUNAKK 3aCTOCYBaHHA:

- 2Kopcrka nocagka - npu NpuKpyUyBaHHi MeTany Ao
MeTany 3 BUKOPUCTaHHAM MifKknagHu1x Wwanb. Micna
BiJHOCHO KOPOTKOI TPUBANOCTi YAapiB AOCArAETHCA

TpuBanictb yaapis Tpeba BU3HAUATH OKPEMO /19 KOXKHOTO
HEeobXiHOro MOMEHTY 3aTAryBaHHs. PaKTUUHUA MOMEHT
3arAryBaHHs Tpeba 3aBxau nepesipaTM AMHAMOMETPUUHUM

Kniouem. . .
r L, Bo MaKCHUManbHuit 0bepTanbHuit MOMEHT (kpyTa hopma
BUHTOBI 3 EAHAHHA 3 XXOPCTKOI0, NPYXKHOI0 200 M Akol0 KpUBOI). 3aHaATO J0Bra TPMBANICTb YAAPIB WKOANTb
nocaaKoio -

AKLLO eKcrepuMeHTanbHUM Crocobom BUMIpIOBATH i
nepeBoauTH B rpadpiuHy hopmy obepTanbHi MOMEHTH, WO
[0CAralTbCA NPOTArOM cepii yaapis, T0 By oTpumaete
Kp1BY 0bepTanbHUX MOMEHTIB. B1coTa KpMBOI BiinoBiaae
MaKcHManbHoMy 0bepTanbHoMy MOMEHTY, Ti KpyTiCTb
NoKa3ye, NPOTATOM AKOTO Yacy Liel Makcumym bys

- [pyxHa nocaaka — Npu NPUKPyUyBaHHi MeTany 4o
MeTany, ane 3 BUKOPUCTAHHAM NPYXMHHKUX Kinewb,
TapinuacTux NPy>XuH, PO3MipHUX NPOroHUUIB abo rBUHTIB/
ranoK 3 KOHYCHOI0 MOCaI0YHOI0 MOBEPXHELD, A TAKOXK 3
BUKOPMCTaHHAM MOLOBXYBaUiB.

- M’aka nocagka — Npu NPUKPYUyBaHHi, Hanp., MeTany fo

[OCATHYTUA. .
[ o6 . [iepeB1HH, abo Npy1 BUKOPUCTaHHI CBUHLLEBMX abO
$opma KpuBOI 0bePTaNbHOr0 MOMEHTY 3anexHTh Bif| TakHx BONIOKOHHAX Waii6.
aKTOPIB:

Mpu Npy>xHii abo M’'AKiK Nocaaui MakCUManbHUi MOMEHT
3aTAryBaHHS MEHLLUI HiXX NPU KOPCTKIN nocaayi.
MoTpebyeTbea TakoX 3HAUHO AOBLLA TPUBANICTb YAAPIB.
Opi€HTOBHi 3HaUEHHA MaKCHMaNbHUX MOMEHTIB 3aTArYBaHHA FBUHTIB

3HaueHHs B H-M, po3paxoBaHi Ha NiacTaBi HaNpyXeHoro NoNepeyHoro nepepisy; KoedilieHT BAKOPUCTAHHA rPaHuLLi TEKYUOCTi
npv posTaryBaHi 90 % (koedilieHT TepTa |y, = 0,12). 3aBxau nepesipsiTe AnA KOHTPONKO MOMEHT 3aTArYBaHHS

— MiLHICTb rBUHTIB/ranok
- BWI 0OCHOBM (Laiba, Tapinuacta NpyXuHa, NpoKnazKa)

AWHAMOMETPUYHUM KNHOYEM.

Knacu miuHocTi CTaHAapTHi rBUHTH BHCOKOMILIHi rBUHTH
BiANOBIAHO fiO

DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 14.6 17.5 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Mopaau TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

lpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | OBIUX FBUHTIB Y TBEPAMH

M.aTepian PEKOMEH/IYETBCA CMIOUATKY NPOCBEPANATH OTBip 3 TexHiuHe 06CNYroByBaHHA | OUMILIEHHA

AiaMeTpoM, LU0 BifNOBIAAE BHYTPILIHbOMY AiaMeTpy pi3bbu,

npUbA. Ha 2/3 OBXKMHM TBUHTA.

BkasiBka: CrifikyiTe 3a TUM, 10D B €1€KTPOIHCTPYMEHT He

noTpanunu fpibHi metanesi getani.

Micna TpuBanoi poboTh Ha HU3bKiK yacToTi 0bepTiB faiTe . . C

€N1eKTPONPUNAZY NoNPaLOBaTH 1A OXONOMKEHHSA NPUON. » Uac sip uacy ounwyiite natpon (1) i chikcylouy erynky

3 XBUA. 3 MaKCMMarbHOIO UacToTol 0bepTiB Ha XonocToMy 2.

xofy. » lepep BUKOHaHHAM byab-AKMX pobiT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpHKnaa, NPy TeXHIYHOMY
06cnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei ToWo) BUAMITb
aKyMyNATOP 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBiMKHEHHi BMMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa AKicHoi i 6e3neuHoi poboTh TpuMmaiite
eneKTPonpUNag, i BEHTUNALHI OTBOPH B UUCTOTI.

» PerynsapHo ouuaiite BEHTUNALiiHI 0TBOPH
eNneKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYyC, CUNbHE HAaKOMMUEHHs MeTaneBoro
MUNY MOXe NMPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOI Hebe3neku.

Kpinnexus gna nosca

3a 0noMoroto KpinneHHs (3) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa
3aUenuTH, Hanp., 3a nosic. Lle 3BinbHUTL Bam pyku,
enekTponpunag 3aexau byae y Bac nig pykoto.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawi
3aMKUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CNYyroByBaHHA
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Bawworo npogykty. MantoHku B aetansx i iHpopmauito wopo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCynbTalliv
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLiT i3 3310BONEHHAM BinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NpoAyKLi Ta npunanas
10 Hei.

Mpy BCiX L0AATKOBMX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anyacTH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHuit Homep ans
3aMOBMNEHHSA, L0 CTOITb HA NAcMOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06CNYyroByBaHHA | PEMOHT ENEeKTPOIHCTPYMEHTY
3AiACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwe y diipmoBKx abo
aBTOPH30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax (hipmu «Pobept boluy.
MONEPEIXKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpahakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrnyarauji i MoXxe MaTh HeraTUBHi HacniaKu
ANA 30,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbeaA 3a 3akoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpYyMEHTIB

ByN. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHIWKHX CepBiCHUX LLEHTPIB HAaBEAEHO HUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeH0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLOL0 TPAHCMIOPTYBaHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaUeM aBTOMObINbHUM TPaHCMOPTOM
be3 notpebu 4OTPUMAHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMoOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPiBHO
[0LePXXyBaTUCA 0CODNMBUX BUMOT LOZI0 YMAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. Y UbOMY BUNAZKY Y NiAroTOBLi NOCKIKN
NoBMHeH bpath yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLLKOAXXEHUM KOPNyCcOM. 3aKnenTe BijKPH1Ti KOHTaKTH Ta
3anaky¥Te akyMynaTopHy batapeto TaK, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXTMBHX AOAATKOBKX HALiOHaNbHUX MPUAKCIB.

Yrunizauis
Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
npunanas i ynakoBky Tpeba agaBatu Ha

€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKky.
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He BMKMaaiiTe enexTponpunaam Ta
aKymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

HenpwuaaTHi 40 BUKOPUCTAHHA Ta IeeKTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHi aKyMyNATOPHi
barapei/batapei HeobxifHO yTHUNi3yBaTh OKPEMO.
CkopucTanTecs nepenbaueHuMm Ans Lboro cCUCTEMamu
360py.

[p1 HenpaBKUAbHIW yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNaAM MOXYTb MaTH LKIANUBUIA BNIUB HA
HaBKOMULLHE CEPELOBHILLIE Ta 30POB’A NIOANHMU Uepe3
MOX/MBY HafABHICTb HeDE3MeUHUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxaliTe Ha BKa3iBKM B po3gini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNopTyBaHHA®,
CropiHka 129).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KonAaHbinagbl

OHAIpYLWiHIH 6HIM YLIiH KapaCTbipFaH Nanganaxy
KyKaTTapblHbIK KypaMblHAQ NaiaanaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a bonybl MyMKiH.
CoMiKecTIKTi pacTay »anbl aknapar KocbimMwana bap.
OHiMAi eHfipreH MeMnekeT Typanbl aknapat eHIMHIH
KOPMYyCbIHAA KaHE KOCbIMLUAfA KOPCETINreH.

OHaipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHae kepceTinreH.

Mmnoptepre katbicTbl 6ainaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbl.
KepceTinreH Kbi3aMeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaNMbILL
HYCKAYNbIKTbIH TananTapbiH OPbIHAaFaH XaFnaiaa FaHa
apamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebentepiHiH Tizimi

— KOM YLUKbIH WbIKCA, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHrbl3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

Bosch Power Tools
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~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH KEe3iHAE CbIPTTa NaiganaHoaxpl3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbl 6onmaHbi3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
— ©HIM KOPMYCblHbIH 3aKpIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbIHbINagbl.

Cakray

~ KypFaK Xeppe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiiK
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
Kopray Kepek

~ 0pamacbIi3 caktay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanblK biKMan eTyre KaTaH, TbiibIM canblHaabl

- bocary/xykTey ke3iHe NakeTTi KbiCaTblH MaLIMHANAPAbI
narpganaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DiediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFanabinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypangapbl yiUiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KyPanbiHbIH,
JMHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HyCKaynappbl, CypeTTeppi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKay/bIKTapblH OPbIHAaMay TOKTbIH COFYbIHa, 6T kaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbicTap ywiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbiHbi3.
Kayincisgaik HyckaynblKTapbliHa nanaanaHblnFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH XenifaeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) oHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

KyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisairi
» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

XaHE KapaHfbl Xainap/aa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JneKTp KyPbINFbICIH XKapbinaTblH atMocdepaaa
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, XXaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFaHaa. IneKTp Kypan yIKpIHAAPAL!
)acaigpl, an onap Wwaw Hemece bynapabl aHablpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akbinaywibinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anblic ycTanpbI3. Anarynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabzblK TYPMbICTbIK XaFfannapaa, KOMMepLUANbIK,
anMakKTapaa xaHe KoFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XKaHe
KayinTi eHAipicTik hakTopnap oK Killli 3NeKTp TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiiMaKTapbIHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3nekTp aibipnapbl po3eTkara cait boynbi THic.
AWbIpAbI elKALaH elKaHAal TOpi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH NaiaanaHbaxbl3. O3repTinMereH aibipnap
MeH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeresi.

» Kybbipnap, paguaropnap, nnuranap MeH CybITKblLTap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanzapabl XaHobipaa Hemece binFangbl
Kopluayaa naiganaHbambi3. dNeKTp KypasbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH ofapbinarafp.

» Kabenbpi Tnicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbis.
Kabenbpi anekTp KypanbIH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YwWiH naiaanan6anbis. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Mail, ©TKip KbIpap XXaHe XbIMmKbIManbl
GenweKTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinatagpl.

» JNeKTp KypanblH CbIPTTa NaiganaHFaHAa CbipTKbl
aiinap ywiH cail kKabenbai nanganaHbinbi3. CbipTTa
naiaanaHyfa xapamabl Kabenbi nanfanay Tok CoFy
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaUTbIH OLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK eniciH
naiganaubibbi3. RCD narpfanany Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeqi.

Xeke kayincisgik

» InekTp Kypangpl naigananypa abai 6onbinbi3,
KYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe NapacaTTbi
naiifanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapluaFaH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3Ae naiifanaHbanbi3. dNeKTp KypasbliH naiaanaHy
KeaiHae aHChI3[IblK ayblp XEKE XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFalTbiH XababIKTapAbl naifanaHbIKbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, LWnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabAblKTapbl
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TUICTi )XaFfannapaa KoNaaHbIN XXeKe xapakaTtaHynapabl
KemenTeqi.

Ke3peiicok icke KocbinyablH, anablH any. Tok Ke3siHe
XaHe/Hemece baTapesAnap XXUHaFbiHa KOCYJaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anpablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCcaKTbl 6LUIprilUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTp
KypanblHbIH aliHanaTbiH beniriHge KanraH Kint Hemece
CbIHa JXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanfblH DakpinaHyblH cakTaibl.
TuicrTi kuim kuiHi3. Boc kuim MeH awekeiinepai
KuiimeH;3. LawbiHbi3 6eH Knimaepai XbimkbiManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaupbl3. boc kuimaep,
dluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl beniiektep
aPKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

Erep waH, WhbiFapbin )XuHay XabablKTrapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
6onybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy LWakra
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KEMeNTeni.

Acnantapab! Xui naiiaanaHbin Xxakcbl 6inreHHeH coH,
Macaiipan ketneii Kayincisgik npuHuunTepin enemeii
OTbIPMaHbI3. ADalCbi3 9peKeT CEKYHA iLiHAE ayblp
XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHi
aKaynaHybl canfjapbiHaH 3NeKTP KypanbliHbiH,
JYMbICbIHAA Kifjipic naipa bonFaH xarpaaiipa,
GyraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbia.
ATanmbiLL nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkKka cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONZaHbICKA EHTi3Y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTePiMEH TaHbIC TyNFanap xarafbl.
INeKTP KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNbIK cUnaTTamaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNIFanapra pyKcart eTineqi.

» [leHe, cesiM HeMece aKbin-o kabineTtepi wekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onappblH Kayincisgiri yLwiH xayanTbl Ty1FaHbIH
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
narpganaHy bomblHIWA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl THic.
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IneKTp KypanaapbiH nanganany xaHe KyTy
» Kypanpbl aca ken xyKkremeHi3. XyMbICbIHbI3 YILiH

»apamabl 3NEKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3MEKTP KypanbIMeH KepeKTi )XyMbIC aiMarblHa JypbIC api
CeHIMAI XXYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbIlbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanblH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6oMbin, OHbI XOHAEY KaXeT
bonapbi.

JKababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOpbI anManbi-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.
MaiaanaHbiNMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNETiH XaiFa KoiibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi okbIMaraH
apampaapra byn Kypangbl naiganaHyfa xon 6epme;s.
Texipibecis anamaap KonbiHAa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabl.

IneKTp KypanAaapbiH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Kosranmanb! benwekreppain kepepricia
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekrepait
aKaycbl3 HemMece 3aKbiMAaanmaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanraH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHyAaH anablH XKeHAeHi3. INeKTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KyTiNMeYi Xa3aTaiblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapgpl eTkip xaHe Ta3a kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, Kecineti betke oHan
bafbiTTananpl.

IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappbl XaHe T.0. ocbl HYCKaynapra cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTap/a naiganaHy
KayinTi.

KonTyTkanap MeH Kapmay beTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KONTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy meH bakbinayra xon bepmengi.

batapes KypanblH naifianaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipywWwi cunaTTaraH 3apaATaFbllUMEH KaiTa

3apAaTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarblw backa batapes XK1HaFbIMEH KonaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH

6aTapen XXMHaKTapbIMeH NainAanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes nHaAKTapblIH NaiganaHy )apakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep 6arapes xuHarbl KonpaHyaa 6onmaca, oHbl

Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, bypanpaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTrapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
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TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmuHanziapbiH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiaanavyaa 6atapesaH CYMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TAMeHi3. Erep THin Kancanpis,
CyMeH LWaibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbIHpi3. batapesaaH wakka
CYMbIKTbIK KO3y HeMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3reprinreH 6arapes
KMHAKTapbIH Naipananbanbi3. 3akpiManraH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[jeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» Barapes xuHaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapaa xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apsaaTay HyckaynapbiH opbiHgan batapes
JHMHaFbIH HycKaynapaa 6enrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaza 3apsaTay barapesHbl 3akbimaan ept
KayiniH >XoFapbinarybl MyMKiH.

Kbiamert kepcerty

» JneKTp KypanbiHa MamaHAb! eHpeywi Tek bipaen
Kocankbl benuekTepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktanyblH kKaMTaMachbI3
etefi.

» 3akpiMaanFaH 6aTapes XUHAKTapbIH eWKalaH
naiipananHbanbi3. batapes X1HaKTapbIH Tek eHgipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLbiChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapFa apHanfaH Kayincisaik

HYCKaynblKTapbl

» BekiTKill )acbipblH CbIMAAPFa THIOI MYMKiH
apeKeTTepAi XacaraH Ke3fe 3NeKTP KypbinFbl
OKIUAyNaHFaH ycTay XalblHaH ycTaHbI3. Erep bekiTkil
iCTen TypraH CbIMFa TUCE ANEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwwekTepiH icTeTin naraanaHyLwbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» Kaxertri i3gey KypangapbiH naiaanaHbin
JacbIpbINFaH cbiMAapAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAapbIHa TUIO OPT HEMECE TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAay MaTepUangblk 3UaHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan peTiHfe COKKbIFa Te3imai
buTTep MeH KanTanaay 6acTuekTepiH FaHa
naiaanaHbiHbI3. Tek 0Cbl anManbl-CanManbl acnantap
CoKMa bypayblL yLWiH xapamppl.

» 3neKTp KypanbiH bepik ycraubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty KesiHfe KbiCKalla Xofapbl
Me3eTTep naiaa bonybl MyMKiH.

» [aiibiHgaMaHbl 6ekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAaMa KONbIHbI3beH
canblCTbIpFanza, bepik yctanagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AManbl-canManbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbln KENYi MyMKiH.

» AKKyMynATop 3aKbiMpanFaH Hemece fypbic
naiifanaHbiNMaraH XafFAaiaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, aapirepaid kKeMeriHe XyriHiia. by
TbIHBIC Ny XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 XaHe alnanbI3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn Kbicka Ty/bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapblnybl HEMece
Kbl3blIM KETYi MYyMKIH.

» AKKYMynATOpAbl TEK OHAIPYLI eHiMAepPi YwWiH

naiipananbiibi3. Con apKbiibl akkyMynATOPAbI KayinTi,

apTbIK KYKTeYAEH CaKTalCbi3.
) AKKYMYNATOPADBI, XbINyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH,

Co)

'?71 KipAeH, CyAaH XaHe binFanfaH KopFaHbi3.
KN JKapbInbic aHe KplCka TyHbIKTany Kayni
TybIHAAHADI.

OHiM XxoHe KyaT cunatramMmacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKabIK
Kayincisgik HycKaynblKTapbiH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp xapakaTtaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHi cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAaHY

ANeKTp Kypanbl bepinreH enliem aimarbiHaa OypaHaanapb!
Oypan Kipridy Hemece LiblFapyFa xaHe CoOMblHAapabl bypan
bekiTy Hemece bocatyra apHanFaH.

KepceTinren kypamabl benwekrep

KepceTinre kypamapl benektepaix Hemipnepi
rpacuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KepCeTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenep;.

(1)  Kypan bexiTkitui
(2) KynbinTay Tenkeci
(3) Kaitbic ycTafbiwbi®
(4)  Axkymynatop”
(5)  AxkkymynsTopabl bocaty Tyhmeci®
(6) Lam

(7)  AitHany BaFbITblH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(8)  Axblpatkpii

(9) Tyrka (beti okwaynaHraH)

)

)
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(10) Llap Tapiani bicbipmackl 6ap bypaybiiw 61T (13) Anmanbi-canmansi acnan (Mbicanbl, byitipni kint)?
(11) Smbeban bur yCTanlLubla) a) bByn Kepek-)xapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iniM XHUbIHTbIFbIHA
Kipmeiigi.

(12) Bypaybiw 6ut®

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KaFaTbiH GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
(7 EVT
OHiM HeMipi 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601442 3..
HomuHanapl kepHey B= 18 18 18
Boc xypic kyiingeri ainany xuiniri” MUH™ 0-3400 0-3400 0-3400
COKKbl CaHbl" MHH™ 0-4000 0-4200 0-4200
Makc. aitHany MomenTi” Hwm 200 200 200
MatunHanbik bypanaanapabi MM M6-M16 M6-M16 M6-M16
Avamertpi
Kypan bekiTkiwi 4" iKi anTbl KpIpAbl Y, [IOAM iLLKi anTbl 1 %> [l0iM
Kblp/ibl/
1 Y oM

Canmarb® Kr 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
3apnaaTay KesiHaeri yCbiHbINaTblH C 0...+35 0...+35 0..+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
YKyMbIC Ke3iHaeri XaHe cakTay C -20...+50 -20...+50 -20...+50
Ke3iHferi pyKcar eTinreH KopluaraH
opTa Temneparypacel
YCbIHbINATbIH aKKyMynATOpAap GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAX 18... GAX 18... GAX 18...
KypbInfFbinap GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiHaa GBA 18V 5.0Ah akkyMynaTopbiMeH entieHesi.

B) naipanaHfaH akkymynaTopra 6ainaHbiCTbl
MaHzep eHimre bainaHbiCTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHai-aK naiaanaHy xaHe KopLuaFaH opTa WapTTapbiHa bafbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MblHa MeKeHXa boiblHLLIa KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typansbi aknapar CanbiCTbIPy YLWiH Narigananyra 6onaabl. OnapMeH angblHFbl
Tepbeny xaHe Ly WhiFapyabl baranayra bonabl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH Wybin WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa )ymbicTap yLiH backa anmanbl-canMansi
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KyTYMeH naiganaHbinca
fipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHaepi earepeai. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LLybiN WhlFapyAabl

EN 62841-2-2 60/ibIHLLA €CENTENTeH LWYbIN 3MUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMnA1Tyaa boMbIHLLIA ecenTenreH Wybin
QieHreni aneTTe kenecigen bonaapl: AbIObICTHIK KbIChIM
nexreni 98 ab(A); abibbICTbIK KyaT AeHreri 106 aBb(A). K
nancisairi = 3 ob.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbiHbI3! KaTTbl KOTEPYi MYMKH.

Kannbi Aipin MoHAEPi a, (VLU BaFbITTbIH BEKTOP/bIK [lipinney feHreiti MeH Lybin WhiFapy MaHIH HaKTb! ecentey
KocbiHabickl) xaHe K gancisairi, EN 62841-2-2 boiibiHwa VLU Kypan eLwipinreH XaHe KocbinFan 6onbin

€CenTenrex. nanaanaHblMaraH yakplTTapAbl fia eckepy Kaxet. byn
Makcumangpl pykcar eTinre eniemgeri bypasaanap MeH Aipinaey AeHreii xaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LY bIN WbIFAPY
rankanappbl TapTy: MaHiH TeMeHaeTeai.

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/c’, K = 1,5 m/c’ MaraanaHywbiHbl fipiney scepiHeH cakray yLiH KochiMa
GDX 18V-200: a, = 10,0 m/c?, K = 1,5 m/c? Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
GDS 18V-200: a, = 9,0 M/c?, K = 1,5 m/c’ Kypangbl *aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,

Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe LWybin KONAAP/AbI bICTbIK YCTay, XYMbIC 9LICTEPIH YMbIMABICTBIPY.

3IMUCCHUACIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHILIA
/ILLEHTEH KaHE ONap/ibl ANEKTP KypanaapbiH Oip-bipimeH
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AkkymynsaTop

Bosch koMnaHUACHI akKyMyNATOP/IbIK INEKTP KypanaapbiH
aKKyMYNATOPCHI3 Aa caTagbl. INEKTP KypanbiHbI3AblH,
KETKI3INIM XKMbIHTbIFbIHA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFblH
KanTaybllwTaH binin anyra bonagbl.

Axkkymynatopabl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepae Xa3bliFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naijanaHbilbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH ilWiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIIKEC.

Eckeprne: [TuTit-MoHAbl batapesnap xanbikapanblk

TacbiManaay epexenepiHe CoMkec ilwiHapa 3apagTanfaH

KyWae xeTkisineni.AKKyMynaTopAbIH TONbIK KyaTblH

nanaanay yLiH OHbl anfail peT naiaanaqyaaH bypbiH TONbIK,

3apAfTaHbI3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apaATanFaH akKyMynaTopabl akkyMynatop bekiTiwiHe
TipenreHLue eHrisiia.

AKKyMynATOpAbI WbiFapy

AkkymynaTOpAbl WbIFApy YLLiH akKyMynaTopabl bocary
TyiMeciH 6acbIHbI3 XeHe akKyMYNATOp/bl ANEKTP
KypanbiHaH TapThin WbiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaHpi3.

AkkymynsaTopgia, akkyMynaTopabl bocary Tyimeci
baiikaycblana bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHeH
KOPFaNTbIH 2 KynbinTay fieHreii bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTynbl 00fica, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typabl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, HHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akkyMynatop TypiHae 3apag AeHreiHiH,
MHOMKaTOPbl HonManabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl A€HreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Kacbln
TYCTi XapblK AUOATaPbl AKKYMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeMiH
KepceTeqi. Kayinciagik TypFbiCbiHAH 3apsf AeHreniH anexkTp
KYPabIHbIH KyMbICCbI3 KyHiHae FaHa WakblpyFa bonaapl.
3apag AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaf AeHreniHiH,
MHAMKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece & TYWMECIH bacblHbI3.
MyHbl aKKyMynaTOop LblFapbinfaHaa Aa opblHaayrFa bonaapl.
3apAap AeHreriHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
DackaHHaH KeWiH ellKkaHaan xapblk anoabl xaxbaca, byn
AKKyMYNATOP/IbIH, aKay/bl XX8HE OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynarop Typi GBA 18V...

XKapbik avoabl Kyartbi

Y3AiKCi3 apblk 3% Xacbin 60-100%
Y30iKCi3 XapblK 2 x )Kacbin 30-60%
Y3gikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
W

XKapbik avoabl Kyatbi

Y3AiKCi3 apblk 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x xacbin 60-80%
Y3AiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3AiKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKkci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaMTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainNbl NaikaanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMynAaTOpPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHE biNFaniaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP/bI Xa3fa kenikte
KanablpMaHbI3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECiriH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KYPFaK KbIMLUIAKIEH MYKHAT TadanaHpl3.

[MahpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblkTak Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH €CKIPreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
binnipeni.

KokpicTapabl kailTa eHaey Typanbl Hyckaynapzbl
OpbIHAAHbI3.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILTHI
Ke3pencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

Kypangpl aybicTbipy

Anmanbi-canmanbl acnantbl eHrisy (A-B cypetrepin
KapaHpl3)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Bekity Tenkecin (2) anra tapTbin, anmanbl-canmMabl acnantbl
TipenreHiue Kypan OekiTkilie (1) XbIMKbITbIHbI3 A3, OeKiTy
TenkeciH (2) xibepin, anmanbl-canManbl acnanTbl bekiTiHi3.
CoKkbliFa Tesimai bypaybiw 6uttepgi (12) wap Tepiaai
bicbipMachl bap ambeban buT ycTarbilibl (11) apKbinbi
eHrisyre bonagpl.

Anmanbi-canmanbl acnantbl eHrisy (B-C cypetrepin
KapaHbi3)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. Anmanbl-
canmabl acnan acnan naTpoHblHa MblKTan xanraHbaraH
Ke3ne, on bocan Kerin, oHbl backapy MymKiH bonmarpl.
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Anmanbl-canManbl acnantbl (13) kypan bexiTkiliHi (1)
KBafipaTbiHa CanblHpI3.

Ky#ere kapai anmanbl-canManbi acnan (13) kypan
bekitkiwinae (1) aspan 6oc Typagbl; Oy ymbicbiHa/
KayincisgiriHe acep eTnengai.

Ke#bip anmarnbl-canManbi acnantap (Mbicanbl, Koc butrep)
Kypan bekiTkiwiHe bepik bekiTinmenp.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl whiFapy (A-B
cypeTTepiH KapaHbi3)

BekiTy TenkeciH (2) anra kapai XbIMKbITbIMN, aNMabl-
Ccanmanbl acnanTbl WhlFapbIHbI3.

MaKpanany

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinreH
Ky#pe canbiHbl3. AHA/bIN XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

OyHKLMOHaNADI XKYMbIC icTey apici

Acnan natpoHbl (1) anmanbl-canManbl acnanmneH anexkTp
KO3FaNTKbILUTaH bepinic neH Kary MexaHuaMi apKbinbl
Xyprisinegi.

YKymbic bapbicbl eki thasara beniHepi:

Bypan 6ekity xaHe TapTy (KaFy MexaHU3Mi XyMbic icTenmi).
Kary MexaHu3ami byparzia KaTbin KO3FanTKbiLL XKYKTENreHae
icke Kocbinaabl. Kary MexaH13Mi fie ocbinait Ko3FanTKpill
KYLLiH Bip KanbInTbl bypan Karynapra anHanablpagl.
bypaHpaa Hemece comblHaapabl bocatyaa byn apic kepiciHwe
opblHAanaabl.

Bypay 6afbiTbiH peTTey (D cypeTiH KapaHbi3)

AiiHany OafFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (7) kKemeriMeH
aitHany barbiTbiH eneyre bonaabl. bipak KOCKbILTbI/
ewwipriwTi (8) backaHaa byn MymKiH emec.

OH,xaKka aiHany barbiTbl: bypaHaanapabl bypan kiprisy
X9He COMbIHAAPAbI TAPTY YLLiH aitHany barFbITbIHbIK,
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (7) conFa TipenreHLue HacblHbi3.
Con xaKka aitHany 6afbiTbl: bypaHzfanap MeH
coMblHgapbl bocaty Hemece bypan any yiuiH aiHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (7) OHFa TipenreHiue
0acbiHpi3.

AXbIpaTKbil

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (8) 6ackin
TYPbIHbI3.

YKapbik Aol Kocy/elwipy Kockbiwbl (8) can Hemece Tonbik
bacbinFaHaa XaHbiM, XapblK XXETKINIKCi3 )KyMbIC alMaKTapbIH
XapblKTaHAbIpyFa MyMKIHAIK bepepi.
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INEKTP Kypanzbl ewwipy YiliH KOCKbILTbI/ewipriwuTi (8)
XibepiHia.

AliHany MOMEHTiH opHaTty

KockblLwTbl/ewwipriwTi (8) bacy KyLuiH e3repTe oTbipbim,
KOCbI/IFaH KypanfblH aiiHanbiMaap CaHblH bipTiHaen petreyre
bonagbi.

KockpiwTbl/ewipriuTi (8) »ar backanaa, anexkTp Kypan
TOMeHipeK aiHanbiMaap CaHbIMeH XyMbic icTergi. bacy Kywi
KyLenreHze aiHany caHbl aptagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbi

AiHany MOMEHTI KaFy y3aKTblFbiHa bainaHbICTbl bonaabl.
Makcumanzibl MakcatTbl ailHany MoMeHTi bapnbik CoKKbinap
apKbINbl XXETKEH aitHany MOMEHTTEPIHIH KOCbIHABIChIHAH
wWwhiFanbl. Makcumanpl aiHany MoMeHTiHe 6—10 CeKyHATbIK
KaFy Y3aKTbIFbIHAH KeriH KON xeTKiginei. Ocbl yakpiTTaH
KeWiH TapTy MOMEHTi MMHAManAbl lWamara FaHa KeTepinep,.
Kary y3aKTbiFbiH 9pbip Tanan eTinreH TapTy MOMEHTI yLUiH
ecentey kepek. [1an )eTKeH TapTy MOMEHTIH apaanbiM
[AWHAMOMETPAIK KiNTNeH TEKCePiHi3.

KarTbl, uinriw Hemece XyMcak TipekTi 6ipikTipynep
CbIHayna bip Kafy aficiHae xeTinreH bypay MoMeHTTepi
eNnLIeHin auarpamMmara eTkisince bypay MOMeHTi ajiCiHiH,
KMCbIK CbI3bIFbl Naiaa bonaapl. KMCbIK Cbi3blK OUiKTiri
MaKCHManibl XeTineTiH bypay MOMeHTiHe cail, KynaMabiFbl
XeTiNeTiH yaKbITTbl KepceTesi.

bypay MoMeHTiHiH aaici ToMeHaeri hakTopnapra
bainaHbICTbI:

- bypaHaa/coMbiHAAPAbIH KATTbINbIFbI

- TipekTiH Typi (ueHbep, AucKinik cepinne, ThiFbi3nayblLil)
BypanatbiH MaTepuan KatTbibiFbl

- bypaHaanbl KocnaHblH MainaHrFaHbl

Cavl peTTe TemMeHeri naiganaxy xaraannapsl nanaa

bonapbi:

- Karrbl Tipek MeTangaH metanfa bipiktipyae Tecempik
weHbepneppi naipanaxranaa nainga bonadbl. Kpicka Kary
yaKbITbIHAH COH Makcumanbl bypay MOMeHTiHe XeTinesi
(kynamanbl cunattamansl cbi3blk). Kepek bonmaraH ysak,
Kary yaKbITbl MaLLIMHAFA 3UAH TUri3esi.

- MWinriwi Tipek MeTanaaH metanfa bipikTipyze, bipak
cepinneni weHbep, AKCKinik cepinne, TipekTi bont
HeMece KOHYCTbIK TipekTik bypanpanapabl / COMbIHAAPAbI
XoHe y3apTKbllUTapabl naifanaHyaa naiaa bonagel.

- Xymcak Tipek MeTanfbl araluka bipikTipyze Hemece
TipeK peTiHae KOpFacbIHAbI HEMeCe TanlUbIKTbl
wexbepnepai nanaanaxyna naiaa bonagpl.

Uinriw Hemece xymcak TipekTe MakcuManbl Tapty bypay

MOMEHTI KaTTbl TIDEKTEH TeMeH bonapibl. aHe y3aK Kary

yaKbITbl Tanan etinepi.

Makcumangpl bypanganap Tapty 6ypay MoMeHTi yiliH HbicaHa kenemaep
nepektep Hm peTiHae bepinreH, KepHey KenaeHeH KUMacblHaH eCenTenreH; akKbllTbIK LweriHii konaaHybl 90 % (yikeny
KO3 ULMEHT L, = 0,12). bakbinay yLwiH TapTy bypay MOMEHTIH apfiaiibiM JUHAMOMETPAIK KiNTNeH TeKCepiHi3.

Bosch Power Tools

1609 92A9RA|(20.06.2024)



136 | Kasak

DIN 267 6oibiHwa CranpaptTbl 6ypanpanap Bepik 6ypanganap
KaTTbINbIK,

CbIHbINbI

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
KeHectep Erep TyTbIHYLLbI CaTbiN anatbiH 6HIMAEP aMaeKallaH

YnKeH LypynTapabl kaTTbl MaTepuaniapra bypan bexity
anfblHAA WYPYNTapAblH Y3bIHAbIFbIHbIH LWaMaMeH 2/3 iLuki
MpEK ofiMa iMaMeTpiHe ColKec KeneTiH AnameTpi bap TecikTi
anablH ana byproinay Kepek.

Eckeprne: aneKTp KypanbiHa KilUKeHTan MeTann
BenwekTepaiH Kipin KeTyiHe xon bepmeis.

INeKTP KypanMeH Y3aK XYMbIC iCTEreHHEH KeriH CanKblHAATy
YLWiH 3 MMHYTKA €H X0Fapbl akHanbIMAAP CaHblHA KOCY
Kepek.

Kaiibic ycTaFbiLbl

Kabic ycTaFbiLubiMeH (3) Mbicanbl, 3neKTp KypanblH
Kaibicka acyra bonaabl. CoHpia, eki KonbiHbI3 boc 6onbim,
3NEKTP Kypanbl XXyMbIC icTeyre AaibiH bonagbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XX9He Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» INeKTp KypanblHbi3AblH, XeNAeTKil caHbinayblH
Xyiieni Typae Tazanaupl3. Kosrankpill TypbuHachl
KYPbINFbI iLLiHe KON LWaH TapTabl, MeTanzbl LWaH XuHanbin
3NEKTP KayMiH TyAbIPYbl MYMKiH.

» Kypan bekitkiwin (1) xaHe bekity Tenkeciu (2)
apacbiHAa Ta3anan TYPbiHbI3.

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkizbec
6ypbiH (MbICanbl, TEXHUKaANbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypangbl anMacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopapl
3NEeKTP KypanblHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILTHI
Keanencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAHAbI.

» 2Kakcbl api ceHimMAj XyMbIC icTey yLuiH aneKTp Kypanbi
MeH XenpeTKiLl TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMocdepanbik ayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH TeMnepatypa keafepiHiH (TeMneparypaHbiH, LyFbin
63repiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH K1ocKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLwi) catbin anylubiFa eHiMaep Typanbi

KQXKeTTi )KaHe LbHaWbl aknaparTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLE TaH#ay MYMKIHAIMH KAMTaMacbl3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

®depepaunAchiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepLi KamMTybl THIC.

naiganaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynblK (akaynblkTap)
XoMbinFaH bonca, TyTbIHyLIbIFA OyN Typanbl aknapart bepinyi
THiC.

OHimMaepAi caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpblHAaNybI THiC:

~ CaryLubl caTbin anyLublFa YilbIMbIHbIK MpManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHanbl) aHe XYMbIC PeXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHaeTTi;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH CbiHamManapbl caTbin
anyLwbira bynbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAIK Bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
OyiibIMAAPAbIH iCke KOCbINybIHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLwe OpbIHAANTLIH eLIKaHAaN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Carywwbl ocbl byibiMaapaAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachl, cepTudukaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri ManimaemenepaiH 6ap bonybl
Typanbl aknapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAeTTi;

- WpeHTndmrKaumManbiK cunaTTapbl oK (KoranraH),
Xapampblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe narganaHy bolblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanwach),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTU(HKaTbl HEMeCe CaNKeCTiK
benrici )oK eHimMaepai caTyFa TbIbIM CanblHagbl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3MET KepceTy opTanblfbl OHIMAI XXOHAEY XKaHe OFaH
TEXHMKANbIK KbI3MET KBpCETY, COHAAN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
BentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexktep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAETT MeKeHKa boMbIHILIA
KOMKeTiMAj:

www.bosch-pt.com

Bosch KkbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHimaep xaHe
onappblH Kepek-xapakTapbl Typanbl CypakTapblHbl3fa xayan
bepeni.

CypaKrTap KOt aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae 6HIMHIH hupManbik
TakTanwacsiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH DepiHi3.
OHAipyLwi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XoHe Keninai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boww”
(hrpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbISMET KOpCeTy
opTanblkTapblHaa opbiHAanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
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3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boibIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakctaH

TyThiHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WaFbiMAapAbl Kabbinaay
OopTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHIHK MEKEH-)Xalbl Typanbl TObIK XoHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kbi3ameT KkepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeH)KainnapblH MbIHA XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi naiganaHy Mep3imiHix iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM eci

TeMEHAETi LWapTTap opbliHAaNFaHaa keningik 6oblHwWa TeriH

XOHAeyre KyKblnbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAP/bIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLIA HYCKaYNbIK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nannanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENricCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHbACbIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikci3 xeHaey benrinepiHix XOKTbIFbI.

Keningik TemeHaeri xarnainapaa KonaaHblinmanzapl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNLaKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KblaMeT eTy Mep3imiH
KbICKAPTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTiniri
TYbIHAAFAH XeHAEY KeNinaik aacbiHa KipMenai:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK Naiganaxbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoaUdHKaLusanay, Kate
KONAaHy, Kbi3BMeT KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
Oy3y HaTUXKECIHAE ICTEH LbIKKaH ab/blk NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK XyKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeMe TYCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartazbl: Kybbiny TYCiHiH Naraa
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AedhopmaumMaChl Hemece KOPbITbINYbl,
KOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
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KO3FQTKbILLIbIHAAFbI CbIMAAP OKLWAYNAFbILLbIHbIH Kapatob
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NMUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KoMbinatblH TananTapra barbiHaabl.
MarpanaHyLwbl akKyMynaTopnapfbl kelleae KocbiMiia
K\»KaTTapchbl3 TacbiManaai anagpl.

YwiHwi TapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMarngay
KOMMNaHWACHI) OpayblLLKa XaHe TaHDanamara KonbinaTbiH
apHarbl TananTapAbl cakTaybl Kepek. XKibepineTiH XyKTi
[anblHAAy Ke3iHae KayinTi KyKTepai TacbiMangay
capanubinapbiMeH xabapnacy Kepek.

AKKymynaTopfbl KOpnychl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AwbiK Tyricnenepmi xeniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpamMaa Ko3ranMamTbiHAalh opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YATTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

ANeKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapmbl,
Kepek-apakTap/ibl XaHe opay
MaTeprUanaapblH SKONOTMANbIK TYPFblAaH
NIYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPeK.
INeKTp Kypanfapabl xaHe
aKKyMynaTopnapabl/batapeanappl yh
KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapal nanaanaHyFa xapamamnTbiH ANEKTP KypanaapbiH
XX8He aKaynbl Hemece To3biN biTKeH akKyMynaTopnapabl/
barapesnapabl benek kaere xapary kepek. ApHaiibl KOKbIC
XMHAY XXYHenepiH naiganaHblHbI3.

Kare xonmeH Kapere xapartbinFaH ecki aNeKTpnik xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapAbiH bony
MYMKiHiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTaFa XXeHe afam
[JieHCayNbiFbIHa 3UAHAbI SCEP TUTi3Yi MYMKIH.
Akkymynartopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 137).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

»

>

4

Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
fmbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobéndita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

»

4

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedicd
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele

recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electricd de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

> Folositi detectoare adecvate pentru alocaliza

conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in

acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.

Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu

si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate

provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Utilizeaza ca accesorii numai biti si adaptoare de biti.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru surubelnita
cuimpact.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

Bosch Power Tools
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» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele Componentele ilustrate
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat

: : ) e Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

sculei electrice de la pagina grafica.

Ferifi acumulatorul de célduré,. d‘i (1) Sistemde prindere a accesoriilor
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, api si umezeala. in (2)  Mansonde b-Iocare
KN, caz contrar, exista pericolul de explozie si (3)  Cleméde prindere la centura”
scurtcircuit. (4) Acumulator?
(5) Tasta de deblocare a acumulatorului®
Descrierea produsului si a (6) Lampa
performante|or sale (7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
’ . .
Cititi toate indicatiile si instructiunile de @) C(zmutator de pour.mre/ ?prlre )
siguranti. Nerespectarea instructiunilor si (9)  Maner (suprafatd izolata de prindere)
indicatiilor de siguranta poate provoca (10) Bit de surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bils”
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. (11) Suport universal pentru biti®

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a

. Cea)
instructiunilor de folosire. (12) Bit de surubelnita

(13) Accesoriu (de exemplu, cheie tubulara)®

Utilizare conform destina;iei a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare
standard.

Scula electrica este destinatd insurubarii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletarii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Date tehnice
Masina de gaurit/insurubat cu GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
percutie cu acumulator
Numar de identificare 3601J4J21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
Tensiune nominala V= 18 18 18
Turatie in gol” rot/min 0-3400 0-3400 0-3400
Numar de percutii® min* 0-4000 0-4200 0-4200
Cuplu maxim de strangere” Nm 200 200 200
Diametru suruburi de masini mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Sistem de prindere a accesoriilor Locas hexagonal Locas hexagonal "
interior de %" interior de %"/
n"
Greutate® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Temperatura ambientala © 0..+35 0..+35 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperaturd ambiantd admisa in © -20...+50 -20... +50 -20...+50
timpul functionarii si pe perioada
depozitarii
Acumulatori recomandati GBA18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Incarcitoare recomandate GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 5.0Ah.

B) in functie de acumulatorul folosit

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 98 dB(A); nivel de emisii
sonore 106 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.
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Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasdrii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau &x.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o data inverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datd inverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Bosch Power Tools
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Inlocuirea accesoriului
Montarea accesoriului (consulta imaginile A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Trage spre inainte mansonul de blocare (2), impinge
accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1) si elibereaza din nou mansonul de blocare
(2) pentru a fixa accesoriul.

Poti monta bitii de surubelnitd rezistenti laimpact (12) cu
ajutorul unui suport universal pentru biti cu dispozitiv de
blocare cu bila (11).

Montarea accesoriului (consulta imaginile B- C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
s fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

impinge accesoriul (13) pe tija patratd a sistemului de

prindere a accesoriilor (1).

Prin natura sistemului, accesoriul (13) este fixat cu un

oarecare joc in sistemul de prindere a accesoriilor (1);

aceasta nu influenteaza in niciun fel functionarea/siguranta.

Anumite accesorii (de exemplu, bitii dubli) nu pot fi fixate in

conditii de sigurantd in sistemul de prindere a accesoriilor.

Demontarea accesoriului (consulta imaginile A - B)

Trageti spre nainte mansonul de blocare (2) si extrageti
accesoriul.

Functionare

» Amplasati scula electricé pe piulitd/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Modul de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.

Procesul de lucru este alcatuit din doud etape:

insurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La slabirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea D)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (7), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la
opritor.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).
Lampa cu LED-uri se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (8) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabila.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai ugoard a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0O apdsare ugoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul
maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor
cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.
Cuplul maxim de strangere este atins dupd o durata de 6-
10 secunde a percutiilor. Dupd acest timp, cuplul de
strangere nu mai creste decat extrem de putin.

Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru
fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins
efectiv trebuie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.

in;urubiri dure, elastice sau moi

Daca, in cadrul unei incercari, se masoara cuplurile de
strangere atinse intr-o secventa de percutii si apoi se
realizeazd o diagramd a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei

1609 92A9RA|(20.06.2024)

Bosch Power Tools



corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,

iar inclinarea curbei indicd in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:

- Rezistenta suruburilor/piulitelor

- Tipul de suport (saib4, arc-disc, garnitura)

- Rezistenta materialului care trebuie insurubat

- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in consecint, rezulta urmatoarele situatii de utilizare:

- ingurubarea duri se realizeaza la imbindrile prin
insurubare de metal pe metal, atunci cand se folosesc
saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristica cu
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inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face decat sa pericliteze buna functionare a masinii.

- insurubarea elastica se realizeaza la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizarii de prelungitoare.

- ingurubarea moale se realizeazi la imbindrile prin
insurubare, de exemplu, de metal pe lemn, sau in cazul
utilizarii ca suport a unor discuri din plumb sau cu fibre.

In cazul insurubirii elastice, respectiv al insurubarii moi,

cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul

insurubarii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor
Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare ., = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie sa fie verificat intotdeauna cu o cheie

dinamometrica.

Clasele de Suruburi standard Suruburi de rezistenta
rezistenta conform superioara

DIN 267

M6 2,71 361 452 48 5,42 6,02 7,22 8,13 9,7 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 14,6 17,5 19,7 23 33 39

M10 13 175 22 23 26 29 89 39 47 65 78

M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Recomandari » inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in
materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu
acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu 0 adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Observatie: Aveti grija ca in scula electrica sa nu patrundd
piese metalice mici.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electricd sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (3) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centura. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Curata sistemul de prindere a accesoriilor (1) si
mansonul de blocare (2) din cand in cand.

(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionérii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA
Service scule electrice
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Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
(=)

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 144).
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YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

061wM yka3aHuA 3a 6eonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEQYNPEX- TMpouetete BCcHuku npegynpexae-

HHA, yKa3aHUsA, 3ano3HaiTe ce ¢
LOEHUE

thurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKW NPU CNa3BaHeTo Ha yKasaHuATa no-[ony Morar fia npe-
[M3BMKAT TOKOB YAap U/UNK TEXKHU TPAaBMMU.
CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHWA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA B0 3aXpaHBaHM OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v o 3aXpaHBaHH OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOpe OCBETEHO.
Pa3axBbpnaH1TE UK TbMHK PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTte c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAia C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHo3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuansu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fla Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuani U1 napu.

» [lpbTe Aeua U CTPAHUUHHM NULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHMMaHKeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁora C €NIeKTPHUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa fa e nog:-
XOAALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHM LLENCENN M KOHTAKTX HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBAHe Ha TOKOB yaap.

» WU3bareaiite gonupa Ha Tanoto Bu go 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOU, OTONNKTENHH YPeau, NeUKH U XNagunHu-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronfim.

» lpepnasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiTe 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKTPoUHCTpyMeHTa. lMpepna3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPU pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3B€HAa Ha MALLUHHU. I'IospeneHM unn
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3Non-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, noaXxoAAWM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAB/KUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3non3saTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeuHU TOKOBe. 13n0on3BaHeTo Ha NpesnaseH
NpeKbCcBay 3a yTeYHW TOKOBE HaManABa OnacHoCTTa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» bbjere KOHLEHTPUPaHH, CNefeTe BHHMATENHO JelCT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NPeAnasn1eo U pasymHo. He
U3Mnon3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHU UNU NOJ, BNUAHNETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNM ynoBawy nekapctea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 33
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabotete c npeana3sBauo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe npeAnasHu ouuna. HoCeHeTo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa fIEH-
HOCT IMYHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
31paBK NbTHO3aTBOPEHM 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
thep, 3allKMTHA Kacka UM LWymMo3arnyluuTenu (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» W3bArBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNouKTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNM Aa nocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsA-
BaWTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "n3knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBHA NPEKbCBAY UMW NOAABAHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpeXeHWe, JOKaTo NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeNnWUaBa ONacHOCTTa OT TPY/A0BU 3/10MONYKH.

» lpenu Aa BKNOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHUKH NOMOLLHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHu KntouoBe. oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHU
TpPaBMH.

» U3bArBaiite HeecTeCTBEeHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbLB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHOBECHe. Taka Lie Moxe-
T€ a KOHTPONMpaTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-f0bpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLms.

» Paborete ¢ nogxoanAwo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM Apexu unu yKpaweHua. [lpbxre Kocata U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHKe OT ABUXKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpaleHUaTa, AbArute KOCK Morar
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHILHA acNUpaLy-
OHHa CHCTEeMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKIOYeHa 1
(hyHKLHMOHMPA U3NPaBHO. M13M0/13BaHETO Ha acnupaLm-
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OHHa CMCTEMa HaMarnABa PUCKOBETE, [Ib/HKALLK Ce Ha OT-
nienAlym ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTA BCReAC-

TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOJ, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHKeTo U npeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKA CaMO 3a UaCTH OT CEKYH-
nara.

TpHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiTe eneKTpoMHcTpymeHTa. U3non3-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, KoraTo U3Mnoi3BaTe NofAXoAALIMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMTENA 1UANA30H HA
HaToBapBaHe.

He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MoXe f1a bbaie U3KNIoUBaH 1 BK/MOUBAH MO NPeNBHAEHHA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabea Aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau Aa H3BbPLUBaTE KAKBHTO U a € ieHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KOraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiiTe Wencena or KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te baTepuATa, ako € Bb3MOXHO. Ta3u MAPKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morart Aia 6baar gocTurHath ot geua. He go-
nycKaiite Te a 6bAaT H3NON3BaHK OT NULLA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMKU. Korato ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaar us-
KMIOUNTENHO OMacHHU.

Mopabpixaiite f,06pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. poBepsaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3Be-
Ha yHKUHOHMPAT Be3yKopHO, lany He 3aKNUHBaT, Aa-
N MUMa cCUYNEeHH UNH NOBPEAEHH feTalNH1, KOUTO Hapy-
LIABAT UMM U3MEHAT (hYHKLMUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [peau Aa u3non3eare eneKTPOHHCTPYMEHTa,
ce norpwxere NoBpeAeHUTe AETaiNK Aa 6bAaT peMoH-
TUPaHK. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKHM Ce IbMKaT Ha
Hemobpe nofgbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.
MopabpixaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu U uucTH. [Jobpe NoaabpiKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbbOBE 0Ka3BaT No-Manko CbpoTUBIE-
HHe 1 ce BOfAT N0-NeKo.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpHcnocobneHna, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3HO MHCTPYKUUKTE Ha npon3BoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTo TPAOBa Aa u3nbnHuTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NpeBUIEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXXEHHA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3110MONYKH.
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» MopabpxaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HEOMacneHu. X/Tb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKM He
no3sonsBar besonacHara pabora 1 f106pOTO KOHTPONKPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPH Bb3HWUKBAHE Ha HEouaK-
BaHa CUTyaums.

TpYXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaToOpHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apeXpaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaliTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPEenopbUBaHu
OT Npou3BoAuTens. Korato M3non3gare 3apaiHu ycT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNnaTOpHU
baTtepuu, CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NOon3-
BaiiTe caMo NpeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH baTepuu. V3non3BaHeTo Ha pa3nuuHu aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia NpeuU3BrKa TPyLOBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpepna3gaiite Heu3nNoN3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
PHH OT KOHTAKT C FONeMH MK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. [locneacTBUATa OT KbCOTO ChbeIMHEHWE MOraT
na 6baar u3rapsiHuUA UK noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe Ja u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha Koxarta Bu no-
najiHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, cnep Hesa-
6aBHO 0OMNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe Aa Npean3BuKa U3rapsaHus Ha
Koxarta.

» He usnon3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOTO Ca NOBPefeHH AU C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [M0BpeeHn UMK U3MEHEHN aKyMYNaTOPHK
batepuu morar aa ce Bb3nnameHaT, eKCNoAMpaT Uim aa
NpPean3BMKaT HapaHABaHHUA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepus Ha BACOKH
TemnepaTypu UNM orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unu Temne-
patypv Hap 130 °C Morat ja Npean3BUKaT EKCMN03uK.

» CnasBaiTe BCHUKM YKa3aHUSA 3a 3apexaHe Ha aKymy-
natopHara batepus; He A 3apeXxaaiiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypu U3BbH JONYCTUMMUA AMana3oH Morar fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat OnacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBanW(uLMpaHy cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BaHETO Ha OPUrMHANHHU Pe3epPBHHU
yacTy. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBpefeHH aKyMYyNaTopHU
barepuu. PeMOHTBLT Ha akymynatopHu batepuu Tpsabea
[1a ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHun 3a be3onacHa pa60Ta C BUHTOBEPTH

» Korato u3nbnHaBate onepawus, NP1 KOATO CbLeCTBY-
Ba onacHoCT hHUKCaTOPLT Aa 3aCerHe CKPUTH NOA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHHLM NOA HanpeXeHne, Jonupaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [10 eNeKTPONU3UPaHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1pU KOHTAKT Ha (huKCca-
TOpa C NPOBOAHMK MO, HANPEXeH!e e BbaMOXHO Hanpe-
)XEHUETO fla ce Npeaaje No MeTanHuTe eTainu Ha enexT-
POWHCTPYMEHTa W TOBA fla NPeu3B1Ka TOKOB yap.

» W3nonsBaiite nogxoaaiwu npubopH, 3a Aa oTKpHeTe
@BeHTYaNnHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
L1, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKEeCTBO. BNM3aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOHWLM N0/} HANPEXeHWe MOXe 1 Npenu3B1Ka no-
Xap W TOKOB yfiap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
NIOBE/IE 10 EKCMN/03KA. YBPEXKAAHETO Ha BOAOMNPOBO.,
NpeaU3B1KBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LETH.

» W3nonsBaiite KaTo paboTeH HHCTPYMEHT CaMOo YCTOii-
4MBM Ha yaap butose u rHesga. Camo Tean PaboTHU UH-
CTPYMEHTH Ca NOAXOAALLM 33 YAAPHU BUHTOBbPTH.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1pu 3aB1BaHe
1 Pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [la Bb3HUKHAT CHl-
HW PEAKLUMOHHM MOMEHTH.

» OcurypsaBaiite 06paboTBanua getain. [letain, 3axsa-
HaT ¢ NoAXOAALLM NPUCMOCOBNEHNUA Nk CKOOM, e 3acTo-
MOpPEH N0 34PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbPXKUTE
C pbKa.

» lpenu fa ocTaBUTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaN-
Te BbPTEHeTO fa Cnpe HambAHO. B npoT1BeH cnyuan 13-
NoN3BaHNAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe f1a Jonpe Apyr
npeaMeT 1 1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBa-
He Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe ¥ HenpaBUNHa eKCNNoaTauua ot
aKymynartopHata 6aTepua Morar Aa ce oTAenAT napH.
AkymynartopHarta 6aTepus Moxe fia ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. [lorpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe 1
NPy OMNakBaHHs ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morat
112 Pa3apasHAT AUXaTeNHWTE MbTULLA.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akymynaTopHara 6a-
TepusA. CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
efiMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noepeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NHPOHH UNK OTBEPTKH, HNH
oT cunuu yaapu. Moxe na bbae npenussukaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHWe M aKyMyrnaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKcnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynartopHara 6atepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA € npeana-
3eHa 0T OMacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Mpepanassaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
CMbHUEBa CBETNMHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA H
OBNaXHABaHe. VIMa onacHOCT OT eKCMNo3us U
KbCO CbefIUHEHHE.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

poueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLUM 3a GesonacHocT. [ponycky
MpK CNasBaHETo Ha MHCTPYKLKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TeXKKM TPABMK.

Mons, umaiite npensua M30bpaxeHuaTa B NpeaHaTa uyacT Ha

PbKOBO/ICTBOTO 3a paboTa.

MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

ENEKTPOMHCTPYMEHTDT € NpefiHasHaueH 3a 3aBUBaHE U Pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO 1 32 3aTAraHe U Pa3BUBaHe Ha
raiku B CbOTBETHO NOCOYEHHTE AMANa3oHM Ha IMaMEeTbPa.

U30bpaseHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 1306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA f10
1306pKEHUETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHvLa.

TexHUuecku AaHHK

GDR 18V-200
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(1) THe3mo 3a paboTeH UHCTPYMEHT
(2) 3acronopsBatia BTynKa

(3) Ckoba3aokausaHe Ha KonaH
(4)  AxymynatopHa barepua®

(5)  ByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHara batepus®
(6) nNamna

(7) MpesKniouBaTeN 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHE

(8) MMyckos npekbcBay

(9) PbkoxBaTka (M30nMpaHa MOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(10) BuT3a BUHTOBBPT CbC ChepHUHO hrKcHpaHe?

(11) YHuBepcaneH gbpxau burose”

(12) BuHTOBbPTEH BUT?

(13) PaboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. HakpaiHWK 3a 3aBKBa-
He)?

a) Ta3u npUHAANEXHOCT He CNaja KbM CTaHAAPTHUA 06em Ha
[AoCTaBKara.

a)

GDX 18V-200 GDS 18V-200

AKymynaTopeH yaapeH BUHTOBEpPT

KatanoxeH Homep 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601J4J23..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18 18
060poTH Ha npaseH xop” min™ 0-3400 0-3400 0-3400
YecroTa Ha yaapute” min’* 0-4000 0-4200 0-4200
MaKC. BbPTALL MOMEHT" Nm 200 200 200
[lMameTbp Ha MaLLMHHW BUHTOBE mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT 4" BbTpelUeH Wwectoc- %" BbTpeLLEH WwecToc- "
TEH TeH/
n%"

Terno® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha C 0..+35 0..+35 0..+35
OKONHATa Cpefia Npy 3apexaaHe
PaspelueHa Temneparypa Ha okon- C -20...+50 -20...+50 -20...+50
HaTa cpefia npu paboTa 1 npu ckna-
[upaHe
NPEnopbUMTENHN aKyMyNaTopHH ba- GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
TEPUM ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
NPENOPbUYMTENHHM 3aPSAHHU YCTPOUC- GAX 18... GAX 18... GAX 18...
TBa GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) WamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus GBA 18V 5.0Ah.

B) B3aBMCMMOCT OT M3M0N3BaHaTa akymynaropHa barepusa

CTOiHOCTMTE MOraT ia BApUPaT Copes NPOAYKTa W 1a 3aBUCAT OT YCNOBUATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpea. [lombaHuTenHa MHdopmauus Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WHchopmanua 3a M3anbuBaH WyM U BHOpaLuu
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA LLYM OT ef1eKTPOMHCTPYMEHTa
00MKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanaraHe 98 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Pabotete ¢ wymo3zarnywurenu!

lbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpaLuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneH1a) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2.

3arsraHe Ha BAUHTOBE W raiku C MakCHManHo AonycTummus
pasmep:

Bosch Power Tools
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GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM0ATaLMA HUBO Ha
BUOPALIMKUTE U CTOUHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca UBMEPEHH
CbrNacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe Aa Cnyxu 3a
CpaBHABaHe C IPYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LUK CbLLO TaKa 32 NPeABAPUTENHA OLEHKA HAa EMUCHUTE Ha
BUOPALIMM U LLIYM.

lMocoueHuTe HMUBO Ha BUOPALIMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LWYM Ca NPEeACTaBUTENHM 3@ OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOUHCTPYMeEHTA. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3MON3BaH 3a pyrv AMHOCTH, C PasNUUHU PabOTHHM MHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HMBOTO Ha BUOPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
e [la ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTIO 3HAUMUTENHO [la YBENH-
uu BUBpaLMKTE M LIyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOYHOTO OLEHABaHE Ha BUOpaLuuTe W lwyma Tpabea ia
Ce OTUUTAT M NEPUOAHTE, B KOUTO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KMIOUEH UK paboTi Ha npa3eH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TeNHO Aia HaManu eMUcUKUTe Ha BUOPaLMK W LLYM Npes nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeUCTBUETO Ha
BUbpaLmMKTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyXBaHe Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHWTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TN, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbMKK.

AkymynatopHa batepua

Bosch nponasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepua. [lanu B 0bema Ha jocTaBKaTa Ha Batuus
€/1eKTPUUECKM MHCTPYMEHT CE CbbpKa akyMmynatopHa bare-
pWA, MOXETE J1a HayuuTe OT OrakoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHata batepus

» U3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3gena TexHuuec-
KM [JaHHH 3apAAHH ycTporcTBa. CaMo Te3u 3apAAHH yCT-
POMCTBa Ca NOAXOAALLM 3 M3MO3BaHaTa BbB Balna
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
puA.

Ykasauue: [IMT1eBo-MOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTepui ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH MOPaaN MEeXIYHAPOAHHTE

npeanucaHua 3a TPaHCMopT. 3a Aa ce rapaHTpa MbaHara

MOLLIHOCT Ha akyMynaTopHata batepus, 3apefieTe Al HambHO

npeau nbpeara ynoTpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTopHata 6atepua
Bkapalite 3apefeHara akymynatopHa barepus B rHe3foto 3a
aKymynatopHa batepus oKaTo yceTuTe npeLpaksaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTopHara 6arepus

3a u3BaxzaaHe Ha akymynatopHara barepua HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBObOXaBaHe M M3MbpNaiiTe akymynaropHara bare-
pus. Npu ToBa He npunaraiTe cuna.

AkymynatopHata baTrepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETo Ce NPe0TBPATABA U3NAAAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalyma byToH. Korato
akymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNleKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPIKA B HYXKHATA NO3ULMA OT NPYXKUHA.

Wnpukartop 3a akymynatopHata 6arepus
YkasaHue: He Bceku TMN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHOMKATOP 32 CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOMAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHarta
batepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. Mopaau cbobpaxxeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTerneHTa Ha 3apefieHoCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ja BUauTe cTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuATa, HaTue-
HeTe DyTOHa 3a MHAWKALMA @ Uik &, ToBa € Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ IPY M3BafieHa akymynaTopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALIMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeseHa 1
TpbBa aa bbaie 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6arepua moaen GBA 18V...

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraya cBeTnmHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa barepus mogen ProCORE18V...

CseToauop, Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurauya cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuA 3a onTMManHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

Mpenna3BaiiTe akymynatopHata batepus oT Bnara 1 BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara barepus camo B Temnepa-
TYpHHUA AranaszoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiiTe
akymynaTopHata barepus npes naTtoro B aBToMobun Ha
CITbHLE.

Mep1oanuHO NouUCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ Meka u1cTa 1 cyxa ueTka.
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CbLLECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef 3apexpaHe
MoKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e usxabeHa u Tpsibsa
Aa bbie 3ameHeHa.

CnasBaiite yKasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MonTupaHe

» WU3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeau BCAKAKBH AEHHOCTH N0 €NeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbXKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
1 Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[ieiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMaHKE.

CMsAHa Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT
MocTaBAHe Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT (BX. ur. A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Magbpnaiite 3acTonopsasallara Brynka (2) Hanpea, Bkapai-
T€ 10 ynop paboTHMA MHCTPYMEHT B naTpoHHuKa (1) v cnen
TOBA OTNyCHeTe 3acTonopsBalyata BTyka (2), 3a aa 3acto-
nopute paboTHUA UHCTPYMEHT.

MoxxeTe aa u3non3eare yCTOAUMBM HA YAAP HAKPAHHWLM 32
3aBWBaHe/pa3BuBaHe (12) ¢ noMolLTa Ha yHUBEPCanHO
THE3[0 3a HaKpaWHKLM CbC 3axBalljaHe cbe cauma (11).

MocTaBAHe Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT (BX. dur. B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» lpeau u3non3saHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBepsa-
BaiiTe, ue TOH e 3aXBaHaT 34PaBO B NATPOHHUKA. AKO
PabOTHUAT UHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 3[paBo B NaTPOH-
HWKa, MOXe Mo BpeMe Ha paboTa fia ce U3Baau, C KOeTo 1a
CTaHe HeynpasnaeMm.

MoctaBeTe paboTHMA MHCTPYMeEHT (13) Ha ueTMpUCTEHa Ha

rHe3oTo (1).

CbrnacHo NpUHLMNA Ha 3axBalllaHe PaboTHUAT UHCTPYMEHT

(13) uma n3BecTHa xnabuHa B naTpoHHuKa (1); Tosa He ce

0TpasABa Ha be3onacHocTTa/NpPaBUNHOTO My (hYHKLIOHMPa-

He.

HsAKou paboTHU MHCTPYMEHTH (Hanp. ABYCTPAHHW HaKPaMHH-

LY 32 3aBUBaHe/pa3BKBaHe) He Morart aa bbaar 3axaHaT

30PaBo B NATPOHHMKA.

CBansHe Ha paboTHUA HHCTPYMeEHT (BXK. dour. A - B)

Waabpnaitte 3acTonopsBaliyara BTyNka (2) Hanpes v usBage-
Te PabOTHUA UHCTPYMEHT.

Pabota c eneKTpOMHCTpYMeHTa

» MocTaBAiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha INaBaTa Ha BUH-
Ta/raifikata camo Korato e M3KnueH. BopTawmar ce
paboTeH UHCTPYMEHT MOXKe [1a Ce U3METHE.

HauuH Ha pabota
MatpoHHHKbLT (1) ¢ paboTHUA MHCTPYMEHT Ce 3aBHXBa OT
€/1eKTPOABHraTeN Npes PeayKTop U yaapeH MexaHU3bM.

PabotHuAT npoLiec ce pasfens Ha age hasu:
3aBMHTBaHe 1 3aTAraHe (yaapeH MexaH13bM B €ACTBHE).
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YAApHUAT MEXaHN3bM Ce BKNIOUBA, KOraTo CbMPOTUBNEHHETO
Ha BUHTOBOTO CbefIMHEHE HapacHe U eNeKTPOABUraTenaT ce
HaTOBapK. YAAPHUAT MEXaHW3bM NPEBPbLIA eHepruaTa Ha
€/1eKTPOABHUraTeNa B paBHOMEPHH BbpTeNUBM yaapy. Mpu
pa3BuvBaHe Ha BUHTOBE N raiku TO3W NPOLEC NpoTHua 06-
parHo.

HactpoiiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. chur.
D)

C nomoLTa Ha npeBKniousatens (7) MoxeTe 1a CMEHATE Mo-
coKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO MpH HaTUCHAT NyCKOB npekbcaau (8).

BbpreHe HapACHO: 3a 3aBUBaHE Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
rafK1 HaTUCHETE NPEBKIIOUBATENA 3 NOCOKATa Ha BbpTeHe
(7) no ynop Hansso.

BbpreHe HanABo: 3a Pa3BUBAHE Ha BUHTOBE W ralKu HaTuC-
HETE NPeBKUBaTENd 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) HagAacHo
[0 ynop.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3a]-
pbXTE NyCKOBMA Npekbeaau (8).

CBETO/IMOMbT CBETH NPH UACTUUHO MM HAMbIHO HATUCHAT
NyCKOB NpeKbcaay (8) v npu HebNaronpPUATHU CBETMHHM
ycnoeus nofobpaBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paborta.

3a [1a M3KNI0UMTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBau (8).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBHA Npekbeaau (8).
Mo-neK HaTUCK BbpXy NyCKOBMA Npekbeaau (8) Boau 4o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

Yka3aHun 3a paborta

BbpTALMAT MOMEHT 3aBMCH OT BPEMETPAEHETO Ha yapuTe.
MaKcKUManHo AOCTUrHATUAT BbPTALY MOMEHT Ce No/yyaBa Ka-
TO CymMa OT BCUUKH YIapHU BbPTALIM MOMEHTH. MakcuManHu-
AT BbPTALL MOMEHT Ce JOCTUra cnef AeNCTBUE Ha yaapuTe 6-
10 cekyHau. Cnep To31 nepuop BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3aTA-
raHe ce yBeNnnuaBa He3HaumuTesHo.

MpoAbMKMTENHOCTTA Ha IeNCTBHE Ha yaapHTe TpAbBa fa ce
onpenens 3a BCeKM MOMEHT Ha 3aTAraHe. [leACTBUTENHO noc-
TUTHATHAT BbPTALL MOMEHT TPAbBa 1 Ce NpoBepABa BUHAMU
C AMHAMOMETPHUUEH KNHoU.

3aBHHTBaHHA C TBbPAA, NPYXHHUPALLA UK MeKa 0CHOBa
AKO Npu eKCNepUMEHT ce U3MEPAT JOCTUIHATHTE NPU Nocne-
[NI0BaTeNHUTE yaapy BbPTALIM MOMEHTH U PE3YNTATUTE Ce Ha-
Hecar Ha juarpama, ce nosyyasa KpMBaTa Ha BbpTALLMA MO-
MEHT. BUCOUMHATA Ha KpHBATa CbOTBETCTBA HA MAaKCUMaNHO
[OCTUTHATUA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTA NM0Ka3Ba 3a Kak-
BO BPEME CE 0CTUra TO3U BbPTALL MOMEHT.
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Bwpa Ha Kpu1BaTta Ha BbPTALLMA MOMEHT 3aBUCH OT CNIEAHNTE (cTpbMHa KpKBa). HEHYXXHO IbNTOTO YAapHO eiCTBUE

thakTopH: BOAM WUHCTBEHO [10 U3HOCBAHE HA MaLLMHaTa.

- flkocT Ha BuHT/raitkaTa ~ [MpyX1HupaLLo cbeuHEeHKe Ce NoMyyasa Npyu CbeanHA-

- Bwua Ha nognoxkuTe (HopManHa Wwaiba, NpyXMHHA Lwai- BaHe Ha MeTan C MeTa, HO NPK1 U3NON3BaHe Ha PasnuuHK
6a, ynnbTHeHue) BUI0BE heaep-Liaibu, WNUNKKU UMK BUHTOBE/TalkH C Ko-

~ AKOCT Ha MaTepuUanuTe Ha CbeJMHABAHUTE AETaNNU HUUHa (hOpMa, KaKTO M NPU U3NON3BAHE Ha Yb/IKUTENN.

- CMas3BaHe Ha BUHTOBOTO CbefMHeHHe - Meko cbeanHeHue ce Nonyyasa Hanp. Np1 CbeMHABaHe

Ha MeTan ¢ AbPBO UK NPKU U3NON3BaHe KaTo NOANI0XKaA Ha

B 3aBMCMMOCT OT Te3u (haKTopu MOraT fia Ce pasnnuar cnef- ,
(baxrop hacep A ONOBHM LWanbu.

HHTe Cnyuau:

_ stgp,o CbenuHeHme ce 06pasyBa NpH CheMHABAHE Ha MpY NPYXMHKPALLO, PECT. MEKO CbeMHEHHE MaKCUManHoO
METan C METaN M M3NON3BaHe Ha HOPMaHM MOANOXHHU [OCTUTaHMAT BbPTALL MOMEHT € NO-MaTbK, OTKONKOTO NpH
Waitby. Cnes 0THOCHTENHO KpaTbK NepHof Ha AeHiCTBHe TBBPAO CheaHenHe. Cbuio Taka e HeobX0UMO 3HAUNTENTHO
Ha yJapuTe Ce 0CTUra MakCUMaNHUAT BbPTAL, MOMEHT No-AbNTO BPEME Ha AEUCTBHE HA yAapuTe.

OpHEeHTHPOBbLYHM CTOHHOCTH 32 MAKCUManHU MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBETe
[laHHK B Nm, M3UMCNIEHM MO HANPEKEHMETO HA HOCELLOTO HAMPEUHO CeUeHHe; JOCTUrHaTOTO Hanpexerue e 90 % (npu koedu-
LIMEHT Ha TPHEHE |1y, = 0,12). 3a KOHTPON BiHar TpAbBa 1a Ce NPoBEPABA C AUHAMOMETPUUEH KoY.

KnacoBe Ha AkocT O6MKHOBEHH BUHTOBE Bucokosku BUHTOBE
el 36 46 56 48 66 58 68 69 88 109 129
M6 271 3.61 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 89 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 50) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CbBeTH 1 Ap.). CobliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[penu 3aBUBAHETO HA NO-TONEMU U NO-AbATM BUHTOBE B [IENCTBAHE Ha NYCKOBHMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKeE.
TBbPAM MaTep1any Tpabsa Aa npobueTe 0TBOP C BbTPELLHUA » 3apapaborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbp-
[MameTbp Ha pesbata npubn. Ha 2/3 oT AbmKKUHATA HA BUHTA. KaWTe eneKTPOMHCTPYMEHTA M BEHTUNALUOHHUTE MY
Yka3aHue: BHMaBaiTe B eNeKTPOUHCTYPMEHTA Aa He No- OTBOPH UHCTH.

nagHar ApebH1 MeTanH1 NpeaMeTu.
Cnep npoab/MmK1TENHa paboTa ¢ HUCKA UecToTa Ha BUOpaLmu- Knuentcka cnyx6a n KOHCynTaums oTHOCHO

Te TpABBaA 1a OXNaaUTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, Karo ro oCTa- ynorpebara

BHTe 1a paboTi Ha NPaseH XOfi NPUON. 3 MUHYTH C MAKCH- CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbIPOCHTE B1 OTHOCHO peMOHTH

MarnHa yecTora Ha BubpaljumTe. W NOAAPbKKA Ha 3aKyNeHna ot Bac NpojyKT, KakTo U OTHOC-

Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U UH(OPMa-

C nomoLyTa Ha ckobara (3) MoxeTe ia OkauuTe eNeKTPOUHC- 1A 3a PE3EPBHUTE UaCTH LLE OTKPUETE W Ha:

TPyMeHTa Hanp. Ha konaxa cu. Taka v iBeTe B pbLie Lue ca www.bosch-pt.com

€B0DOAHM, a ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLe € BUHAr1 NIeCHO A0C- EKNMBT N0 KOHCYNTauws oTHOCHO ynotpebara Ha Bosch we

ThIEH. Bu nomorHe ¢ yi0BoNCTBIE MPH BLNPOCH 32 HalLKTE NPo-
[IyKTH 1 TEXHWTE aKCECOapH.

HOM'bp)KaHe W cepBH3 Mons, Npu BbNPOCH W NPH MOPbUBAHE Ha PE3ePBHHM YacTH

BUHaru nocousaite 10-UndpeHus KaTanoxeH Homep, U3nu-

CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.
MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE ypen

» MouucTBaiiTe pefloBHO OTBOpPa 3a NPOBETPEHHE Ha Ba-
LKA eneKTPOMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enexkTpoaBHra-
TR SACHYGA 10X KODNYCA, ATONTSNETO NG METE i ori Macelrur- 30-34, ector 1

’ 013937 Bucuresti, Romania
» MouucrBaiiTe nocTasKkara 3a MHCTPYMeHT (1) M BTYNKa- 1o, . +359(0)780 13667 (BbArapcku)

Bbovnrapus
Robert Bosch SRL
Service scule electrice

Ta 3a 3acTonopsBaHe (2) ot Bpeme Ha BpeMme. ®axc: +40 212 331 313
» U3BaxpaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKkyMynaTopHa- Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBHU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH- www.bosch-pt.com/bg/bg/

CTpyMeHTa (Hanp. NoAaApbXKKa, CMAHA HAa MHCTPYMEHT
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[Opyru cepBU3HU aAPECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunTeNHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TPAOBA [1a U3MbHABAT U3UCKBAHHA 32 TPAHCNIOPTUPAHE HA
onacHu ToBapu. AkymynatopHuTe batepuu Morar fa bbaar
TpaHCMopTUpaHH oT noTpebutens Ha nybnuuxu mecta bes
AOMbAHUTENHU PA3PELUNTENHH.

Mpy TPaHCNOPTMPaHe OT TPETU CTPaHU (Hanp. NpW Bb3ayLueH
TPAHCNOPT N NON3BaHE Ha KyPHUEPCKH YCIYrv) MMa cneum-
QNHM U3MCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO K 0603HAYABAHETO MM.
3a LienTa npy NoAroToBKara Ha NakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

M3npatuarite akymynatopH1 batepum camo ako KoprychbT UM
He e noBpeneH. N30nMpaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C fe-
MALM NEHTM M ONAKOBaiTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
ye f1a He Morar fia Ce U3MecTBarT B onakoskara cu. Mons,
Cna3BaTe ChbLLO U AOMbAHUTENHM HALMOHANHM Npeanuca-
HHA.

bpakyBaHne

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W AOMbIIHUTENHUTE NPUCNIOCOBNEHHSA
TpAbBa fa bbaat npefasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=) BaHe Ha CbjbPXKalLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHK UNK 0brUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNambLiM!
Camo 3a cTpanu oT EC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH 1 AetheKTHUTE
WU U3pa3x0ABaHH akyMynaTopH1/obnKHOBEHM baTepuu
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaenHo. ManonasaiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbOMpaHe.

Mpy HENPABUNHO U3XBbPNAHE CTAPHTE eNIEKTPUUECKH U
€N1eKTPOHHU YPeau Nopaan Bb3MOXXHOTO HannuMe Ha OMacHH
BeLLeCTBa Morar ja OkaxxaT BPeAHW BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 3fipaBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH baTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHCnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpanuua 151).
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Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH Npeaynpeaysatba 3a besbeanoct 3a
eNeKTPUUHY anaTu

4] nPEAY- TMpouwuTajre ru cute 6e3begHOCHU
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneuudHKaLUK NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo 10 cute
YNaTCcTBa NPUNOXXeH! NoA0Ny MOXe Aa A0Bee 10 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Telkn NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeAynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPHUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHoCHUTE
npeaynpeayBatba ce OfiHeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LWTo
KopucTaT cTpyja (kabencku) unu anaparv WTo KopucTat
barepuu (akymynatopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTOp OApPXKYBajTe ro YKCT U A06PO
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXE Aa
[I0Be/aT [0 HecpekKa.

» He paboteTe co eneKTPHUHKTE anaTH BO €KCNNO3WBHA
OKONWHA, KaKo Ha npuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBH UMK NpawKMHa. ENeKTpuuHH1Te anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaiiuHara
WU racoBuTe.

» [ipxeTe ru feata M NPUCYTHUTE Noflaneky fofeka
paboTuTe Co eneKTpHUUeH anar. HeBHUMAHKETO MOXe
[a Npeu3BKKa aa urybute KoHTpona.

EnekrtpnuHa 6e3bepHocT

» [puKNy4oKOT Ha eNEeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuyaTa. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
afanTepH co 3a3eMjeHHUTe eNneKTPUUHHU anaTH.
HeuameHeTHTe MPUKMYUOLM U COOIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamManyBaar PU3MKOT 0f] CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, PafHjaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsmK
0[] CTPYEH yaap ako BalleTo TEMNo e 3a3eMj€eHo.

» He ru usnoxyBajre eneKTpHUHUTE anaTy Ha AOXKA HNH
BNaXKHHU YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKUOT anar,
Ke ce 3ronemm pU3nKOT Ofl CTPYEH yaap.

» He nocranysajre HecoofBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bnevete unu
UCKNYyuyBakbe O CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anart.
Kabenot uyBajre ro noganeky oa oraH, Macno, ocTpu
MBULM UK NOABHXKHYU AenoBU. OLITETEHU UNK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» [Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofoMmkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpe6a. KopuctereTo Ha kaben
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COO/IBETEH 3a HaIBOPELLIHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTHTe CO eNeKTPUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpHCTeTe 3aluTHTEH ypea 3a audepeHunjanta
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PU3UKOT Of] CTPYEH yAap.

Nununa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTte pa3yMHO Co enekTpuyeH anar. He
KOpHCTETe eneKTPUUEH anat ako CTe yMOPHU WK NoA,
[ejCTBO Ha APOrM, anKOXON UMK NEKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHWe AofeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTu
MOXe [1a [J0Be/ie [0 CEPMO3Ha NIKUHA NOBPE/a.

» KopucTeTe nuuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 0YM. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e30efHOCHI UEBN KOMLLTO He Ce
IU3raar, LWIeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NMYHHM NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTUBHpatbe. MpoBepete fanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYUEH npef Aa ro BKNyunTe Bo
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
WNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHWUTE anatu co
MPCTOT MO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE anaTi UnjLITo
MPEKUHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeU3BMUKa HecpeKa.

» OrtcTpaHeTe KakoB 6Mno Knyy 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK KNyY npep Aa ro BKNy4UTe eneKTPUUHHOT
anar. QpaHLLyCKW KNyyY Wiu KNyd NpHUKayeH 3a
POTUPAUKMOT [IEN HA ENIEKTPUUHWOT anat MOXe fia oBeae
[0 MUK NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. MoctojaHo
OApXYyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEeKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeABUANIMBY CUTYaLIUM.

» Ob6neuere ce coogseTHo. He HoceTe wMpoka obneka u
HakuTt. Kocata u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[IENOBM.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHH YPeAH 3a Bajetbe
npawuHa u cobupatbe NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHK U KopucTeHH. Cobuparbeto
npallMHa MOXe [1a ' HamMasnu onacHOCTUTe
Npeau3BUKaHK of Hea.

» He f03BoNyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTeHe. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Ja
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpepaa Bo ieN 0 CeKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUUEeH anat 3a HaMeHara.
Co COOQBETHUOT eNeKTpUUEH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHET.

» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNy4HTE H UCKNYYMUTE CO MOMOLL HA NPEKHHYBaUoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasw.

» Hcknyuete ro eneKTpUUHHOT anar of CTpyja u/unu
M3BajieTe ro ceToT Ha 6arepum, ako ce Bagu, npep Aa
npaBuUTe HeKaKBU NPUNaroAyBata, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa MK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBWe NPEBEHTUBHH
be3begHOCHM MepKK ce HamanyBa pU3UKOT 0f CNyuajHO
BK/NYyYyBatbe HA €NEKTPUUHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha ieLa 1 He ,03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHNOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPUYHH anaTh U AONONHUTENHA
onpema. poBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXKHUTE AeNOBH, CNIOjOT HA
[eNOBHTE U CHTE APYTN YCNOBH LUTO MOXKE HEFraTHBHO
[ BN1jaaTt BP3 (hyHKLUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHUOT
anat. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPHUHHOT anar
Ha nonpaBka npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
npenu3B1KaHW 3apagy HeCOOLBETHO OAPXKYBakbE HA
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» Octperte u uucTeTe rv anatute 3a ceuerbe. CoofBeTHO
OfpXKyBaHWTE MBULIM HA anaTuTe 3a ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT W NOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa onpema,
[ieNoBHTE U Ap., KOPUCTETE M BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortarta Koja ja BpwuTe. KopuCTereTo Ha
€NeKTPUYHNOT anar 3a Apyr1 HaMmeHu MoXe Aa ioBeae 40
OMacHU CUTYaLuK.

» Paukute 1 noBpLIMHHUTE 3 ApXKebe OAPXKYBajTe 1
CYBH, UHCTH W HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 33
APXKetbe LT Ce N13raaT He 0BO3MOXyBaar besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPOMA Ha anatoT BO HENMPeLBUAIMBH
CUTyaLuu.

Ynotpeb6a u uyBate Ha 6aTepucku anat

» lonHerte ja baTepujata camo co nonHau HaBefeH of
npoussoguTenort. [0/1Hau KOjLITO € COOfBETEH 3a efleH
TWN CeT Ha baTepuu MOXe f1a NPean3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepuu.

» EneKTpHUHHTE anaTH KOpPUCTETE r'H CaMo Co
CcnewLujanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopHCcTerbeTo Ha Apyr1 CeToBH Ha baTepun Moxe aa
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro KopucTHTe CeToT Ha baTepuu, uyBajte ro
nopjanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBanku, MOHETH, KNyueBH, WajKu1, 3aBPTKH HNH
LPYry noManu MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeau3BHKaar Cnoj oA efieH Ao Apyr uasop. Kpatok
Croj Ha baTepuCKuTe H3BOPU MOXKE f1a NPear3BUKa
U3rOPEHMLIM UK NOXap.
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» [op HenpepBUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTA MOXE fa
ucreue op, batepujara; u3bernyBajre koHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce Co MNa3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OuMTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAMLMHCKa noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe [ NPean3BMKa MpUTALM]a UMK U3TOPEHHLIM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH Unu u3meHet. OWTeTEHU NN UBMEHETH
baTepuu MoXxe Aia pearnpaar HenpeaBuaIMBO 1 Aa
npear3B1KaaT noxap, eKCnnosuja unu onacHocT of
noepesa.

» He ro usnoxysajte cetor Ha 6atepuu unu anaTor Ha
oraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. M3noxyBareTo Ha oraH
MNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3B1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cuTe ynarcTBa 3a nonHetbe 1 He ro
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNK anatToT HaaBoOP OA
TeMnepaTypHHOT oncer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHere MNK Ha TeMneparypa HafiBop 0f
HaBeJieHUOT OMcer MOXe ia ja owwTeTi batepujata u Aa ja
3ronemM1 0nacHocTa of noxap.

CepBucupamwe

» EneKTpUUHKMOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(HKyBaHO NKLie KOe KOPUCTH CaMO MAECHTHUHH
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa besbenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaeajTe OWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MonpaBkata Ha CETOBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

be3bepHocHH HanomeHH 3a 0ABpPTYBAaUYU

» [ipXKeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT 3a U30NMpaHaTa
NOBPIUKHA loAeKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aja He
[0jAe BO KOHTAKT CO CKpMeHa Xuua. Ako
NPULBPCTYBauMTe 0jAaT BO ONUP CO ,KMLA N0/ HAMoH®,
MOXe [1a '1 U3N0XaT MeTanH!Te 1eN0BU Ha eNEKTPUUHUOT
anar ,,Moji HanoH" ¥ onepaTopoT MoXe Aa f1obue CTpyeH
yAap.

» Kopucrtete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBatibe, 3a fa
¥ NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce Co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBate co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe [ia [oBefie 10 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBakbEeTO Ha raCoBOAOT MOXe fia JoBefe 10
eKcrnnoauja. HaBneryarbeTo Bo BOAOBOMIHH LIEBKH
NPEean3BUKYBa OLLTETYBAHE.

» Kako anat 3a BMeTHyBatbe KopucTeTe camo 6UTOBM U
NPHKNYYOLY OTNOPHH Ha yAaapH. CaMo 0BMe anaTv 3a
BMETHYBatb€ Ce MOorofHu1 3a yaapHW OABPTYBauM.

» LiBpcTo ApKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M OABPTYBatbE Ha LIPadoBK MOXe ia
HacCTaHat KpaTKOTpajHI/I BWCOKHW PeaKTUBHWU MOMEHTH.

» 3auBpcrerte ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPEe/l 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOrall napueto WTo ce 0bpabotyBa ce ApXu NOLBPCTO
OTKO/KY O Baluara paka.
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» lMouekajTe fofieKa ENEKTPUYHHMOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LUTO ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v fia
[noBefe [0 ryberbe KOHTPONa Haf ypenoT.

» [lpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujaTa Mmoxe fa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. BHecete caex
BO3/yX ¥ JOKOMNKY MMa NOBPEAEHM O[HECETE W Ha NeKap.
Mapeara MOXe [ia ' HapasHU1 AULLIHKUTE NaTULLTa.

» He mopuduumpajte 1 oTBOpajTe ja barepujara. Moctoun
OMacHOCT 0f} KPaToK CMoj.

» bartepujata moxe fAa ce owITETH OF OCTPHUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UMK OABPTYBAY UMK CO
HaaBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa 10je A0 BHATPeLLeH
KpaTtok croj v batepujaTta Moxe [ja ce 3ananu, fia nyiwrv
uaf, a eKCNNoAWPA UMK fia Ce Nperpee.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTUTH OfI OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awruterte ja batepujata op TonnKHa, Ha np.
0f} IONrOTPajHO H3N0XKYBatbe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HEUMCTOTHH, BOAA U BNara.
MHaKky, NoCToM 0NacHOCT Of eKCnno3uja U
KpaTok cnoj.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepcdopmancurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanoMeHH K ynarcTea. [PeLKuTe HacTaHaT
KaKo pe3ynTar of} HenpuapKyBatbe A0
6e3beqHOCHNTE HaNOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXe
[1a NPeM3BHKaaT eneKTprUUeH yaap, noxap
1/WN TELLKK NOBPEaN.

BH1MaBajTe Ha CIMKUTE BO NPENHMOT [IeN Ha YNarcTBoTo 3a

KopHUCTEHbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKkTpuMuHMOT anat e HaMeHeT 3a HaBPTYBakbE U
onaGaByBaHae Ha 3aBPTKK, KaKo 1 3a 3aTerHyBatbhe U
ona6aByBaH;e Ha HaBPTKK BO laieHUTE rPaHnULIK Ha
OUMEH3UN.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UNyCTPHUPAHUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBA Ha MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha
rpacuukara cTpaHmua.

(1)  Npudar Ha anatot

(2) Yaypasaa3aknyuyBatbe

(3) [pxausanojac’

(4) Barepuja®

(5) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujara”

(6) Ceetunka

(7) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
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(8) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe
(9) Pauka (M30nupaHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(10) BuTOBM 32 OABPTYBAY 3a TONUECT 3aTBOPay”

(12) Bur3aonspryBay”’
(13) Anar3a BMeTHyBatbe (Ha Np. Knyy 3a BTUCHYBatbe)
a) OBwe fOAATOLM He Ce BKNYYEHH BO CTAHAAPAHHOT ONCer Ha

(11) YuusepsaneH gpxay 3a butosu” neriopaka.
TexHHWuKK nogaTouu
batepucku yaapeH oaspTyBay GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
bpoj Ha aen 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
HomuHaneH HanoH V= 18 18 18
Bpoj Ha BpTexH Bo npaseH og” min! 0-3400 0-3400 0-3400
Bpoj Ha yaapn” min™! 0-4000 0-4200 0-4200
Makc. BpTexeH MoMeHT” Nm 200 200 200
MaluMHCKK 3aBPTKU-0 mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Mpwudpar Ha anatot 4" 3aBpTKa CO 4" 3aBpTKa CO "
BHaTpeLLHa LWecTaro/Ha BHATPeLLHa LWecTaronHa
rnaea rnasa/
n"
TexuHa® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
lMpenopauaHa OKonHa Temneparypa C 0..+35 0..+35 0..+35
NPy NONHEHE
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa © -20...+50 -20...+50 -20...+50
npv paboTetbe U NPU CKNapuparbe
lpenopayaxu akymynaTopcku GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
batepun ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
[penopayaxu nonHauu GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 5.0Ah.
B) Bo3aBuCHOCT o ynoTpebeHara batepuja

BpenHocTuTe MOXeE fia Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} POM3BOAOT M 3aBUCAT Of} MPMMeHaTa 1 YCNOBUTE Ha XMBOTHaTa CPefinHa. lMoBeke

MHOPMALMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanuu 3a byuasa/subpauuu

BpenHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofpesyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anaT oLeHeTo o A
TUMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 98 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 106 dB(A). HecuryptocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLK a, (BeKTopcKM 361p Ha
TPM HACOKM) U HECHTYPHOCT K lafieHu ce Bo COrMacHoCT o
EN 62841-2-2.

M3BnekyBarbe Ha 3aBPTKM M HABPTKM CO MAaKCUMATHO
[03BO/EHA rofieMUHa:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BUOpaLMK HAaBeAIeHO BO OBHE ynaTcTBa U
BPELHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3mepeHu cnoper
MepHM MOCTank1 1 MOXart Aa ce KopucTaT 3a cropeaba mery
€NeKTPUYHHM anaTu. McTo Taka MoXe fla ce npunarofy 3a

npeABpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALWMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDpaLMKM M BPeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuyaBa rM NpeTCcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LOKOMKY enekTpUUYHUOT anat ce
KOPWCTH 3a IPYrv NPUMEHMU, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa of HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce OAPXYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCH]aTa Ha OyuaBa MoXart a
otcranysaat. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 eMUcHjaTa Ha DyuaBa BO LieNoKyNHHAOT
nepuoa Ha pabotete.

3a npeLyn3Ho oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NnepruofoT
BO KOj YPEOT e UCK/yYeH Ui paboT, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHo Aa ro Hamanu
HMBOTO Ha BUOpaLMK M emucHjaTa Ha byuaBa BO
LLenoKynHWOT Nepuop, Ha paboTetbe.

YTBpAEeTe r'v ONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHMKOT Of} BNWjaHWETO 0 BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatu 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXYBatbe Ha TONAIMHATA Ha ANaHKUTe,
OpraHu3upatbe Ha TekoT Ha paboTara.
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barepuja

Bosch nponaBa batepucku enekTpuuHu anat v bes
barepwja. [lanu batepujara e cogprxaHa Bo 0bemoT Ha
1cropaka MOXeTe [1a BUMTE Ha NaKyBatbETO.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTteTte ru camo NONHauMTe KOMILTO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHUTE noAaTouu. Camo oBue ypeau 3a
MOMHEeHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
Balwuuot enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKUTe BaTepuu ce McrnopauyBaat

[eNnyMHO HanoNMHETW NOpaHW MeryHapOHHTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a fia ce 3arapaHT1pa LienocHara jauMHa Ha

batepujata, npeq npBara ynotpeba LenocHo HanomnHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujara

BMeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepwja, foeKa He ce BKNOMH.

Bapeme Ha baTepujata

3a Ja ja U3BaguTe akymynatopckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUEeTO 3a 0TBOPatbe U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajre cuna.

AkymynaTopckata barepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatbe,
LUTO CNpeyyBaat fja ucnagHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbE HA KOMUETO 3a OTKMyuyBatbe Ha batepujata. Ce
[04€eKa e BMeTHaTa batepujaTta BO eNeKTPUMUHMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHHa.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj Tn Ha baTepuja MMa NpKKa3 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

TpwuTe 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPMKA30T 3@ HANONHETOCT
Ha baTepujaTa ja nokaxyBaaT cocTojbata Ha HaNoNHETOCT Ha
barepwujata. On 6e36eqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HarnonHeToCT Ha batepujata MoXe fa ja NpoBepHTE CamMo
[JIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anat € BO MMpyBatbe.

TPUTMCHETE ro KOMYETO Ha NPUKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
barepwjara, @ unu ez, 3a ja ce NpuKaxke HanonHeTocta. OBa
MCTO Taka € BO3MOXHO M CO U3BafieHa baTepuja.

[10KONKY N0 NPUTMCKAMETO HA KOMYETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He ceTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiebekTHa U MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauyurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
N

LED-cBeTHNKH Kanayurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTere Ha
Garepuute

3awrutete ja batepujaTa of Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujaTa Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

lMoBpeMeHo unCTeTe M1 OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepwujara co MeKa, uMcTa M CyBa ueTka.

CkpaTeHOTOo Bpeme Ha pabota No NoMHEHETO NoKaxyBa,
Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxxa

» Mpen cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
OAPXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
6arepujaTa o eneKTPUUHUOT anart. [Py HeBHUMATENHO
NPUTHCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyUYBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] NOBPEH.

MpomeHa Ha anat
CraBambe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuku A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

WaBneuete ja uaypara 3a 3aknyuysare (2) HaHanpen,
anaror LITO Ce BMETHYBA CTaBETe r0 710 KPaj BO NpUdatoT 3a
anart (1) v noBTOpHO OnabaBeTe ja uaypara 3a 3aKnyuyBare
(2), 3a ja ro 6nokupare anaror 3a BMETHyBatbe.

BuTOBMTE 32 0BPTYBAUOT KOM CE OTMOPHH Ha yaapu (12)
MOXXE 1a TM CTaBUTE CO MOMOLL HA YHUBEP3a/eH Ap)au 3a
buTtoBM co Tonuect 3atBopau (11).

CraBame Ha anaToT 3a BMeTHyBate (Buau cnuku B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» [pu cTaBameTO Ha anaToT 3a BMETHYBakbe,
BHHWMaBajTe Ha Toa T0j ia NeXH LBPCTO BO NpHUdaToT
3a anar. [I0KOnKy anaroT 3a BMeTHyBatbe He € LBPCTO
noBp3aH co NpUaToT Ha anat, MoxXe Aa ce onabasu v fia
Ce CNyuu 1a He MOXe [ia Ce KOHTPOnupa.

MocTaBeTe ro anatoT 3a BMeTHyBatbe (13) Ha

UeTMpHaronHUOT Npudar 3a anar (1).

Bosch Power Tools
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Bo 3aBMCHOCT 0ff CHCTEMOT, anaToT 3a BMeTHyBatbe (13) ke
Ce NocTaBK Ha Np1aroT 3a anar co Manu suxetba (1); osa
HeMa BNujaHne Ha (yHKuujaTa/be3benHocTa.

Hekow anatv 3a BMeTHyBatbe (Ha np. ABojHUTE OUTOBM) He
MOXe CUTypHO [1a ce NpULBPCTAT BO NpUdaToT 3a anar.

Bapgete Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BUaH cnuku A- B)

M3Bneuete ja yaypara 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHanpen 1
13BafeTe ro aNaToT 32 BMETHYBatbeE.

Ynorpeba

» ENeKTPHUHHOT anart cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNyueH. [JoKOmKy anarute
LUTO CE BMETHYBAar Ce BKMyUEHH W CE BPTaT, THE MOXeE Aia
ce npeBprTar.

DyHKUMOHaNHOCT

Mpudhatot 3a anar (1) v anatoT WTO ce BMETHYBA CE CTaBaar
BO MOTOH CO €M1EKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha NOTOH 1 YAAPeH
MexaHu3am.

PabotHata nocrarnka ce fienv Bo age hasu:

3aBpryBame 1 3aTerHyBatwe (yaapeH MexaHu3am BO
aKuuja).

YAapHUOT MEXaHK3aM ce aKTUBUPA, LUTOM CE 3aTerHe CrojoT
Ha WpachoBMTE 1 Taka ce onToBapysa MOTOpoT. MpuTtoa
YAApHUOT MexaH13aMm ja NPeTBOpa cUnara Ha MoTopoT BO
€[1HaKBH yapu co BpTetbe. [pu onabayBarbe Ha Wwpadosu
1 MyTepH, 0Baa NocTanka Teue no obpateH pegocnes.

Mopecysatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (Buau
cnuka D)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (7)
MOJXe J1a r0 NPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTeHbe Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [IoKonKy NPeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (8) e npuTHCHaT OBa He e
BO3MOXHO.

Bpretbe Bo eCHO: 3a HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
NPULBPCTYBatbe Ha HABPTKM NPUTUCHETE FO NPEKUHYBAUOT
3a MeHyBatbe Ha npasel| Ha BpTetbe (7) Ha NeBo A0 Kpaj.
Bprete Bo neBo: 3a 051abaByBatbe OAH. OABPTYBabE Ha
3aBPTKW M HABPTKM NPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAUOT 33
MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7) Ha AeCHO 0 Kpaj.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a craBamwe B0 ynotpeba Ha eneKkTpuyHMOT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BKIyUyBabe/UCKNYuyBatbe
(8) v npxeTe ro npuTHCHaT.

LED cBeTUnKata cBETH AOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/MckyuyBatbe (8) e NonoBMUHO UK LIENOCHO
NPUTUCHAT M OBO3MOXKYBA OCBET/YBatbe Ha paboTHOTO none
MPH HEMOBO/HHU CBETNIOCHM YCMOBH.

3a /1a ro HCKRyumMTe eNEKTPUUHIOT anart, OTNyLUTETe ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe (8).

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUEHHUOT eNEKTPHUUEH anaT MOXe
[Aa ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a KOMKY
nofianeky Ke ro NpUTUCHETe NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuysatoe (8).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HA MPEKMHYBAYOT 33 BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (8) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa W bpojoT Ha
BRTEXM.

CoBeTH npu pabotetbeTto

BpTEXHMOT MOMEHT 3aBMCH OfI BPEMETPAEHETO Ha YAAPOT.
MaKCcHManH1oT NOCTUrHAT BPTEXEH MOMEHT € Pe3ynTar ofl
36MpOT Ha CHTE NOEANUHEUHW BPTEXHU MOMEHTU MOCTUIHATU
€O yaapu. MakcUManHUoT BPTEXEH MOMEHT Ce NOCTUTHYBa
no BpemeTpaete Ha yaap oa 6-10 cekyHau. Mo 0Boj
nepu1o, 3aTe3HUOT BPTEXXEH MOMEHT Ce 3rofiemMyBa
MUHWUMATHO.

BpemeTpaetbeTo Ha yapoT Tpeba a ce openy 3a CeKoj
notpebeH 3aTe3eH BpTEXXEH MOMEHT. [10CTUrHATUOT 3aTe3eH
BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo f1a ce NpoBepyBa Co
BPTEXEH MOMEHT Kiyu.

3aBpTyBatba BO LBPCTO NEXHLLTE, NeXHULITE CO NPYXKHHA
MU MEKO NeXHLuTe

[lokonky MmMa 061 aa ce U3Mepat NOCTUrHaTUTE yapH BO
nocnenoBaTenHu yapy U a Ce MpeHecar Bo vjarpam, Ke ce
nobue Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXXHU MOMEHTH. B1cHHaTa Ha
Kpu1BaTa oiroBapa Ha MakCMManHUOT MOCTUTHAT BPTEXeEH
MOMEHT, @ KOCHHATa NOKaXXyBa Kora e NOCTUrHaT.

EneH BpTEXEH MOMEHT 3aBUCH 0ff CliefHUTE (haKTopH:
- LiBpcTuHaTa Ha 3aBPTKUTE/HaBPTKUTE

- Bupot Ha nognorara (AUCK, NOANOLLKA, AUXTYHT)

- LiBpCTMHa Ha MaTePHjanoT WTO Ce HaBPTyBa

- [loamauKaHOCT Ha 3aBPTKUTE

3aBUCHO 0 ropeHaBefieHuTe PakTopH, NOCTojaT CefHUBe

BWIOBH Ha NPUMEHa:

- LiBpcTo nexuiuTe Npu HaBPTyBatbe MeTas Ha MeTan co
KOpUCTEHE Ha NOANOLLKK. MaKCUManHUOT BPTEXeEH
MOMEHT C€ MOCTUrHYBa N0 PeNaTMBHO KPATKO BPEMeE Ha
yaap (koc Tek Ha nuHu1jaTa). HenoTpebHOTO A0NTo Bpeme
Ha y[apu W LUTETH Ha MallMHaTa.

- NexwuwTe Co NPyXHHA NPH HABPTYBathe MeTan Ha MeTan,
MPH KOPUCTEHE HA MPCTEHECTH MPYXKUHH, MOANMOLIKM,
OOMLHN UNW 3aBPTKK/HABPTKM CO KOHYCHO NEXHLLTE, Kako
1 PY KOPHCTEHbE Ha MPOAO/KETOLM.

- Meko nexuLure npy HaBPTYBatbe Ha NP. METan Ha pBO
WNK NPY KOPUCTEHbE HA ONOBHHU UK ibep ANCKOBH Kako
noanora.

Mpy NeXMLLTE CO NPYXMHA OfH. MEKO NEXHLLTE

MaKCHMaNHUOT BPTEXXEH MOMEHT HA NPULIBPCTYBatbe €

oMan OTKOMKY NPH LUBPCTO NexuLuTe. UcTo Taka e noTpedbHo

3HAUMTENHO NOAONTO BPEME Ha YaapH.

PechepeHTHH BPeHOCTH 32 MaKCHManeH BPTe)XXeH MOMEHT 3a 3aTerHyBatbe Ha 3aBpTKUTe
MopaTouyn Bo Nm, npecMeTaHo o NPOCEKOT Ha 3aTerHyBatbe; MCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLaTa Ha enactuHoct 90 % (npu bpoj
Ha Tpuerba H,, = 0,12). MocTUrHaTHoT 3aTe3eH BpTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo Aa ce NPoBepyBa CO BPTEXEH MOMEHT KNyy.
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Knacu Ha uBpcTuHa CtaHAapAHM 3aBPTKU 3aBpTKM CO BUCOKA
cnopep DIN 267 OTNOPHOCT

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CoBeTn 3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be

Mpepn HaBpTyBatbe Ha ronemu, NoAoNTH 3aBPTKHU BO LIBPCTH
marTepHjanu, NpeTxoaHo uaaynuete 2/3 of fOMKMHATA HA
3aBpTKaTa Copes BHAaTPELIHMOT iujaMeTap Ha HaBojoT.
HanomeHa: BH1maBajTe, a He HaBNe3ar CUTHUTE MeTaHK
[NeN0BH BO €NEeKTPUUHUOT anar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXH, 3a ia FO
onaguTe eneKTPUUHKOT anaT 0cTaBeTe ro fja ce BPTH BO
npa3eH ofj 0KoMy 3 MUHYTH CO MakcMManeH bpoj Ha BPTEXH.
[Ipxau 3a nojac

Co apxauor 3a nojac (3) Moxe fia ro 3akauute
€NeKTPUYHKOT anat Ha np. Ha pemeH. Taka iBeTe ANaHKK Ke
BM braat cnoboaHu, a eNeKTPUUHKOT anar Ke ro UMate Ha
[0har Bo CEKOE BpeMe.

OppxyBame U cepBuUc

OAP)KYBaI'be K UHUCTEbEe

» PefiloBHO uKcTeTe r'M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUKOT €NEeKTPOHCKH anart. BEHTVII'IaTODOT Ha MOTOPOT
Bneye Npas BO KYKMLITETO, a COBUPAtbeTo Ha ronema
KONTMUMHA Ha METalHa NPaB MOXe [ia Npean3BuKa
€NeKTPUUHK ONACHOCTH.

Uncrete ru npuchatot 3a anart (1) u vaypara 3a
3aknyuyBatbe (2) ogBpeme HaBpeme.

lMpea cexoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT (Ha np.
oppxKyBatbe, NPOMeHa Ha anaToT UTH.) u3BageTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKUOT anar. [py HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEAMH.
OpApKyBajTe M YACTH eNEeKTPUUHUOT anart U OTBOpHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborture.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopucTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npaliara Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXKyBatbeTo Ha BalunoT npoussop
KaKo 1 pe3epBHUTe fenoBu. O3HaKM 3a eKCnno3uja 1
MH(OPMaLIMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO Taka Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEtbE Ha Bosch Ke By
NOMOTHe JOKONKY MMaTe npalliatba 3a HaluTe NPOU3BOAH U
onpema.

monume HaeepaeTe ro 10-uudpennot bpoj ox
cneuudmKaL1oHaTa nnouka Ha NPOM3BOOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHn agpecu Ha CePBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

MpenopayaH1Te TUTUYM-jOHCKM baTepum nopexar Ha
baparbaTta Ha 3akOHOT 3a onacH1 Matepujanu. batepuute
MOXXE fla Ce TPaHCMOPTUPAAT CaMo Off CTpaHa Ha
KOPUCHMKOT, 6e3 noTpeba ofy AONONHUTENHH
KBanuUgu1KaLmm.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTU N1La (Ha np.
BO3/jyLLEH TPAHCMOPT UMM LUNEeAMLMja) HEOMXOAHO € Aa ce
BHWMaBa Ha cnewLujanHuTe HanomMeHu Ha ambanaxara v
03HakuTe. Bo TakoB cryuaj, Npy NofiroToBKara Ha nparkara
MOpa Aja ce NoBMKa eKCMepT 3a OMACHMU CYNCTaHUM.
TpaHcnopTupajTe r batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO Hema Aa ce
[BWXW BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYaHWUTE JONONHUTENHU HALMOHANHK MPOMUCH.

OtcTpaHyBame

X3/

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUEATNINB HAUNH.
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He rv dpnaje enekTpuuHuTe anaparv u
barepuuTe BO JOMaLLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuUTE anati Kou noBeke He ce ynoTpebnuem 1
HEUCNPaBHU UMK KOPUCTEHM aKyMyNaTopCKK batepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
NPeABHUAEHUTE CUCTEMM 3a CODMPatbe.

[loKonKy Ce OTCTpaHyBaaT HeMPaBHIHO, eNeKTPUUHATa U
€eNeKTPOHCKaTa onpeMa MOXe 1a UMaaT LTETHW BNKjaHH]a
BP3 )XMBOTHATA CPeAMHa 1 34PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHU MaTepHK.

barepuu:
NuTnyM-joHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo Aenot TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 157).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kisSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stahilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e dodi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
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malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganije vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvr§éivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrs¢ivaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloZiti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kao nastavak koristite samo ¢vrste hitove i nasadnike.
Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtace.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja i
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Bosch Power Tools
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog

preopterecenja.
Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

N eksplozije i kratkog spoja.

Cm)

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zami$ljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) Caurazablokadu

(3) Stezaljka za drzanje pojasa”

(4) Akumulator®

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(6) Lampica

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(10) Bit odvrtaca sa kugliénim uévricivanjem®
(11) Univerzalni drza¢ bitova®

(12) Bitodvrtaca®

(13) Namenski alat (npr. nasadni klju¢)?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Uvrtac saudarcimai GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

akumulatorom

Broj artikla 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601442 3..

Nominalni napon V= 18 18 18

Broj obrtaja u praznom hodu” min* 0-3400 0-3400 0-3400

Broj udara" min’ 0-4000 0-4200 0-4200

Maks. obrtni momenat” Nm 200 200 200

@ masinskih zavrtanja mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Prihvat za alat Sestougaoni od %" Sestougaoni od %"/ n "

.y

Tezina® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

Preporucena temperatura okruZenja C 0..+35 0..+35 0..+35

prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u © -20...+50 -20... +50 -20...+50

radu i prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
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Preporuceni punjaci

GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 5.0Ah.
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu
iznosi: nivo zvuénog pritiska 98 dB(A); nivo zvuéne snage
106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-2.

Stezanje zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene veliine:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. |z sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Bosch Power Tools

1609 92A9RA|(20.06.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

162 | Srpski

Tip akumulatora ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata
Ubacivanje namenskog alata (videti slike A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Vucite ¢auru za blokadu (2) ka napred i gurajte namenski
alat do granicnika u prihvat za alat (1) pa pustite ponovo
C¢auru za blokadu (2), da biste blokirali namenski alat.
Bitove odvrtaca (12) koji su otporni na udare mozete da
umetnete preko univerzalnog drzaca bitova sa kuglicnim
Zlebom (11).

Ubacivanje namenskog alata (videti slike B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutiine
moze se vise kontrolisati.

Gurnite namenski alat (13) na cetvorougao prihvata za

alata (1).

Uslovljeno sistemom namenski alat naleze (13) sa malo igre

na prihvat za alat (1); ovo nema uticaja na funkcionisanje/

bezbednost.

Nekolicina namenskih alata (npr. dupli bitovi) ne moze

sigurno da se pricvrsti u prihvat za alat.

Vadenje namenskog alata (videti slike A - B)
Povucite ¢auru za blokadu (2) ka napred i izvadite namenski
alat.

Rad

» Elektric¢ni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektricnog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se uklju¢uje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku D)

Pomodu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac¢ za smer okretanja (7)
udesno do granicnika.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

LED svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektri¢ni alat iskljugili, pustite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (8).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljutenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene zarad

Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih
pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.
Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara
od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni
obrtni momenat samo jo$ minimalno.
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Trajanje udara se moze utvrditi za svaki potreban zatezni Prema tome rezultiraju sledeci slucajevi primene:

obrtni momenat. Stvarno postignut zatezni obrtni momenat - Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz

se moze kontrolisati pomocu klju¢a sa obrtnim momentom. upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena

Zavrtanje sa tvrdim, opruznim ili mekim sedistem udaranja postignut je maksimalan obrtni momenat (kosi

Ako se mere obrtni momenti postignuti udarima u nizu i tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme

prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog udaranja Steti samo masini.

momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom - Sediste sa oprugom se koristi kod zavrtanja metal na

obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je metal, medutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih

ovo postignuto. opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim

Kriva obrtnog momenta zavisi od sledeéih faktora: sediStem kao i pri koriscenju produZetaka.

— Curstine zavrtanja/navrtanja - Meko sediste se koristi kod zavrtanja npr. metal na drvo

— Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivka) ili %r|| upotrebi olovnih ili plo¢a od fiber stakla kao
podloge.

~ Cvrstine materijala koji se zavrée
- Podmazanost na spoju zavrtnjeva

Kod sedista sa oprugom odnosno mekog sedista je
maksimalan zatezni obrtni momenat manji nego kod tvrdog
sedista. Isto tako potrebno je znatno duZe vreme udaranja.
Orijentacione vrednosti za maksimalne obrtne momente stezanja/zavrtanja

Podaci u Nm, izraunati iz preseka napona; Koris¢enje granice istezanja 90 % (kod koeficijenta trenja i, = 0,12). Prilikom
kontrole treba zatezni obrtni momenat uvek kontrolisati klju¢em sa zateznim momentom.

Klase otpornosti  Standardni zavrtniji Visoko otporni zavrtnji
po DIN 267

M6 271 3.61 452 438 542 6.02 722 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 88 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Saveti Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
Pre uvrtanja veéih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko » Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
2/3 duZine zavrtnja. bi dobro i sigurno radili.

Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne . A

prodre u elektricni alat. Servis i saveti za upotrebu

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi Servis odgovara na va$a pitanja u vezi sa popravkom i
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3 odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu. delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
Stezaljka za drzanje pojasa delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta

Pomodu stezaljke za drzanje pojasa (3) mozZete zakaciti
elektri¢ni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavan]e 1 servis prema tipskoj plocici proizvoda.
Odrzavanje i ¢i$éenje Srpski _
L . Bosch Elektroservis
» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektricnog Dimitrija Tucoviéa 59
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u ku¢iste i dosta 11000 Beograd
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati Tel.: +381 11 644 8546
elektricnu opasnost. Tel.- +381 11744 3122
» Prihvat za alat (1) i Cauru za blokadu (2) povremeno Tel.: +381 11 641 6291
ocistite. Fax: +381 116416293
» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom E-Mail: office@servis-bosch.rs
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator. www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opashim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
% pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 164).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodi izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Slovenscina | 165

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladkirocajiin povrsine za
prijemanje ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepric¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzrodi draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro¢ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Bosch Power Tools
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Za nastavke uporabljajte samo vijacne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vijacniki so primerni samo tak$ni nastavki.

» Trdno drZite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Cm)

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmodjih.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem

(2) Blokirnitulec

(3) Zankazaobesanje”

(4)  Akumulatorska baterija®

(5) Tipka zasprostitev akumulatorske baterije”
(6) Svetilka

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Vijagni nastavek s krogli¢nim varovalom®
(11) Univerzalno dr7alo za nastavke®

(12) Vijaéni nastavek®

(13) Nastavek (npr. nasadni klju¢)®

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni vijacnik GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Kataloska Stevilka 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601442 3..
Nazivna napetost V= 18 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku® min! 0-3400 0-3400 0-3400
Stevilo udarcev” min™ 0-4000 0-4200 0-4200
Najv. vrtilni moment” Nm 200 200 200
Premer strojnih vijakov mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Vpenjalni sistem %" notranji Sestrob %" notranji Sestrob/ "

nl"
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Akumulatorski udarni vijacnik GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Teza® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Priporo¢ena zunanja temperatura C 0...+35 0...+35 0...+35
med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50 -20...+50
delovanjem in med skladi$¢enjem
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V 5.0Ah.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
zna$a: raven zvocnega tlaka 98 dB(A); raven zvocne moci
106 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-2.
Privijanje vijakov in matic z najvecjo dovoljeno velikostjo:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s*, K = 1,5 m/s?

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s*, K = 1,5 m/s*

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektriénega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodiju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezi$¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

Namestitev nastavka (glejte slike A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Zaporno puso (2) povlecite naprej, nastavek popolnoma
vstavite v vpenjalni sistem (1), nato pa zaporno puso (2)
spustite, da se nastavek zaskoci.

Vijacne nastavke, primerne za udarno vrtanje, (12) lahko
vstavite z univerzalnim drzalom s krogli¢no zaskocko (11).

Namestitev nastavka (glejte slike B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Pri namescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskodil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Nastavek (13) potisnite na Stirirobi vpenjalni sistem (1).

Glede na sistem vpetja se nastavek (13) lahko manj tesno

vpne v vpenjalni sistem (1); to ne vpliva na njegovo

delovanije ali varnost.

Nekaterih nastavkov (npr. dvojnih nastavkov) v vpenjalni

sistem ni mogocCe varno namestiti.

Odstranjevanije nastavka (glejte slike A - B)
Blokirni tulec (2) povlecite naprej in odstranite nastavek.

Delovanje

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Nacin delovanja

Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (1) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vijaCenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijaCni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (8) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Za izklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(8).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).
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Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse moc¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

Vrtilni moment je odvisen od ¢asa udarjanja. Najvedji vrtilni
moment je rezultat posameznih vrtilnih momentov, ki
nastanejo s posameznimi udarci. Najvecji vrtilni moment
doseZete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem Casu se
vrtilni moment samo $e minimalno povecuje.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben vrtilni
moment. Dejanski vrtilni moment vedno preverite z
momentnim kljuCem.

Vijacni spoji s trdim, elasti¢nim in mehkim nasedanjem
vijaka

Ce poskusno izmerimo vrtilne momente zaporedja udarcev
in jih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka vrtilnega
momenta. Visina krivulje ustreza najvecjemu vrtilnemu
momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina pa pove, v
kaksnem casu je bil ta moment dosezen.

Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov
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Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih
dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

- vrsta podlage (plo$ca, plo$c¢ata vzmet, tesnilo)
- trdnost materiala, ki ga vija¢imo

- namazanost vijatnega spoja

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:

- Trdo nasedanje pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je
dosezen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije).
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodju.

- Elasti¢no nasedanje pri privijanju kovine v kovino,
vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, ploscatih vzmeti,
stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.

- Mehko nasedanije pri privijanju na primer kovine v les ali
¢e za podlago uporabljate svincene ali vlaknaste plosce.

Pri elasti¢nem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni

vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je

potreben bistveno dalji ¢as udarjanja.

Podatki v Nm, izraunani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasticnosti 90 % (pri koeficientu trenja y,, = 0,12). Zatezni

moment je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Razredi trdnosti po Standardni vijaki

Zelo trdni vijaki

M6 2,71 361 452 48 542 6,02 7,22 8,13 97 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 116 13,1 146 175 19,7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 86 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nasveti koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no

Pred privijanjem vecjih, dalj$ih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolzine vijaka.
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski delcki ne prodrejo v
elektri¢no orodje.

Po dalj$em delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Zanka za obesanje

7 zanko za obesanje (3) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje
» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika

nevarnost.

» Obé¢asno o¢istite vpenjalni sistem (1) in blokirni
tulec (2).

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
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Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
nepo$kodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
JTransport”, Stran 170).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaiili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

1609 92A9RA|(20.06.2024)

Bosch Power Tools


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektriénog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako's
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, €istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte isklju¢ivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrséivac
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pricvr§c¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektricnog uredaja biti pod naponom,
§to moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke
otporne na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni
alati prikladni za udarne stezace.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorijeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Tehnicki podaci

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Cm)

;371 vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
| N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvodai radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata

(2) Cahurazablokadu

(3) Kopc&aremenazanosenje”

(4)  Aku-baterija®

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(6) Svjetiljka

(7) Preklopka smjera rotacije

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Bitizvijacas kugliénim osiguracem?
(11) Univerzalni drza¢?

(12) Bitizvijaca®

(13) Radnialat (npr. nasadni klju&)”

a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Akumulatorski udarni steza¢

GDR 18V-200

GDX 18V-200 GDS 18V-200

Kataloski broj 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601J4J23..
Nazivni napon V= 18 18 18
Broj okretaja u praznom hodu” min! 0-3400 0-3400 0-3400
Broj udaraca” min™! 0-4000 0-4200 0-4200
Maks. zakretni moment * Nm 200 200 200
Strojni vijci @ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
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GDX 18V-200 GDS 18V-200

Prihvat alata Unutarnji Sesterokutni  Unutarnji Sesterokutni "
prihvat %" prihvat %"/
"
Tezina® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Preporucena temperatura okoline C 0..+35 0..+35 0..+35
kod punjenja
Dopustena temperatura okoline pri © -20...+50 -20... +50 -20...+50
radu i kod skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 5.0Ah.
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno:
razina zvucnog tlaka 98 dB(A); razina zvucne snage

106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2.
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene veliCine:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s*, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s”

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moZe osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektritnog alata, mozZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Gim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.
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Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

Umetanje radnog alata (vidjeti slike A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:
Cahuru za blokadu (2) povucite prema naprijed, pomaknite
radni alat do granicnika u prihvat alata (1) i ponovno

otpustite ¢ahuru za blokadu (2) kako biste blokirali radni
alat.

Bitovi izvijaca (12) otporni na udarce mogu se umetnuti

preko univerzalnog drzaca s kuglicnim osiguracem (11).

Umetanje radnog alata (vidjeti slike B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Pri umetanju radnog alata pazite da cvrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Radni alat (13) stavite na ¢etverokutni prihvat alata (1).

Uvjetovano sustavom, radni alat (13) s neznatnim zazorom

dosjeda na prihvat alata (1); to nema utjecaja na funkciju/

sigurnost.

Neki se radni alati (npr. dvostruki bitovi) ne mogu sigurno

priCvrstiti u prihvat alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti slike A - B)

Povucite ¢ahuru za blokadu (2) prema naprijed i izvadite
radni alat.

Rad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nacinrada

Prihvat alata (1) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijcanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednolicne okretne udare. Kod
otpustanija vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku D)
Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do
grani¢nika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

LED svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje podrucja
rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (8).
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Namjestanje broja okretaja maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete pokazuje u kojem ce se to vremenu postici.

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste Tok zakretnog momenta ovisi o sljedecim faktorima:
pritisnuli prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie (8). - Cvrstoci vijaka/matica

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljuivanje - vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)
(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava - ¢vrstoci materijala koji se vij¢ano spaja

se broj okretaja. - uvjetima podmazivanja na vijcanom spoju

Sukladno tome dobiju se sljedeéi slucajevi primjene:

Upute zarad - Tvrdi dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na metal

Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
postignuti zakretni moment rezultira iz zbrojasvih udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima. tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze
Maksimalni zakretni moment postize se nakon trajanja ostetiti samo elektricni alat.

udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment - Elastiéni dosjed postoji kod vijéanih spojeva metala na

pritezanja se povecava jo$ samo minimalno.

Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment
pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek
treba provjeriti momentnim kljucem.

Vijcani spojevi s tvrdim, elasticnim ili mekim dosjedom
Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u
redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja
toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara

metal, ali pri uporabi elasti¢nih prstena, tanjurastih
opruga, spreznjaka ili vijaka/matica s konusnim dosjedom
te pri uporabi produZetaka.

- Meki dosjed postoji kod vijcanih spojeva, npr. metal na
drvo ili pri uporabi olovnih ili fiberglas podloski kao
podloge.

Kod elasti¢nog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je

potrebno znatno dulje trajanje udarca.

Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka

Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoristenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja p,y,,, = 0,12).

Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljucem.

Klase ¢vrstoce Standardni vijci Visokocvrsti vijci
sukladno normi

DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 722 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 131 146 175 197 23 33 39
M10 i3 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Sapetl ) Odrzavanje i servisiranje

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3 Odrzavanje i éiéenje

duljine vijka.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Ocistite prihvat alata (1) i ¢éahuru za blokadu (2) s
vremena na vrijeme.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u
elektri¢ni alat.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za nosenje (3) mozete objesiti
elektri¢ni alat npr. na remen. U tom slucaju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na na$oj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 176).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

N HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline toriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juntmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
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kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist to6asendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa lilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
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enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine vaib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vairkasutuse korral vdib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
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» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi ile 130°C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes tdid, mille puhul voib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuntmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahiju voi elektriloogioht.

» Kasutage vahetatavate tooriistadena ainult
loogikindlaid otsakuid ja padrunvétmeid.
Lookkruvikeerajale sobivad ainult need vahetatavad
tooriistad.

» Hoidke elektrilist todriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi

plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi Gile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

;i@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlasse
mootmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipadstmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipaastmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Lukustushilss

(3) Vooklamber®

(4) Ak

(5)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(6) Lamp,PowerLight”

(7)  Poorlemissuuna timberliliti

(8) Sisse-/valjalliti

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(10) Kuulfiksaatoriga kruvikeeramisotsak®
(11) Universaalne otsakuhoidik”

(12) Kruvikeeramisotsak”

(13) Vahetatav téoriist (nt padrunvéti)®

a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akulookmutrikeeraja GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Tootenumber 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..
Nimipinge V= 18 18 18
Tiihikaigu-poorlemiskiirus® min™ 0-3400 0-3400 0-3400
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Akulookmutrikeeraja GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200
Loogisagedus® min! 0-4000 0-4200 0-4200
Max poordemoment? Nm 200 200 200
Masinakruvide @ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Tooriistakinnitus %" sisekuuskant " sisekuuskant/ "
.l
Kaal® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Soovitatav keskkonnatemperatuur C 0..+35 0..+35 0..+35
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50 -20... +50 -20...+50
tootamisel ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 5.0Ah.
B) Soltuvalt kasutatud akust

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-2.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt
heliréhutase 98 dB(A); helivoimsustase 106 dB(A).
Mootemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-2.
Maksimaalselt lubatud suurusega kruvide ja mutrite
pingutamine:

GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vadrtused nendest erinevad olla. See vaib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise

tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi todriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise téoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nédhtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist tdielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tdbmmake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab Giges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.
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Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

e Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A - B)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Tommake lukustushiilssi (2) ettepoole, liikake vahetatav
tooriist kuni toeni tooriistahoidikusse (1) ja vabastage
vahetatava tooriista lukustamiseks lukustushiilss (2) uuesti.

Loogikindlad kruvikeeramisotsakud (12) saate paigaldada
kuulfiksaatoriga universaalse otsakuhoidiku (11) abil.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn B - C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jilgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole todriistahoidikuga kindlalt seotud, vaib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Liikake vahetatav tooriist (13) tooriistahoidiku (1)

nelikandile.

Siisteemist tingitult kinnitub vahetatav tooriist (13)

tooriistahoidikusse (1) moningase 6tkuga; see ei mojuta

talitlust/turvalisust.

Moningaid vahetatavaid t6oriistu (nt topeltotsakuid) ei ole

voimalik todriistahoidikusse kindlalt kinnitada.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vtjn A - B)

Tommake lukustushiilssi (2) ettepoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Kasutamine

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad voivad
maha libiseda.

Talitlusviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (1) kaitatakse
reduktori ja [66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookaik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (t66tava
|66gimehhanismiga).

Lo6gimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seet6ttu koormatakse mootorit.
Loogimehhanism muundab mootori jou lihtlasteks
poordlockideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn D)

Elektrilise tooriista podrlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna iimberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (8) korral ei ole see voimalik.

Paripdeva poorlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge poodrlemissuuna timberliliti (7) I6puni
vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipadstmiseks voi valjakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (7) [6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tocriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

LED péleb, kui sisse-/valjaliiliti (8) on veidi voi lopuni alla
vajutatud ja vimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.
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Elektrilise toriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (8).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (8) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised

Péordemoment soltub 160gi kestusest. Maksimaalne
saavutatud poordemoment tuleneb [66kidega saavutatud
liksikpoordemomentide summast. Maksimaalne
poérdemoment saavutatakse 6-10 sekundi pikkuse
l60gikestuse jdrel. Seejdrel suureneb pingutusmoment ainult
minimaalselt.

Loogikestus tuleb madrata iga vajaliku pingutusmomendi
jaoks. Tegelikult saavutatud pingutusmomenti tuleb alati
podrdemomendivétmega kontrollida.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Madtes katse kdigus l06gijadaga saavutatud
poordemomente ja kandes need graafikule saadakse

Eesti|181

poordemomendi kdver. Kovera korgus vastab maksimaalsele
saavutatavale pdérdemomendile, kovera tous nditab, millise
aja jooksul see saavutatakse.

Po6rdemomendikdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:
- Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiiip (seib, taldrikvedru, tihend)

- Kinnikruvitava materjali tugevus

- Kruviiihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jargmisi rakendusjuhtusid:

- Jdik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse suhteliselt lihikese
|66giajaga (suure tousuga kover). Asjatult pikk 160giaeg
vaid kahjustab masinat.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
iihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
kruvidega, tikkpoltide voi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.

- Pehme iihendus tekib metalli ja puidu ihendamisel
kruvidega ning plii- voi fiiber-alusseibide kasutamisel.

Vetruva voi pehme Gihenduse korral on maksimaalne

pingutusmoment vaiksem kui jaiga tihenduse korral. Samuti

on vajalik tunduvalt pikem l66giaeg.

Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused
Andmed Nm, arvutatud pingestatud ristldikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse hoordeteguri p,,,, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida pdérdemomendivotme abil.

Tugevusklassid Standardkruvid Korgtugevad kruvid
‘S'ta:;z‘;i:;“e 88 109 129
DIN 267

M6 271 361 452 438 542 6.02 7.22 813 97 13.6  16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nouanded

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siselabimdoduga auk ette puurida.

Suunis: Jalgige, et elektrilisse todriista ei tungiks metallist
pisidetaile.

Pérast pikemaajalist tood vaikesel poorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel todriistal lasta jahtumiseks téotada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.
Vooklamber

Vooklambriga (3) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.
Nii jadvad teil molemad kded vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tooriistahoidikut (1) ja lukustushiilssi (2) tuleb aeg-
ajalt puhastada.

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/viljaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549 576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja ndudeid. Kasutaja voib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse
osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kiidelge elektrilisi tdriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 182).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un ms_tr.l!kcuas', aplu_ko'jle't
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietoSana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savak3anas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

4

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot vera ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bit par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.

Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Ka nomainamo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturigus uzgalus un mucinu uzgalus.
Triecienskravgriezim ir pieméroti tikai Sie
darbinstrumenti.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskriveéjot un
atskravejot skraves, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudesanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

;:671 staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
N un mitruma. Tas var radit spradziena un
issleguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskravésanai un
izskrivesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un
atskravésanai izmeéru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums

(2) Fikséjosa aptvere

(3) Jostas turétdja stiprinajums”

(4) Akumulators?

(5)  Akumulatora atbrivo$anas tausting®

Latviesu| 185

(7)  Griesanas virziena parslédzéjs

(8) lesledzejs/izsledzéjs

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Skrivgrieza uzgalis ar lodites fiksatoru®

(11) Universalais uzgalu turétajs®

(12) Skrivgrieza uzgalis”

(13) Darbinstruments (pieméram, galatsléga)®

a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.

(6) Lampa

Tehniskie dati

Akumulatora triecienskrivgriezis GDR 18V-200 GDX 18V-200 GDS 18V-200

Izstradajuma numurs 3601JJ21.. 3601JJ22.. 3601JJ23..

Nominalais spriegums V= 18 18 18

Apgriezienu skaits brivgaita” min™ 0-3400 0-3400 0-3400

Triecienu biezums” min’ 0-4000 0-4200 0-4200

Maks. griezes moments” Nm 200 200 200

Metriskas vitnes skraves @ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16

Darbinstrumenta stiprindjums " seSstura ligzda Y" sesstira ligzda/ "

.

Svars® kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5

leteicama apkartéjas vides © 0..+35 0..+35 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50 -20... +50 -20...+50

temperatira darbibas laika un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 18V 5.0Ah.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plaaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 98 dB(A); skanas jaudas limenis

106 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-2.

pieskravejot maksimala pielaujama izméra skrives un
uzgrieZnus:

ar GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s*, K = 1,5 m/s’

ar GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s, K = 1,5 m/s’

ar GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
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svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinjuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai .
Tas iespejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes

indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.
Akumulatora tips GBA 18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

Darbinstrumenta iestiprinasana (skatiet attélus A-B)
GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Pavelciet uz prieksu fikséjoso aptveri (2), pilniba iebidiet
instrumentu turétaja (1), tad atlaidiet fikséjoso aptveri (2),
laujot darbinstrumentam fikséties.

Triecienizturigos skrivgrieza uzgalus (12) var iestiprinat
universalaja uzgala turétaja ar lodites fiksatoru (11).
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Darbinstrumenta iestiprinasana (skatiet attélus B-C)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprinajuma un k|Gt nekontroléjams.

Uzbidiet darbinstrumentu (13) uz instrumenta turétaja (1)

Cetrstlra kata.

Stiprinajuma sistémas ipatniba: darbinstruments (13)

novietojas uz instrumenta turétaja (1) ar nelielu brivkustibu,

taCu tas neiespaido elektroinstrumenta darbibu / darba
dro$ibu.

Dazus darbinstrumentus (pieméram, divpuséjos skrivgrieza

uzgalus) nevar drosi iestiprinat darbinstrumenta turétaja.

Darbinstrumenta iznemsana (skatiet attélus A-B)
Pavelciet uz prieksu fikséjoso uzmavu (2) un iznemiet
darbinstrumentu.

Lietosana

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Darbibas veids

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta piedzinu nodroSina elektromotors caur
parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazés:
skriivésana un pievilk$ana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skravju savienojums
ir pieskrivéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzin€ja griezes spéku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskravejot skruves vai uzgrieznus, darba operacija noris
pretéja seciba.

Griesanas virziena izvéle (attéls D)

Ar griesanas virziena parslédzeju (7) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: ieskriivéjot skrives un
pieskriveéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parsledzéju (7) lidz galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskriivejot vai atskrivejot
skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslegSana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)
un turiet to nospiestu.

LED darba lampa iedegas, dalgji vai lidz galam nospiezot
iesledzéju (8), un lauj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

leteicamas griezes momenta vértibas skriivju pievilksanai
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (8).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzeju
(8).

Viegli nospiezot ieslédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.
Maksimalo ieguto griezes momentu veido visu atsevisko ar
triecieniem radito griezes momenta impulsu summa.
Maksimalo griezes momentu sasniedz péc 6-10 sekunZu
ilgas triecienu fazes. Kad Sis laiks ir pagajis, pievilkSanas
moments palielinas tikai mazliet.

Vajadzigajam pievilk§anas momentam ir janosaka triecienu
fazes ilgums. Faktiski iegitais pievilksanas moments
vienmér ir japarbauda ar griezes momenta meérisanas
atslégu.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu
savienojumu

Izmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,
un ievietojot iegtas vertibas diagramma, veidojas griezes
momenta raksturlikne, kas ilustré skriivéSanas procesu.
Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegitajam
griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik
ilga laika Sis moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

~ Skravju vai uzgrieZnu cietiba

- Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai
blive)

- Saskravéjamo materialu cietiba

Smérvielu klatbdtne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izSkirami $adu tipu skravju

savienojumi:

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.

- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skrives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.

- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
metalu ar koku vai ka starpliku elementus izmantojot
svina vai Skiedru materiala paplaksnes.

Elastigam vai mikstam skravju savienojumam maksimalais

skravju pievilkSanas moments ir mazaks, neka cietam

skrivju savienojumam. Tacu triecienu fazei jabut ieverojami
ilgakai.

Vértibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
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koeficienta p,,, = 0,12). Lai kontrolétu skrivju pievilk$anas faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta

mérianai.

Izturibas Standarta skriives Paaugstinatas izturibas
kategorija skriives

atbilstoSi DIN 267

M6 2,71 361 452 48 542 6,02 7,22 8,13 97 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 11,6 13,1 146 175 19,7 23 33 8Y
M10 i3 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
leteikumi rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskrivésanas cieta
materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir
vienads ar skraves vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrilves garuma.

Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|ttu sikas
metala detalas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (3), elektroinstrumentu var piekarinat,
pieméram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilgjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Laiku pa laikam notiriet darbinstrumenta turétaju (1)
un fikséjoSo aptveri (2).

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida

piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sitijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!
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Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilize atseviski. zmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Jaelektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ladzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos
noradijumus (skatit , Transporté$ana“, Lappuse 188).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zzemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis*“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
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Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra

Bosch Power Tools
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prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisrg, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130°C temperatirg, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. Varztui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Kaip darbo jrankius naudokite smiigiams atsparius
suktuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo jrankiai
yra skirti smaginiams suktuvams.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. UZverZiant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
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sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
jgydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ ) Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumuy, vandens ir drég-
N meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suZaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smiiginis suktu-

vas

GDR 18V-200

Lietuviy k.[191

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsuktiir verzléms uzverzti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Jrankiy jtvaras

(2) Uzraktiné mova

(3) Laikiklis tvirtinti prie dirzo®

(4)  Akumuliatorius”

(5)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(6) Lempa

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Jjungimo-ijungimo jungiklis

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10)
(11)

Suktuvo antgalis su rutuliniu fiksatoriumi®
Universalus antgaliy laikiklis”

(12) Suktuvo antgalis”

(13) Darbo jrankis (pvz., galvuté varztams ir verzléms)?

a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
jeina.

GDX 18V-200 GDS 18V-200

Gaminio numeris 3601JJ21.. 3601J4J22.. 3601442 3..
Nominalioji jtampa V= 18 18 18
Tus&iosios eigos sukiy skaitius" min! 0-3400 0-3400 0-3400
Smigiy skaicius" min™" 0-4000 0-4200 0-4200
Maks. sukimo momentas” Nm 200 200 200
Masininiy varzty @ mm M6-M16 M6-M16 M6-M16
Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiabriaunis %" vidinis Sesiabriaunis/ "
o "
Svoris” kg 1,1-2,5 1,1-2,5 1,1-2,5
Rekomenduojama aplinkos tempera- C 0..+35 0..+35 0..+35
tura jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatira C -20...+50 -20...+50 -20...+50
veikiant ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA 18V 5.0Ah.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 98 dB(A); garso galios ly-
gis 106 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Maksimalaus leistino dydZio varZty ir verZliy uZverzimas:
GDR 18V-200: a, = 14,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

GDX 18V-200: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GDS 18V-200: a, = 9,0 m/s”, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukémo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika zZymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavi$us ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.
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Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Jrankiy keitimas
Darbo jrankio jstatymas (zr. A-B pav.)

GDR 18V-200 / GDX 18V-200:

Patraukite uzrakting mova (2) j priekj, stumkite darbo jrankj
iki atramos j jrankio laikiklj (1) ir vél atleiskite uzraktine
mova (2), kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

Smigiams atsparius suktuvo antgalius (12) galite jstatyti,
naudodami universaly antgaliy laikiklj su rutuliniu
fiksatoriumi (11).

Darbo jrankio jstatymas (zr. B-C pav.)

GDX 18V-200 / GDS 18V-200:

» Istatydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Uzstumkite darbo jrankj (13) ant jrankiy jtvaro (1) ketur-

briaunio.

Dél sistemos ypatumy jrankiy jtvare (1) jstatytas darbo

jrankis (13) yra Siek tiek laisvas; tai nedaro jokios neigiamos

jtakos veikimui ir saugumui.

Kai kuriy darbo jrankiy (pvz., dviguby antgaliy) negalima

saugiai jtvirtinti jrankiy jtvare.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. A-B pav.)
Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jrankj.

Naudojimas

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Veikimo principas

Jjrankiy jtvarg (1) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir sm-
ginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavarg ir
smuginj mechanizma.

Darbo procesg sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smiiginis mechanizmas veikia).

Smuginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varZtas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smuginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varZtus ar
verzles, $is procesas vyksta atvirkstine seka.

Sukimosi krypties nustatymas (Zr. D pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio
irankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Lietuviy k.[193

Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus arba uzverZti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)
j desine iki atramos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé $viecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (8); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (8).

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sikiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

Sukimo momentas priklauso nuo smagio trukmés. Di-
dziausias pasiektas sukimo momentas yra smigiuojant pa-
siekty visy atskiry sukimo momenty suma. Didziausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.

Norint pasiekti reikiama uzverzimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momentg visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

StandZiosios, tampriosios arba minkstosios jungtys
ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu
pasiekto sukimo momento reikSmes, gaunama sukimo mo-
mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didziausig jma-
noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko $j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo $iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, lékstiné spyruoklé, tarpiné)

- Varztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaline poverzle. Po santykinai nedidelés
smiigio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo-
mentas (staigiai kylanti kreivé). Be reikalo ilgai veikiantis
smiginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis,
taciau naudojant spyruoklinius ziedus, Iékstines spyruok-
les, smeiges ar varztus/verzles su kiigine galvute, o taip
pat naudojant ilginamuosius elementus.

Bosch Power Tools
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- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais metalg

su mediena arba naudojant $vinines bei fibrines poverz-
les.

Didziausiy varzty uzverZzimo momenty orientacinés vertés

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-
dziausias uzverzimo momentas yra mazesnis, nei esant stan-
dziajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smagio trukmés
jiems uzverzti.

Duomenys pateikti Nm, apskaiciuota pagal jtemptajj skerspjivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas
Hpenar. = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pa- Standartiniai varztai

Didelio stiprumo varztai

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Nuorodos sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétumete isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad  elektrinj jrankj nepatekty smulkiy

metaliniy daliy.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skai¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didZiausiu stkiy skaiCiumi.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (3), elektri-

nj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jisy abi ra-

nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Laikas nuo laiko iSvalykite jrankiy jtvara (1) ir uzrak-
ting mova (2).

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i§jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 194).
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Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source

Licenses|215

Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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de

EU-Konformitatserklarung

Akku-
Schlagschrauber

Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Impact Article number

Wrench

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse i choc N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
impacto accionada Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
por acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadorade  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamentos indicados e
percussio sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
percussione a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuslagmoeraan  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zetter richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
slaghoremaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés sldende Produktnummer  alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de stimmer dverens med f6ljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vierklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku- Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
slagskrutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuiskuruuviny ~ Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
F3nnin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merornrag EE AnA@voupe Le amoKAELOTIKR pag eubuvn, OTLTA avapePOHEVA MPOIOVTa
MnouhovokAetbo  ApiBpdcC eupeTnpiou avTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC HLATAZELC TWV MO KATW AVAPEPOLEVWV
pmarapiag 0Nyl Kat Kavoviop®v kat Tauti(oval pe Ta akoAouba mpoTuTa.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii darbeli tork  Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
anahtan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Os$wiadczamy z petna odpowiedzialnocia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka udarowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulétorovy Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
razovy $roubovak snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulétorovy Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
impulzovy snasledujticimi normami:
skrutkovaé Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleloséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvecsavarozégép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBnexue o coorBeTcTBUM EC Mbi 3asiBnsieM Nof, Hally EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYNATOpHBIA  ToBapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
wypynosepr HW)XEYKa3aHHbIX [IMPEKTMB M PACTIOPSIKEHHH, A TAKXKe HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro feiicTuA oItk .
TexHuuecKas [0KyMeHTaLNs XPaHUTCA Y:
uk 3asaBa npo BignosigHicTb EC Mu3asBnAEMO Nif Hally 0fIHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKyMYRATOPHHUIA TosapHHit HoMep BMPOOM BiNOBIAAIOTH YCIM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTHUB
yaapHHii i pO3nopAmKEHb, @ TAKOX HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
FBMHTOBEPT TexHiyHa AOKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYRATOPAbIK  OHiM HOMipi [IMPEeKTUKanap MeH XapnblKTap/blH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITIH XKaHe
KaFaTbIH Gypaybiw TEeMEHAETi HopManapFa can ekeHiH bingipemis.
TexHWKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit/  Numar de tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu identificare cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
percutie cu Documentatie tehnica la: *
acumulator
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupame, Ue NOCOUEHUTE NPOAYKTHA
Akymynatope KatanoseH Homep OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN M3UCKBAHNA HA MPEKTUBHTE pasnopenbute
yAapeH BUHTOBEPT Mo-4oNy M CbOTBETCTBA Ha CNEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLua npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka ONULIAHUTE NPOM3BO/M CE BO
Barepucku yaapeH  bpoj Ha aen/apTukn COMMACHOCT CO CHTE PereBaHTHH Ofpendy Ha CnepHNUTe perynaTMem 1
onBpTyBay MPONMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CEAHUTE HOPMM.
TexHWuKa AOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uvrtaé sa udarcimai Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
akumulatorom skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
udarni vijaénik standardom. L
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
udarni steza¢
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da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akulookmutrikee  Tootenumber
raja

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Akumulatora Izstradajuma
triecienskriivgriezis numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
smiginis suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GDR 18V-200 3601442100 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022

GDX 18V-200 3601442200 2014/30/EU EN62841-2-2:2014

GDS 18V-200 3601442300 2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 30.05.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Cordless Impact Wrench Article number
GDR 18V-200 36014JJ2100
GDX 18V-200 36014J2200
GDS 18V-200 3601 4J2 300

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
o
- A (
< avaY AT~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 24/05/2024
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